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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ОЛЕКСАНДР ТУРЧИНОВ:
«Українські військові 
повинні отримати 

нові види техніки та 
озброєння: наші вороги 

здаватимуться,  
не чекаючи, поки буде 

відкрито вогонь».

Україна не відповідає 
за права людини  
в ОРДЛО

ВИРОК. Європейський суд з прав людини (ЄСПЛ)  виніс рішення, 
що стосується справи, у якій йдеться про тимчасово окуповані те-
риторії сходу України. У позові «Хлебік проти України» позивач, за-
суджений за певні правопорушення до  позбавлення волі в Луган-
ській області 2013 року, скаржився на те, що національний суд не 
може розглянути його апеляційну скаргу, оскільки матеріали спра-
ви опинилася на території, яка перебуває поза контролем україн-
ського уряду. Розглянувши скаргу, судді ЄСПЛ ухвалили одностай-
не рішення. Україна не порушувала першого параграфа статті 6 Єв-
ропейської конвенції з прав людини, у якому йдеться про право на 
чесний судовий процес у прийнятних часових межах. Українська 
влада не несе відповідальності за нерозглянуту апеляційну скар-
гу, оскільки не має змоги вилучити матеріали кримінальної спра-
ви з території, яка перебуває поза її контролем, хоч і зробила для 
цього все можливе. Це рішення ЄСПЛ стало першим щодо позовів,  
пов’язаних із втратою Україною контролю над територією ОРДЛО. 

36 млрд грн
становить обсяг будівельних робіт у січні—

червні 2017 р., повідомляє Держстат.  
Це на 24,6% більше,  

ніж в аналогічному періоді 2016 р. 

КОНТРОЛЬ. З 20 вересня буде запроваджено жорстку систему 
оцінки ризиків продукції АПК, невиконання вимог якої 
матиме наслідком великі штрафи з підприємців

Напередодні дня ікс 

Голова РНБО про нові зразки озброєння,  
розробленого підприємствами українського ВПК
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ОРІЄНТИР

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Про затвердження 
Положення   
про інклюзивно-ресурсний 
центр»

Українські та білоруські лісівники  
спільно шукали методи 
боротьби проти шкідників, 
які загрожують зеленим 
насадженням обох країн 

 ДОВКІЛЛЯ

Стомлені «республікою»
РЕАЛІЇ. Більшість жителів тимчасово окупованих територій Донеччини  
тільки згадують про доступний і повноцінний відпочинок

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»  

Трохи зверхню і недбалу від-
повідь «Та знову за кордо-

ном» на запитання «Де відпочи-
вали влітку?» тепер може собі 
дозволити абсолютна більшість 

жителів Донецька й інших тим-
часово окупованих територій 
краю. Різноманітні опитування 
свідчать, що люди прагнуть ви-
користати найменшу можли-
вість, щоб певний час провес-
ти за лінією розмежування, тоб-
то в Україні. Нині влітку найчас-

тіше вони планують залагодити 
тут якісь справи, поєднавши їх 
із перебуванням у рідних, зна-
йомих чи поїздкою на відпочи-
нок на морське узбережжя тощо. 

«Навіть на кілька днів просто 
виїхати з «ДНР» — це вже від-
пустка і непоганий відпочинок!» 

— запевняє знайомий донечча-
нин, лаштуючись до родичів у 
підконтрольному Україні сіль-
ському районі Донеччини. Як 
виявляється, це далеко не най-
гірший спосіб провести частину 
літнього сезону, бо багато земля-
ків через фінансові та інші при-

чини позбавлені навіть такої не-
вибагливої змоги.

Із настанням літа на терито-
рію України насамперед праг-
нуть вивезти дітей, щоб їх підго-
дувати чи оздоровити. По-
за «республікою» це до-
ступніше і краще. 
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новини та коментарі

Реформам потрібні лідери, 
лідерам — реформи
УЧИТИСЬ НЕ ПІЗНО. Децентралізація, яка стрімко набирає 
темпів, дедалі гостріше відчуває кадровий голод 

Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

Центральна влада від­
дає на місця значний 

обсяг повноважень в освіт­
ній і медичній галузях, ар­
хітектурному й будівель­
ному контролі, соціальній 
сфері, правових питаннях 
тощо, передбачаючи на це 
відповідні фінанси. Та во­
чевидь ці процеси істот­
но гальмуються, оскільки 
бюджетні гроші подекуди 
використовують неефек­
тивно через нестачу в гро­
мадах спеціалістів, їхню 
низьку кваліфікацію, не­
вміння складати і реалізо­
вувати плани стратегічно­
го розвитку, незнання за­
сад інвестиційної політи­
ки.

Водночас численні віт­
чизняні виші щороку ви­
дають десятки тисяч ди­
пломів про вищу освіту, 

які, на жаль, переважно не 
підкріплені ні сучасними 
знаннями, без яких важ­
ко адаптуватися в ринко­
вих умовах, ні тим більше 
управлінськими навичка­
ми з орієнтацією на карди­
нальні зміни.

Залагодити цю пробле­
му взяла на себе Рада Єв­
ропи. Відповідно до чинно­
го плану своїх дій для на­
шої країни, ухваленого у 
Страсбурзі на найвищому 
рівні, європейські експер­
ти, за словами спеціаль­
ного радника уряду Укра­
їни з питань децентраліза­
ції Даніеля Попеску, під­
готовку, перепідготовку і 
підвищення кваліфікації 
кадрів для місцевого само­
врядування визначено од­
ним із пріоритетів на ни­
нішній рік. Для цього єв­
ропейські експерти допо­
магають вітчизняним фа­
хівцям розробити відпо­

відні закони про публічну 
службу, спільно з україн­
ськими викладачами пра­
цюють над удосконалення 
навчальних програм і тре­
нінгів, фінансово підтри­
мують видання нових під­
ручників і посібників.

Змін зазнала і популяр­
на програма РЄ «Акаде­
мія лідерства». Днями в 
Пущі-Водиці під Києвом 
відбулася чергова її сесія, 
проте вже у формі тренін­
гу для тренерів. Європей­
ці вирішили підготува­
ти групу фахівців регіо­
нальних центрів підготов­
ки, перепідготовки і пере­
кваліфікації службовців 
місцевого самоврядуван­
ня, які згодом навчати­
муть науки вести за собою 
очільників та спеціалістів 
об’єднаних громад у своїх 
областях.

Визначальні посили та­
кого навчання: лідерство 

розпочинається зі зміни 
підходів. Бо результатів 
нині можна досягти, ли­
ше об’єднавши довкола се­
бе всі зацікавлені сторо­
ни — управлінців, бізнес, 
громадськість. Довіру слід 
поєднувати з контролем, 
а замість одноосібного ке­
рівництва створювати жи­
вильне підґрунтя для ко­
лективних дій.

Цікаво, що в Європі му­
ніципальних службовців 
вчить не держава (як це 
ще досі відбувається в 
нас), а самі територіальні 
громади, щороку заклада­
ючи гроші на постійне на­
вчання своїх працівників у 
місцевих кошторисах (3—
5%). Вони в цьому кревно 
зацікавлені. Як сказав ко­
лись в одному з інтерв’ю 
для «Урядового кур’єра» 
мер Берна: «Той, хто не 
хоче постійно вчитися, у 
нас... не працює».

Економіці важливі компетентні кадри
ПОЗИЦІЯ. Прем’єр-міністр попередив парламентаріїв, що освітня система не має часу на зволікання

Катерина МАЦЕГОРА, 
«Урядовий кур’єр»

Оскільки економіка Украї­
ни працює стабільно й про­

гнозовано, ми увійдемо в осін­
ній період спокійно — без зрос­
тання цін на ресурси, зокре­
ма природний газ. Такими сло­
вами Прем’єр-міністр Володи­
мир Гройсман заспокоїв україн­
ців, звертаючись до них в ефірі 
одного з вітчизняних телекана­
лів. «Ми готуємося до зими, на­
копичуємо необхідні запаси, щоб 
м’яко увійти в опалювальний се­
зон. Штаб працює, усі на місцях 
працюють. Ціни залишатимуть­
ся у природних коливаннях від­
повідно до інфляційних проце­
сів», — сказав він, додавши, що 
тарифами опікується не уряд, 
а Національна комісія, що здій­
снює державне регулювання у 
сферах енергетики та комуналь­
них послуг.

Глава уряду покладає пев­
ні сподівання на Верховну Ра­
ду, яка восени повинна ухвали­
ти законопроекти щодо пенсій­
ної, освітньої реформ та у галу­
зі охорони здоров’я. Він не втра­
чає оптимізму, коли йдеться про 
виклики для країни й вислов­
лює переконання, що «масштаб­
ний капітальний ремонт країни 
у всіх сферах розпочато».

Пенсії 
осучаснюватимуть 
автоматично

До речі, остаточне ухвалення 
напрацьованих пенсійних зако­
нопроектів дасть змогу осучас­
нити пенсії 9 мільйонам пенсіо­
нерів. Згодом — військовим пен­
сіонерам. Окрім цього, заплано­
ване скасування оподаткуван­
ня пенсій, зниження дефіциту 
бюджету Пенсійного фонду до 
мінімальних показників, пере­
хід до розроблення моделі робо­
ти накопичувального рівня пен­

сійного забезпечення. Володи­
мир Гройсман вважав за потріб­
не наголосити, що пенсійна ре­
форма уряду цілісна.

«Пенсійної системи зараз, за 
великим рахунком, майже не 
існує. Вона продукує постій­
ний дефіцит, — пояснив він. — 9 
мільйонів пенсіонерів із 12 отри­
мають підвищення пенсій. І най­
головніше: щороку, починаючи 
з 2019-го, ці пенсії автоматично 
осучаснюватимуться».

Також очікують, що база на­
рахування пенсій зросте втри­
чі, а обсяг підвищень коливати­
меться від 200 до 2000 гривень за 
кожною виплатою.

Що стосується медичної ре­
форми, то в основу її покладе­
но зміни фінансування галузі та 
підвищенні якості медичної по­
слуги, коли держава інвестує ко­
шти «не в стіни лікарень, а в ква­

ліфікацію лікаря та рівень обслу­
говування громадянина». За сце­
нарієм КМУ, фінансову медичну 
стабільність гарантуватиме На­
ціональна служба здоров’я. А ще 
до процесів долучатимуться ор­
гани місцевої влади. 

«Муніципалітети мають ко­
шти на закупівлю обладнан­
ня для комплектації медичних 
установ і як підсумок — на під­
вищення конкурентоспромож­
ності лікарень», — цитує слова 
Прем’єра департамент інформа­
ції та комунікацій з громадськіс­
тю Секретаріату КМУ.

У межах медичної реформи за­
плановано створення мережі кар­
діоцентрів в 11 областях краї­
ни. Для цього закуплено 20 тисяч 
стентів. На все витрачено 12 ти­
сяч гривень. Уряд піклуватиметь­
ся про здоров’я дітей. У Львові на­
приклад добудовують перина­

тальний центр, а в Києві — кор­
пус Національної дитячої спеціа­
лізованої лікарні «Охматдит».

Прем’єр поставив крапку на 
цій темі двома фактами. По-
перше, понад рік у державі пра­
цює спрощена система реєстра­
ції ліків, які виробляють у про­
відних країнах, вони мають від­
повідні сертифікати. По-друге, у 
2017-му заробітні плати лікарів 
зросли на 30%.

Максимум — 
200 гектарів землі

Реформу освіти глава уряду 
вважає однією з найбільш фун­
даментальних. Її слід втілюва­
ти в життя швидкими темпами. 
«Якщо хочемо отримати резуль­
тати через 12 років», — пояснив 
Прем’єр. Згідно з його планом, 
слід забезпечити вільний доступ 

дітей до дитсадків. Окрему ува­
гу приділятимуть професійно-
технічній освіті, адже країні по­
трібні кваліфіковані виробни­
чі кадри. Не менш важливо, щоб 
ці кадри відповідали «запиту ре­
ального сектору економіки».

Під час інтерв’ю Володимир 
Гройсман наголосив, що ме­
неджмент державних компаній, 
які мають стратегічне значен­
ня і не підлягають приватиза­
ції, оновлюватиметься, механіз­
ми управління держвласністю 
зазнають змін, а продаж нестра­
тегічних активів стане прозо­
рим і прогнозованим. Держком­
панії отримають новий менедж­
мент і незалежні наглядові ради, 
а компанії, які не мають страте­
гічного значення, виставляти­
муть на продаж. Чи бути прива­
тизації прозорій, парламент ви­
рішить восени.

Потім ішлося про конкурент­
ні заробітні плати. Прем’єр пе­
реконаний, що нині її серед­
ній показник становить 7 тисяч 
гривень. Також спостерігається 
зростання індексу інвестиційної 
привабливості (досяг максимуму 
за останні 6 років).

У фокусі уваги уряду й онов­
лення системи судочинства, бо­
ротьба з корупцією, дерегуля­
ційні процеси.

А надчутливе питання, на 
думку Володимира Гройсмана, 
— опрацювання моделі обігу зе­
мель. Головна мета цієї рефор­
ми — відродження села і фер­
мерства. Прем’єр проти прода­
жу землі іноземцям і великим 
аграрним холдингам. Він пропо­
нує сформувати дієву програму 
підтримки фермерства і спря­
мувати на цю потребу в 2018-му 
щонайменше мільярд гривень. 

«Треба дати доступ фермер­
ським господарствам до зде­
шевлених кредитів, дати мож­
ливість фермерам володіти зем­
лею. Українець матиме право 
купити до 200 гектарів землі», — 
резюмував він.
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Конкуренція лікарні залежатиме від кваліфікації медика

«Нормандська 
четвірка» узгодила 
термінові заходи

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ДИПЛОМАТІЯ. Федеральний канцлер Німеччини Ангела 
Меркель та Президент Франції Еммануель Макрон оприлюд-
нили спільну заяву за результатами телефонної розмови ліде-
рів «нормандської четвірки», яка відбулася вчора і у якій взя-
ли участь президенти України Петро Порошенко та Росії Воло-
димир Путін. Заяву оприлюднено на сайті уряду Німеччини, по-
відомляє DW. 

У ній перелічено термінові кроки, які узгодили лідери чоти-
рьох країн для просування політико-дипломатичного врегулю-
вання на Донбасі. Серед цих кроків — негайне припинення по-
рушення умов перемир’я і вжиття заходів, які покладуть край 
руйнуванню об’єктів цивільної інфраструктури, отже відвер-
нуть гуманітарну катастрофу на Донбасі. Берлін і Париж на-
голошують, що пріоритетне у врегулюванні ситуації на сході 
України — відведення важкого озброєння від лінії розмежуван-
ня згідно з мінськими домовленостями і надання представни-
кам Спеціальної моніторингової місії ОБСЄ безперешкодного 
доступу до всіх районів на Донбасі, зокрема до непідконтроль-
них ділянок українсько-російського кордону. 

У заяві наголошено, що Київ має розробити заходи з віднов-
лення економічної співпраці між тимчасово окупованими тери-
торіями Донбасу і рештою України. 

«Подробиці механізмів відновлення економічних зв’язків слід 
розглянути найближчим часом», — йдеться у заяві. 

Ангела Меркель та Еммануель Макрон закликали сторони 
до взаємних кроків, які дали б змогу до кінця року відновити 
обмін полоненими за формулою «всіх на всіх». У заяві зазна-
чено, що радники глав держав та урядів країн «нормандської 
четвірки» мають зустрітися наступного місяця, після чого відбу-
деться ще одна телефонна розмова у нормандському форматі.



26 липня 2017 року, середа, № 137 www.ukurier.gov.ua 3

новини та коментарі
Крим на картах має бути українським

Оксана КРАМАРЧУК  
для «Урядового кур’єра»

НЕБАЙДУЖЕ. Від почат-
ку російської агресії про-
ти нашої країни у ЗМІ нерід-
ко з’являються повідомлен-
ня, що те чи те західне видав-
ництво опублікувало путівник 
або географічний атлас, на 
якому анексований РФ Крим 
позначено як російську те-
риторію. Кожне таке повідо-
млення болюче сприймають 
в українському суспільстві. А 
в Москві це зараховують як 
чергову маленьку перемогу. 
Адже карта, яка фіксує нові 
кордони руского міра, розши-
рені за рахунок загарбниць-
ких війн Кремля, узаконює і 
легалізує дії російської влади 
й результати псевдореферен-
думів, проведених під дулами 
автоматів. 

Українське МЗС виріши-
ло боротися з таким недбаль-
ством чи зумисними провока-

ціями централізовано, за до-
помогою правових важелів 
тиску. Для цього наприкінці 
2015 року було запроваджено 
проект «Крим на карті світу», 
який відстежував факти публі-
кації некоректних карт Украї-
ни.  Днями вітчизняне зовніш-
ньополітичне відомство оголо-
сило про запровадження дру-

гого етапу проекту, присвяче-
ного навігаційним системам і 
продуктам, які містять зобра-
ження карт. Про це йдеться на 
сторінці МЗС у  Facebook.

В МЗС наголошують, що за 
неповних два роки функціону-

вання проекту «Крим на кар-
ті світу»  неодноразово вда-
валося виправити зображен-
ня окупованого Росією укра-
їнського півострова. «Хоче-
мо звернути окрему увагу 
на правильність позначення 
АР Крим у навігаційних про-
дуктах», — йдеться у повідо-
мленні. 

Українські дипломати за-
певняють, що кожен небайду-
жий громадянин може долу-
читися до проекту. Для цьо-
го треба відкрити навігатор у 
смартфоні чи планшеті й пе-
ревірити, чи правильно позна-

чена територіальна належ-
ність Криму на карті. Якщо зо-
браження неправильне, укра-
їнське МЗС просить надсила-
ти на адресу crimea@mfa.gov.
ua таку інформацію:  скрин-
шот некоректного зображен-
ня; інформацію про навігацій-
ний продукт;  дані про ком-
панію-виробника навігацій-
ної карти; назву і всю інфор-
мацію про технічний прилад, 
на якому використовується 
програмний продукт. В МЗС 
це фіксують, а далі наші ди-
пломати звертаються через 
українські посольства до цен-
тральних офісів компаній-ви-
робників із проханням випра-
вити неточності в навігацій-
них системах відповідно до 
норм міжнародного права та 
резолюції ГА ООН №68/262 
від 27 березня 2014 року, які 
підтверджують територіаль-
ну цілісність України в меж-
ах міжнародно визнаних кор-
донів.

Росія може напроситися на нові санкції ЄС
Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

ГЕОПОЛІТИКА.  Чергова 
хвиля антиросійських санкцій, 
спричинена скандалом, який 
виник після того, як турбіни 
німецького концерну Siemens 
опинилися в анексованому 
Росією Криму, може зачепи-
ти Москву. На початку липня 
в мас-медіа з’явилися повідо-
млення, що турбіни  Siemens, 
відповідно до контракту з ро-
сійською стороною призначе-
ні для ТЕС у Тамані,  всупереч 
домовленостям перенаправи-
ли до окупованого Криму. Цю 
інформацію згодом підтвер-
дили й у  компанії Siemens, 
яка провела власне розсліду-
вання інциденту.  

У зв’язку з цим Siemens ви-
словив протест російським 
партнерам і оголосив, що при-
пиняє постачати своє облад-
нання російським компаніям. 
Тепер відповідь на дії Росії, 
яка відверто ігнорує міжнарод-
ні й бізнесові угоди, вирішили 
дати й у Євросоюзі. Сьогодні 
в Брюсселі  посли країн Євро-
союзу обговорять, чи додава-
ти  імена чотирьох росіян, які 
стали натхненниками операції 
з перевезення турбін Siemens  
до Криму і напряму причетні 
до цього скандалу, до санкцій-
ного списку ЄС. Про це повідо-
мляє УНІАН.

Тим часом голова комі-
тету Сенату США з міжна-
родних відносин Боб Коркер 
заявив, що, попри повідо-
млення про двопартійну уго-
ду, підготовка законопроек-
ту про нові санкції щодо Ро-
сійської Федерації, які про-

понують ввести через втру-
чання Москви у президент-
ські вибори у США, ще не 
завершена. Хоч кілька днів 
тому конгресмени від Респу-
бліканської та Демократич-
ної партій заявляли, що вже 
досягли згоди щодо законо-
давства, яке передбачає но-
ві санкції проти РФ і вод-
ночас обмежує можливості 
президента США самостій-
но скасовувати або посилю-
вати такі санкції.

Проте тепер Боб Коркер за-
явив журналістам, що аме-
риканські парламентарі «ма-
ють ще трохи попрацювати» 
над законопроектом, і  додав, 

що очікує на швидке усунення 
«деяких розбіжностей».

Паралельно із санкціями 
проти Кремля Вашингтон ак-
тивно розглядає питання, чи 
надавати Україні  зброю для 
боротьби з російськими на-
йманцями на Донбасі. Про це 
новий спецпредставник США 
зі справ України Курт Волкер, 
який цими вихідними відвідав 
український схід,  розповів в 
інтерв’ю ВВС.  Він дотриму-
ється думки, що рівень озбро-
єння українських урядових 
сил може змінити підхід Мо-
скви до ситуації на Донбасі. 

«Оборонне озброєння, що 
дало б змогу Україні захисти-

ти себе і, наприклад, вивести 
танки, допоможе зупинити ро-
сійську загрозу щодо Украї-
ни», — сказав Курт Волкер.  
Він відмовився прогнозувати, 
як далі просуватиметься у Ва-
шингтоні це питання і коли бу-
де ухвалено остаточне рішен-
ня з цього приводу. «На мою 
думку, аргумент про те, що 
це буде провокаційним кро-
ком для Росії або заохочен-
ням України, неправильний», 
— наголосив спецпредстав-
ник США. Курт Волкер вва-
жає, що успіх у встановленні 
миру на сході України потре-
бує «нового стратегічного діа-
логу з Росією». 
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Київ хоче, щоб США  
визнали Голодомор геноцидом

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

СОЛІДАРНІСТЬ.  Посол 
України в США Валерій Чалий 
закликав Сенат (верхня пала-
та Конгресу) визнати Голодо-
мор 1932—1933 років актом 
геноциду проти українсько-
го народу на поточній 115-й 
сесії.  Про це повідомляє По-
сольство України у США у со-
ціальній мережі Facebook.

Валерій Чалий провів зу-
стріч із тимчасовим прези-
дентом Сенату США Орріном 
Хетчем — другою після віце-
президента посадовою осо-
бою верхньої палати амери-
канського парламенту. Посол 
повідомив сенатора, що цього 
року в Україні відзначатимуть 
85-ті роковини Голодомору 
1932—1933 років, і звернувся 
до нього з проханням підтри-
мати  рішення  Конгресу про 

визнання цієї трагедії геноци-
дом українців.

У повідомленні посольства 
також зазначено, що під час 
зустрічі було обговорено пи-
тання подальшої підтримки 
Конгресом США зусиль Укра-
їни з упровадження реформ і 
протистояння російській гі-
бридній війні. Валерій Ча-
лий наголосив, що високо ці-
нує міцний двопартійний кон-
сенсус у Сенаті щодо Украї-

ни і розраховує на подальші 
практичні кроки американ-
ських законодавців зі збере-
ження й розширення програм 
допомоги нашій державі на-
самперед у сфері військо-
во-технічного співпраці. Ди-
пломат звернув увагу Орріна 
Хетча на значні перспекти-
ви в економічно-інвестицій-
них та енергетичних напря-
мах співпраці між Україною 
та США.

прошу слова!

«Солдат  
не жалеть: 
бабы ещё 
нарожают!»

Олександр КРЮЧКОВ, 
«Урядовий кур’єр»

В інтернеті триває війна за Ватутіна: Київрада переймену-
вала проспект, названий його ім’ям, на проспект Шухеви-

ча. Це спричинило обурення деяких киян, які почали збирати 
підписи, щоб проспекту повернули стару назву. Обґрунтуван-
ня: генерал Микола Ватутін визволяв столицю України від ні-
мецько-фашистських загарбників у 1943 році.

На захист генерала Ватутіна став навіть… Ізраїль: депу-
тат тамтешнього парламенту Костянтин Развозов звернувся 
з листом до Київського міського голови, щоб той посприяв у 
скасуванні «рішення про присвоєння імені Романа Шухевича 
колишньому проспекту Ватутіна». Бо, бачите, ініціативу киян 
підтримали представники єврейської громади України і голо-
вний рабин України Моше Реувен Асман.

Поважаю воїнів-визволителів, зокрема й у генеральських 
погонах. Але не можу зрозуміти: чому так агресивно дехто з 
киян обстоює ім’я захваленого радянською пропагандою «вій-
ськового діяча», який поклав під Києвом (точніше, втопив у 
Дніпрі, як стверджують історики) понад 400 тисяч радянських 
солдатів? Розсекречені архіви свідчать, що втрати Червоної 
армії були б набагато меншими, якби маршал Радянського 
Союзу Георгій Жуков як представник ставки у військах Воро-
незького фронту (в подальшому 1-го Українського, який брав 
столицю України) і командувач цього фронту генерал армії 
Микола Ватутін не кинулися виконувати забаганку Сталіна — 
за будь-яку ціну визволити Київ до 6 листопада 1943 року, 
чергової річниці революції.

Командування Червоної армії добре розуміло, що до фор-
сування Дніпра, за яким ворог встиг добре укріпитися, наші 
війська не готові. Але на це ніхто не зважав. Зім’яти німців 
(як це було не раз під час війни) ми мали «живим м’ясом». 
Тож кинуте Жуковим «Солдат не жалеть: бабы ещё нарожа-
ют!» звучало як наказ. І в холодну дніпровську воду «визволи-
тель» Києва Ватутін загнав сотні тисяч бійців, серед яких бу-
ли навіть підлітки.

Це підтверджує доктор історичних наук викладач Київсько-
го національного університету імені Тараса Шевченка Віктор 
Король, який наводить спогади санінструктора Тетяни Бара-
баш про так звані польові військкомати: в українські хати вже 
визволених населених пунктів Лівобережної, а згодом і Пра-
вобережної України вривалися 20—30 солдатів з 2—3 офіце-
рами й витягували надвір усіх чоловіків. Кожен з них уже був 
ворогом, бо жив за німців.

Пані Тетяна згадала, як у вересні 1943 року в Требухо-
ві (Броварський район Київської області) відбулася нарада, 
участь в якій узяли Жуков, Рокосовський і порученець Вату-
тіна Коваленко. «Постало питання, що робити з 300 тисяча-
ми мобілізованих підлітків. Треба ж було їх обмундирувати, 
навчити, нагодувати, провести підготовку, а потім уже кида-
ти в атаки. То Жуков підбив підсумок чітко і ясно. Каже: чо-
го ми, друзі, голову ламаємо, усі хохли — зрадники, що біль-
ше у Дніпрі потопимо, то менше після війни доведеться в Си-
бір засилати!»

Тож долю цих юнаків та чоловіків призовного віку було ви-
значено. Бо в інтерпретації НКВС, СМЕРШу та інших радян-
ських репресивних органів усі вони служили нацистам. «Хох-
лам» не видали ні військової форми, ні зброї. У домашньо-
му одязі (як правило, в чорному, тому й називали це військо 
«чорною піхотою», або «чорносвитниками») здобували в бою 
вони й зброю.

Очевидці битви за Київ (історики знайшли розповіді навіть 
німецьких офіцерів) згадують, як один генерал плакав, бача-
чи, як холодна вода забирала сотні тіл «чорної піхоти». Хлоп-
ці тонули не лише від того, що в них влучили кулі й осколки ні-
мецьких снарядів, які сипалися, як град, а й через те, що… не 
вміли плавати. Якийсь німецький офіцер, дивлячись на без-
глузде вбивство необстріляної молоді, вигукнув: «Це ж як по-
трібно не любити своїх солдатів, щоб посилати їх на певну 
смерть».

До речі, в німецькій армії зовсім по-іншому ставилися до 
рядового складу: після Курської битви, рятуючи солдатів, 
фельдмаршал Манштейн здійснив блискучу операцію, пере-
правивши на правий берег Дніпра (майже без втрат) чотири 
німецькі армії. Шістьма не зруйнованими мостами через річ-
ку він евакуював спочатку 200 тисяч поранених німецьких во-
яків і сотні тисяч мирного українського населення переважно 
з худобою, яке не бажало жити «під совєтами». А потім пере-
правився майже мільйон боєздатних підрозділів.

Гітлерівський танковий генерал Раус писав, що успіх пе-
реправи німецьких військ забезпечила… Червона армія. «На 
наш подив, радянські літаки не показувалися доти, доки 90% 
наших військ, зброї й техніки не закінчили переправу».

Про все це захисники Ватутіна, звісно ж, не знають (хоч 
за бажання могли б прочитати в інтернеті). Тож аби ця зом-
бована радянською пропагандою київська публіка трохи охо-
лола, пропоную їй перепливти Дніпро з лівого берега на пра-
вий. Навіть не в холодній, як у 1943 році, воді, а в теплій ни-
нішній. Без одягу, який тягне на дно, без зброї й не під куле-
метним вогнем. Може, тоді не Ватутіна, а тих, кого він утопив, 
пожаліють кияни?

За неповних два роки функціонування 
проекту «Крим на карті світу» 
неодноразово вдавалося виправити 
некоректні зображення окупованого 
Росією українського півострова.
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення змін до Положення  
про стипендії Президента України для 

видатних спортсменів із паралімпійських  
і дефлімпійських видів спорту та їх тренерів

1. Внести до Положення про стипендії Президента України для видатних 
спортсменів із паралімпійських і дефлімпійських видів спорту та їх тренерів, за-
твердженого Указом Президента України від 6 квітня 2006 року № 290 «Про захо-
ди щодо фізкультурно-спортивної реабілітації інвалідів та підтримки паралімпій-
ського і дефлімпійського руху в Україні» (зі змінами, внесеними Указами від 21 
липня 2008 року № 642, від 15 лютого 2010 року № 163, від 23 лютого 2012 року 
№ 142 та від 12 липня 2013 року № 377), такі зміни:

1) абзац перший пункту 3 викласти в такій редакції:
«3. Стипендії Президента України призначаються спортсменам, які зайняли 

у поточному або попередньому роках перше – третє місце на Паралімпійських, 
Дефлімпійських іграх, чемпіонатах світу, перше місце на чемпіонатах Європи в 
паралімпійських, дефлімпійських номерах програми, та їх тренерам (якщо таким 
спортсменам та їх тренерам не було призначено стипендій Президента України у 
відповідному році)»;

2) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. У разі поліпшення (з третього місця на перше чи друге або з другого міс-

ця на перше), підтвердження або зниження (з першого місця на друге чи третє 
або з другого на третє) спортивних результатів на чемпіонаті світу протягом пе-
ріоду отримання стипендії Президента України виплата раніше призначеної сти-
пендії припиняється і призначається стипендія спортсменам та їх тренерам на но-
вий строк у розмірі згідно з досягнутими результатами у порядку, передбачено-
му цим Положенням».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ 
24 липня 2017 року
№ 188/2017

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 12 липня 2017 р. № 459-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 
Міністерству регіонального розвитку, 
будівництва та житлово-комунального  

господарства на 2017 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здій-

снити в межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Мініс-
терству регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господар-
ства на 2017 рік у загальному фонді державного бюджету, перерозподіл видатків 
державного бюджету шляхом:

зменшення обсягу видатків розвитку за програмою 2751290 «Функціонування 
Фонду енергоефективності» на суму 300 000 тис. гривень;

збільшення обсягу видатків за програмою 2754060 «Реалізація Державної ці-
льової економічної програми енергоефективності» на суму 300 000 тис. гривень 
(з них видатки споживання – 270 836 тис. гривень,  видатки розвитку – 29 164 
тис. гривень).

2. Забезпечити:
Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунально-

го господарства – погодження перерозподілу видатків, передбаченого пунктом 
1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів – внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 31 травня 2017 р. № 485-р 
Київ

Про зміну складу Експертно-аналітичної 
ради з питань участі держави у статутному 

капіталі банків
Внести до складу Експертно-аналітичної ради з питань участі держави у статут-

ному капіталі банків, утвореної постановою Кабінету Міністрів України від 1 квіт-
ня 2014 р. № 105 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 33, ст. 883, № 74, ст. 2107; 
2015 р., № 1, ст. 13, № 96, ст. 3305; 2016 р., № 45, ст. 1645), такі зміни:

ввести до складу Ради Маркарову Оксану Сергіївну – першого заступника Мі-
ністра фінансів та Тітарчука Михайла Івановича – заступника Міністра економіч-
ного розвитку і торгівлі;

вивести із складу Ради Матузку Ярослава Васильовича та Горшкову Наталію 
Іванівну;

зазначити нові посади членів Ради Смолія Якова Васильовича – перший за-
ступник Голови Національного банку (за згодою), Рожкової Катерини Вікторівни 
– заступник Голови Національного банку (за згодою) та Рубан Наталії Іванівни – 
директор департаменту аудиту Державної фіскальної служби.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

кадрові питання
Президент України 

призначив:
ПІТАКА Руслана Івановича – головою Подільської районної державної адміні-

страції Одеської області з 17 липня 2017 року зі строком випробування три міся-
ці та оплатою праці відповідно до законодавства;

КУРСОН Катерину Іванівну – головою Андрушівської районної державної ад-
міністрації Житомирської області з 21 липня 2017 року зі строком випробування 
один місяць та оплатою праці відповідно до законодавства;

КИСЕЛЬЧУКА Дмитрія Васильовича – головою Малинської районної державної 
адміністрації Житомирської області з 21 липня 2017 року зі строком випробуван-
ня один місяць та оплатою праці відповідно до законодавства;

ВИНИЧЕНКО Наталію Михайлівну – головою Костянтинівської районної дер-
жавної адміністрації Донецької області з 25 липня 2017 року зі строком випробу-
вання один місяць та оплатою праці відповідно до законодавства;

ДАМАСКІНА Петра Васильовича – головою Ренійської районної державної ад-
міністрації Одеської області з 24 липня 2017 року зі строком випробування три мі-
сяці та оплатою праці відповідно до законодавства.

звільнив:
ЧИЖА Василя Олександровича – з посади голови Лугинської районної держав-

ної адміністрації Житомирської області згідно з поданою ним заявою;
МАРЧУКА Олександра Сергійовича – з посади голови Краснокутської районної 

державної адміністрації Харківської області відповідно до пункту 2 частини пер-
шої статті 40 Кодексу законів про працю України у зв’язку із скасуванням допус-
ку до державної таємниці;

ДЖІОЄВА Гурама Данієловича – з посади голови Токмацької районної держав-
ної адміністрації Запорізької області згідно поданої ним заявою;

ОПРИСКА Тараса Петровича – з посади голови Миколаївської районної дер-
жавної адміністрації Львівської області згідно з поданою ним заявою.

Для баштанних насамперед слід дотримуватися  
норми пестицидів

Напередодні дня ікс 
Володимир КОЛЮБАКІН  

для «Урядового кур’єра»

НАССР — це систе-
ма аналізу небезпеч-

них чинників та контролю 
у критичних точках. Згід-
но з пунктом 4 ст. 64 Зако-
ну України «Про основні 
принципи та вимоги до без-
печності та якості харчових 
продуктів», всі виробни-
ки харчових продуктів, зо-
крема сільськогосподарські, 
мусять у себе її впровадити. 

Загадковий 
НАССР

Як ідеться в документах 
ЄС, застосування НАССР 
займає чільне місце у схе-
мі торговельних гарантій 
GAFTA для мінімізації ри-
зиків втрат, пошкоджень і 
забруднення. Тобто запро-
вадження НАССР — пере-
пустка на європейський ри-
нок для наших експорте-
рів продовольства. Це час-
тина наших європейських 
зобов’язань. Проте вияв-
ляється, що деякі виробни-
ки продовольства, особли-
во малі та середні, гадки не 
мають, що з 20 вересня мо-
жуть розпочатися перевір-
ки щодо запровадження ці-
єї системи, невиконання ви-
мог вказаного закону мати-
ме наслідком штрафні санк-
ції й навіть зупинку вироб-
ництва. 

Але державні органи, що 
мають контролювати вико-
нання наших європейських 
зобов’язань, не роблять ні-
чого, щоб полегшити вироб-
никам сільськогосподар-
ської та харчової продук-
ції сприйняття нового для 
них поняття. Так, закон є, 
його оприлюднено, але зви-
чайному малому сільгосп-
виробникові годі розібрати-
ся в ньому: надто вже роз-
логий, складний і вельми 
специфічний цей документ, 
кожного окремого виробни-
ка стосується лише невели-
ка частка викладених у ньо-
му положень. Але яка саме? 

Маємо приклад Поль-
щі: там майже 70% підпри-
ємств після запровадження 
НАССР мусили припинити 
діяльність, бо не знали, що 
робити і як. І це попри те, що 
там дорадчі й консульта-
тивні служби працюють на-
багато ефективніше за наші. 
То що вже казати про Укра-
їну? 

Поки що необізнаністю 
наших виробників користу-
ються спритники: в інтерне-
ті вже пропонують за помір-
ну плату оформити «серти-
фікат НАССР». Насправ-
ді такого документа не іс-
нує й існувати не може, бо 
ж НАССР — це не стан-
дарт. Але за бажання на 
комп’ютері можна за кіль-
ка годин намалювати будь-
який яскравий папірець. 

Труїтися  
не заборонено

Та найбільша проблема 
навіть не в цьому. Важлива 
складова системи НАССР 
— пест-контроль — бо-
ротьба зі шкідниками (Pest 
control EN16636), до якої 
входить фумігація зерна 
як дуже важлива складо-
ва. І тут ще одна заковика: 
не знаємо, що збирається 

контролювати Держпрод-
споживслужба починаючи 
із 20 вересня. Але явно не 
якість фумігації. І не тому, 
що не бажає — просто нічо-
го контролювати, бо вже не 
існує жодного нормативного 
документа, який би містив 
вимоги до цієї процедури. 

Генеральний директор 
громадського об’єднання 
«Продовольча безпека 
України» кандидат сіль-
ськогосподарських наук  
Валерій Хаджиматов за-
значає: «Брак технічних ре-
гламентів і підзаконних ак-
тів стримує експорт про-
дукції. Нема єдиної мето-
дології підготовки фахівців, 
системного контролю з боку 
держави. Скасування регу-
ляторних актів призвело до 
неконтрольованих наслідків 
і спричинило проблеми для 
самого бізнесу». 

Зокрема скасовано ліцен-
зії на право проведення ро-
біт із фумігації. Тепер їх мо-
же проводити хто завгод-
но якими завгодно хіміката-
ми, на страх і ризик — влас-
ний і всіх навколо, бо ці хімі-
кати за неправильного за-

стосування можуть бути не 
просто шкідливі, а й навіть 
смертельні. 

Справжній фахівець має 
розрахувати так зване пес-
тицидне навантаження, ви-
значити, препарат яко-
го класу небезпеки вико-
ристати, яких заходів без-
пеки слід вжити. Недотри-
мання цих умов не лише мо-
же призвести до нещасного 
випадку. Є ще одна загроза, 
не така помітна, яка дасться 
взнаки не зараз, але від то-
го не менш істотна: засто-
сування проти шкідників 
не тих препаратів не в тих 
дозах спричиняє їхню ре-

зистентність до фумігантів. 
Згодом пишатимемося: на-
ші шкідники найкращі в сві-
ті, їх ніяка отрута не бере! 
А коли так, хто купить на-
шу сільгосппродукцію, ко-
му потрібно завезти на свою 
територію таке щастя? 

Але масштаби такої за-
грози, знову-таки, може 
оцінити лише фахівець. А 
на ринку тепер, крім справ-
жніх фахівців — самозва-
ні вмільці, які пропону-
ють свої послуги дешево, а 
якість не фахівець оцінити 
не в змозі. 

Дерегуляція  
і вседозволеність

Єдина роль у цьому 
Держпродспоживслужби 
— це стягнення по 14 копі-
йок з тонни зерна за орга-
нізацію фумігації, хоч у чо-
му полягає ця організація і 
хто її коли бачив, — загад-
ка. І що найгірше: якщо спо-
живач послуги, сільгоспви-
робник, власник зерново-
го складу чи зернотрейдер 
захоче відрізнити справж-
нього фахівця від самозван-

ця, він не зможе цього зро-
бити! Добре було б показа-
ти якийсь документ: ось ди-
віться, ми сертифіковані, чи 
ліцензовані, чи паспорти-
зовані, а ті — невідомо хто. 
Але ж нема його, такого до-
кумента.

Виявляється, в Украї-
ні дотепер панує наївна ві-
ра у всесилля ринку: він, 
мовляв, сам себе відрегу-
лює, від отого чиновника 
самі перепони та корупція. 
Давай дерегуляцію! Так, в 
розвинених країнах дер-
жавне регулювання справ-
ді багато в чому замінене на 
саморегуляцію — відпові-

дальність виробників. Але 
для цього треба її мати, ту 
відповідальність, а з цим у 
багатьох вітчизняних ви-
робників не все гаразд, на-
віть у тих, чиє виробни-
цтво весь час на одному міс-
ці. Що вже казати про фу-
мігатора, який сьогодні тут, 
завтра там, і слідів його не 
знайдеш? 

Дається взнаки, за вира-
зом одного експерта, «не-
адекватність культурних 
основ». У Європі, кажуть, 
стандарти не обов’язкові 
— ото добре, хай і в нас бу-
дуть не обов’язковими! Різ-
ниця лише в тому, що в Єв-
ропі стандарти, як кажуть, 
винесено за дужки, тобто їх 
виконання розуміється са-
мо собою. Дотримання стан-
дартів — твій обов’язок, а 
не предмет гордощів, будеш 
кращий за стандарт — ото-
ді пишайся. У нас це розу-
міють інакше: жодних норм 
дотримуватися не треба. 
Якщо вже Європа цього ви-
магає — нехай, для них зро-
бимо за їхніми технічни-
ми регламентами, а на вну-
трішній ринок можна вки-
дати що завгодно. 

Що робити?
Доки держава не вияв-

ляє активності, самим сум-
лінним виробникам, зо-
крема надавачам послуг 
із пест-контролю, відро-
джувати старовинні цехо-
ві традиції, об’єднуватися 
на засадах самоконтролю 
якості, розробляти влас-
ні корпоративні стандар-
ти, якщо нема державних. 
Саме для цього створено 
об’єднання «Продовольча 
безпека України». 

Певна річ, сторонні само-
званці тих стандартів не до-
тримуватимуться. Та все 
одно корисно: якщо фахі-
вець не може показати лі-
цензію державного зраз-
ка, хай покаже принаймні 
корпоративну, вже є куди 
скаржитися, є якась відмін-
ність від дядька з вулиці. 

У Фумігаційній асоціації, 
яка увійшла до об’єднання 
як колективний член, вже 
напрацьовано навчальні 
технології. Президент асо-
ціації Тамара Підберез-
няк розповідає: вони поки 
що єдині в Україні отрима-
ли право навчати за квалі-
фікацією «Спеціаліст пест-
контролю» і скоро набира-
тимуть перші групи. Вже 
здійснюють навчання фа-
хівців із застосування пес-
тицидів та агрохімікатів. 
Адже держава цього три 
роки як не робить! Влас-
ним коштом асоціація ви-
дала Стандарт Pest control 
EN16636, посібник з фу-
мігації згідно з НАССР, 
ГО «Продовольча безпека 
України» — збірник нор-
мативних документів щодо 
перевірок додержання ви-
мог безпеки харчових про-
дуктів. Справа добра, але 
громадська організація не 
може і не мусить за влас-
ний кошт забезпечити всіх 
операторів ринку необхід-
ною інформацією й довідко-
вими матеріалами. Це все-
таки обов’язок державних 
органів. Певна річ, якщо во-
ни хочуть, щоб підприємці 
аграрної галузі гідно підго-
тувалися до дня ікс. 

Державні органи, що мають 
контролювати виконання наших 
європейських зобов’язань, не роблять 
нічого, щоб полегшити виробникам 
сільськогосподарської й харчової продукції 
сприйняття нового для них поняття.
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події та коментарі

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

А «Кримнаш»  
тепер без нас
Дорослі також не проти провес­

ти кілька відносно безтурбо­
тних тижнів без періодичних об­
стрілів, комендантської години, 
перевірок документів й інших су­
ворих реалій, які звичайні по той 
бік лінії розмежування. Щоправ­
да, віднедавна не всі можуть ви­
їхати безперешкодно, а перемі­
щення за межі «ДНР» для окре­
мих «республіканців» нагадують 
перипетії довкола виїзду за кор­
дон за часів СРСР. У деяких насе­
лених пунктах «державні служ­
бовці» зобов’язані погоджува­
ти свої відпустки з міськвідділа­
ми «міністерства державної без­
пеки».

«Під час обов’язкового візиту 
до «МГБ» потрібно вказати точ­
не місце проведення відпустки на 
території України і пройти від­
повідний інструктаж, — розпові­
дає житель Горлівки. — А після 
повернення знову не обійтися без 
співбесіди із представниками ві­
домства».

Що ж, після трирічного «процві­
тання» самопроголошеної «респу­
бліки» багатьом її жителям сусід­
ні райони української Донеччини 
тепер видаються майже курортом 
— найближчим і доступним. А як 
же Крим, загарбанню якого росій­
ськими зеленими чоловічками ще 
недавно відверто раділи немало 
донеччан? 

«Багато з нас, немов папуги, по­
вторювали: «Крим наш!», але по­
дальші події показали, що на­

справді він за останні кілька років 
став набагато далі від нас, — зі­
знається етнічний росіянин, який 
давно живе в Донецьку. — Туди 
на відпочинок можуть поїхати ду­
же мало донеччан. За України що­
дня до Криму прямували кілька 
потягів, а тепер треба добирати­
ся електричками з багатьма пере­
садками. Існують, щоправда, ав­
тобусні маршрути, але їхати дов­
го і дорого — майже 2 тисяч рублів 
(950 гривень). А якщо з дружиною 
й дитиною — обійдеться ще до­
рожче. Ціни на житло і продукти 
харчування й фрукти на півостро­
ві значно вищі, ніж в Україні».

Пересічні донеччани, які сво­
го часу мали змогу щоліта бува­
ти у Криму, тепер згадують про 
ті роки знічено. «Завдяки проф­
спілці нашого підприємства ми 
колись платили за путівки всьо­
го 10% вартості і три тижні від­
почивали у Криму, а тепер про 
це доведеться забути. Про путів­
ки навіть не йдеться, бо підпри­
ємство закрили і доруйновують, 
— нарікає ще одна жителька міс­
та. — А ось моїй сестрі на заво­
ді у травні запропонували путів­
ки на відпочинок у Криму вар­
тістю 1800 рублів на день (майже 
800 гривень). Пересічному пенсі­
онерові в «ДНР» вистачить пен­
сії якраз на один день відпочин­
ку на півострові, а той, хто пра­
цює, може собі дозволити два чи 
навіть три дні. І це без дороги й 
інших витрат. Звичайно, дуже 
важко все це усвідомити і змири­
тися, та втішає, що нині вже зна­
чно більше людей розуміють, що 
вони стали жертвами підлої полі­
тичної комбінації й тепер нікому 
не потрібні».

Цікаво, що навіть ті донечча­
ни, які завдяки «республіці» під­
нялися на соціальному ліфті й ма­
ють нормальні статки, не поспіша­
ють вирушати до Криму, анексію 
якого вони так радо підтримували. 
Активно і навіть агресивно висту­
паючи проти вступу України до 
Євросоюзу і звинувачуючи Євро­
пу у всіх своїх бідах, вони миттєво 
відреагували на введення безвізо­
вого режиму з ЄС. 

«Саме ці найбільші прихильни­
ки політики Росії й «ДНР» кину­
лися шукати свої українські пас­
порти і вирушати до України, щоб 
отримати біометричні паспор­
ти для поїздок на літній відпочи­
нок у країни Європи, — обурюєть­
ся житель Макіївки. — Часто дея­
кі з них, не бажаючи стояти в до­
вжелезних чергах, користуються 
послугами посередників, які роб­
лять документи значно швидше, 
але дорожче: понад три з полови­
ною тисячі гривень. А хто в «ДНР» 
може заплатити такі великі гро­
ші? Бойовики-найманці, право­
охоронці, чиновники та їхні най­
ближчі родичі».

«Народний» курорт 
суворого режиму 

Найпопулярніший і відносно до­
ступний відпочинок для донеччан 
— поїздка на головний «республі­
канський курорт» у селищі Сєдо­
ве на Азовському морі. З огляду 
на місцями жахливі ділянки доріг 
дістатися туди, приміром, з Доне­
цька можна за кілька годин. Але… 
Перед початком цьогорічного літ­
нього сезону на в’їзді до сели­
ща проросійські незаконні зброй­
ні формування встановили блок­

пост і, створюючи довжелезні ав­
томобільні черги, ретельно пере­
віряють всіх охочих побувати на 
пляжі. 

«Таке враження, що ми з ди­
тиною приїхали на якусь засе­
кречену військову базу чи в міс­
це ув’язнення, бо нас попередили, 
щоб ми в жодному разі не надума­
ли морем залишити межі «респу­
бліки», — пригнічено згадує жи­
телька Єнакієвого. — У мене довго 
перевіряли й записували дані пас­
порта, свідоцтва про народження 
дитини, техпаспорта на автомо­
біль, номер мобільного телефону, 
фотографували нас в усіх ракур­
сах. Одне слово, на чергу й пере­
вірку ми витратили майже чоти­
ри години».

Ще однією небажаною зміною 
люди, які недавно побували на 
«народному курорті», називають 
істотне збільшення тут військових 
і міліції. Про бойові дії під час чер­
гового перемир’я іноді нагадують 
відлуння вибухів, що докочуються 
з боку Маріуполя, але трапляєть­
ся так нечасто. Зате значно більше 
вражають курортників ціни, що 
переслідують їх на кожному кро­
ці. У місцевих пансіонатах пропо­
нують путівки на 10 днів у серед­
ньому за 8 тисяч рублів  (близько 
4 тисячі гривень), а середня зарп­
лата в «республіці» — в межах  
5 тисяч рублів. 

Власні «народні» ціни й у при­
ватників. «Навіть цей економ-ку­
рорт не по кишені багатьом земля­
кам: на початку червня за найде­
шевші номери треба було платити 
по 250—300 гривень за добу, а по­
тім житло стало ще дорожчим, — 
розповідає після повернення з мо­
ря знайомий донеччанин. — У цю 

вартість входять старі ліжка і та­
кі самі старі простирадла, подуш­
ки та весь невибагливий сервіс. У 
нашому пансіонаті було десяток 
номерів, де зупинилися майже 30 
осіб, які вранці і ввечері нетерпля­
че вистояли в чергах до двох уми­
вальників, одного душу та туале­
ту».

Також відпочивальники нарі­
кають на брак на «народному ку­
рорті» нормального мобільного 
зв’язку (працює тільки тутешній 
оператор «Фенікс») та великі про­
блеми з інтернетом. А без доступ­
них розваг частина проводила у 
вільний від пляжу час своєрідні 
екскурсії в дитинство та юність, 
адже приїжджали сюди на відпо­
чинок 10, 20 і більше років тому. 
Бази відпочинку колись великих 
промислових підприємств збере­
глися досі, але нині перебувають 
у такому жалюгідному стані, що 
нагадують руїни стародавніх спо­
руд. А відносно нові пансіонати чи 
бази відпочинку тепер не доступ­
ні для більшості відпочивальників. 
Особливо в останні два-три роки. 

Найприємніше враження на 
всіх справляє піщаний пляж, стан 
якого підтримують навіть попри 
велику кількість відпочивальни­
ків. А ось щодо морської води, то 
назвати її чистою ніхто не брався 
навіть у мирні роки. 

Певна річ, нарікають люди, по­
значаються на відпочинку на мо­
рі не тільки велика кількість вій­
ськових, а й інші атрибути жит­
тя в «республіці». На курорті із 
22-ї діє комендантська година: всі 
дискотеки, бари, кафе припиня­
ють роботу. А з порушниками ре­
жиму не дуже церемоняться: ку­
рортники розповідають, що впер­
ше доведеться відсидіти у буце­
гарні до ранку до закінчення ко­
мендантської години. Якщо попав­
ся вдруге чи втретє, чекає солід­
ний штраф і значно довше пере­
бування під замком.

 І, звісно, відпочивальникам не­
втомно нагадують про «ворогів», 
від яких буцімто всі біди Донбасу 
і частини його знедолених людей. 
Ті, хто минулого й цього літа побу­
вали у Сєдовому, з відразою зга­
дують «розваги» у місцевому тирі: 
замість мішеней тут прикріплено 
портрети колишнього Президента 
США та керівників України,  у які 
пропонують цілитися і стріляти не 
тільки дорослим, а й дітям. 

Один з моїх співрозмовників, 
розповідаючи про кількаденне пе­
ребування у не найкращих умовах 
на Азовському узбережжі, із гні­
вом переінакшив відомий вислів: 
мовляв, народ «ДНР» тепер має 
такий відпочинок, якого заслуго­
вує. Із цим емоційним висновком 
можна погоджуватися, а можна й 
ні. Але те, що дедалі більше лю­
дей на тимчасово окупованих те­
риторіях Донеччини навіть кілька 
днів, проведених у сусідній Укра­
їні, вважають бажаним відпочин­
ком від беззаконня, безправ’я, 
беззахисності, безладу, безробіт­
тя, безгрошів’я, — незаперечно.

Стомлені «республікою»

Селище Сєдове на Азові — морський курорт,  
куди їдуть відпочивати з «республіки»
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Приазов’я  кличе пофестивалити
Євген ЛОГАНОВ, 
«Урядовий кур’єр»

ВІДПОЧИВАЛЬНИКАМ.  
Курортні містечка і села За-
порізької області велику ува-
гу приділяють не лише побуту 
відпочивальників, а й їх актив-
ному та змістовному дозвіллю.

Ще у травні в області прове-
ли  другий туристичний фести-
валь «Запоріжжя — місце щас-
тя», організований департа-
ментом культури, туризму, на-
ціональностей та релігій Запо-
різької облдержадміністрації. І 
відчули, що він справді поспри-
яв  розширенню  кола ділових 

партнерів турфірмам  краю, 
а гостей зорієнтував у виборі 
місць літнього відпочинку. 

У Бердянську для актив-
них туристів діють екстремаль-
ні атракціони, дискотеки, ак-
вапарк, зоопарк, дельфіна-
рій, оглядове колесо на При-
морській площі. Тут щотиж-
ня проводять концерти й фес-
тивалі. Уже відбулися ХХІІ все-
українські фестивалі дитячої 
творчості «Тот-топ», дитячо-
го, юнацького та молодіжного 
мистецтва «Зірки Азова», «Три 
кити в океані дитячих талан-
тів», «Мистецтво та море без 
кордонів», міжнародний фес-

тиваль-конкурс «Зірки пекто-
ралі». На 17 серпня запланова-
но Скрябінфест «Пророк», на 
26 серпня — фестиваль народ-
ної пісні «Пісня — душа наро-
ду» тощо.

Кирилівка вважається мо-
лодіжним центром Азовсько-
го моря. Цей курорт динаміч-
но розвивається. На двох ко-
сах розташували  дискоте-
ки, сафарі-парк, аквапарк, 
з’явилися безкоштовні відкри-
ті спортмайданчики. У селищі 
вже відбулися всеукраїнський 
«Кирилівка фест», волейболь-
ний турнір, міжнародний тур-
нір із шашок. У серпні на гляда-

чів чекають міжнародний фес-
тиваль-конкурс Art-waves та ін-
ші  заходи. 

Приморськ провів рок-
фестиваль і театралізоване  
купальське свято, фестивалі 
дитячого мистецтва. Унікаль-
на «Зелена садиба Атманаю» 
разом зі студентами-волонте-
рами пропонує програми з ви-
вчення іноземної мови, занят-
тя народних майстрів, вчите-
лі-волонтери проводять заходи 
з підвищення мотивації само-
розвитку, тривають спортивні 
змагання. 

На узбережжі Азовського 
моря активно розвивають за-

тишні невеличкі місця відпо-
чинку. Селище Набережне 
Приморського району пропо-
нує відвідати ландшафтний 
заказник загальнодержав-
ного значення «Обитічна ко-
са». Село Охрімівка  сподо-
бається тим, хто любить ти-
хий відпочинок. Це унікальне 
місце для фотополювання на 
птахів, які гніздяться на тери-
торії гідрологічного заказни-
ка «Молочний лиман». У се-
лі Миронівка  запропонують 
приємні лікувальні  процеду-
ри обгортання морськими во-
доростями. Приморський По-
сад, Степанівка Перша та ін-

ші села на узбережжі Азов-
ського моря поступово ста-
ють відомими далеко за ме
жами краю. 

В області буде ще чимало 
цікавих заходів, на які турис-
там варто завітати в серпні на 
шляху до моря. У селі Салти-
чія  5 серпня планують провес-
ти  фестиваль скіфської звитя-
ги «Золотий акінак», у  Ново
олександрівці —  «Козацьке 
коло», в Гуляйполі  — мистець-
кий фест «Грона творчості», в 
Михайлівці —  свято обжинків. 
Тож туристи мають змогу  не 
лише оздоровитися, а й стати 
учасниками цікавих заходів.
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Кого захищаємо: ліс чи короїдів?
ПРОБЛЕМА. Наша бюрократія гальмує невідкладну боротьбу зі шкідниками

Ольга БУЛКОВСЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

«На відміну від сані-
тарних вимог у лі-

сах України, санітарні пра-
вила в лісах Республіки Бі-
лорусь не містять обмежу-
вальних норм і спрямовані 
на оперативне оздоровлен-
ня і поліпшення санітарно-
го стану насаджень», — та-
кі висновки зробила журна-
лістка білоруської «Лісової 
газети» після міжнародно-
го семінару, що стосувався 
поширення шкідників у лісі.

Коротко, але вичерпно. 
Очевидно, варто зупини-
тися на окремих важливих 
деталях, чому наші навіть 
не європейські сусіди вже 
мають підстави робити ви-
сновки, що в нас система 
навіть більш бюрократич-
на, ніж у них.

Камінь 
спотикання — 
санітарні рубки

Про всихання соснових 
насаджень в Україні гово-
рять уже давно. Принаймні 
на Волині. Але одночасно 
з лісівниками, які б’ють на 
сполох, представники окре-
мих громадських організа-
цій не менш гучно заявля-
ють, що під виглядом сані-
тарних заходів знищують 
здоровий ліс. І байдуже, що 
фахівці пояснюють: сані-
тарні рубки для Волині біль-
ше збиткові, ніж прибутко-
ві. Бо для такої ресурсної 
області достатньо рубок го-
ловного користування, щоб 
забезпечити потребу в де-
ревині, а відповідно до нової 
редакції Санітарних пра-
вил в лісах України, старі-
ші за віком насадження, по-
шкоджені шкідниками, ко-
трі лісівникам потрібно зру-
бати першочергово, зарахо-
вують у фонд рубок голов-
ного користування. Ці руб-
ки лімітовані, і переруб не 
допускається, тобто замість 
нормальної здорової дере-
вини рубають пошкоджену.

На семінарі «Спостере-
ження за станом соснових 
насаджень і призначення 
в них санітарно-оздоров-
чих заходів», що відбувся 
в Івацевичівському лісгос-
пі Брестського державного 
виробничого лісогосподар-
ського об’єднання, резуль-
татом якого і стала згадана 
публікація у спеціалізова-
ній газеті, була делегація 
від Волині й Житомирщи-
ни. Очолив її перший за-
ступник начальника Во-
линського ОУЛМГ Віктор 
Сахнюк, серед учасників 
— науковці Василь і Оле-
на Бородавки, які вже не 
один рік обстежують во-
линські ліси й мають ґрун-
товні дослідження на тему 
поширення шкідників, ди-
ректор державного спеці-
алізованого лісозахисно-
го підприємства «Херсон-
лісозахист» Тетяна Касіч.

Що вразило: перший за-
ступник міністра лісово-
го господарства Республіки 
Білорусь Олександр Кулик 
був присутнім на нараді від 
її початку і до завершення. 
«Нині йдемо позаду шкід-
ників. Не знаємо, як від цьо-

го захистити ліс. І це вже не 
проблема. Це трагедія, яка 
швидко набуває масштабів 
не лише в Білорусі», — од-
разу розставив крапки над 
«і» перший заступник мі-
ністра. Він уважно вислу-
хав усі аргументи і зробив 
кілька висновків. Головний 
і найбільш обнадійливий: з 
огляду на те, що проблема 
вже навіть не національно-
го масштабу, а міждержав-
на, слід ініціювати спіль-
ну заяву Мінлісгоспу Рес-
публіки Білорусь і Держав-

ного агентства лісових ре-
сурсів України до профіль-
них міжнародних організа-
цій про доцільність реаліза-
ції міждержавного проекту, 
щоб напрацювати стратегію 
боротьби зі шкідниками лі-
су. Це відбудеться в жовтні 
цього року в Польщі під час 
засідання сесії ФАО і ООН.

Яка 
відповідальність 
громадськості

Від зеленої пожежі ря-
тувати ліс проблемно. По-
перше, нема іншого вихо-
ду, як працювати бензопи-
лою й сокирою, збираючи 
недоїдки після жуків. По-
друге, в нашому демокра-
тичному суспільстві багато 
важить думка громадськос-
ті, яка не бере на себе відпо-
відальності. Не секрет, що 
приблизно так відбувалося 

і внесення змін до Санітар-
них правил у лісах Укра-
їни, авторів яких, до речі, 
не знаємо дотепер. Тож ни-
ні білоруси зі своєю далеко 
не європейською системою 
держуправління мають усі 
підстави стверджувати, що 
в Україні на шляху бороть-
би зі шкідниками лісу — 
бюрократичні перешкоди.

Але найгірше, що наші 
північні сусіди мають ра-
цію. Адже від моменту ви-
явлення до часу призна-
чення санітарної рубки ми-

нає кілька місяців. Адже 
треба створити комісію, 
провести лісопатологіч-
не обстеження, визначи-
ти осередок. А також про-
йти численні погоджен-
ня, оприлюднити на сай-
тах профільних управлінь 
та облдержадміністрацій 
пропозиції. Після цих узго-
джень виписують лісоруб-
ний квиток. Знов оприлюд-
нюють тепер уже перелік 
санітарних заходів. За цей 
час площа, пошкоджена 
короїдом, розширюється 
вдвічі. Але рубати можна в 
межах, які погоджені.

Екологічна шкода не-
ймовірна. Не кажу вже про 
економічні втрати. Окреме 
питання — території при-
родно-заповідного фонду, 
куди українським лісівни-
кам із санітарними захо-
дами зась.

Білоруські колеги під час 
семінару зізналися: доки 

ми не знали про ваші умо-
ви призначення санітарних 
рубок, вважали, що в нас 
цей процес занадто трива-
лий. Щоб зрозуміти різни-
цю: у штаті кожного лісгос-
пу Білорусі є лісопатолог. 
Він має повноваження про-
вести обстеження і призна-
чати санітарний захід. Тим 
часом на всю Україну — 
кілька спеціалізованих лі-
сопатологічних організацій.

Феромонна 
пастка 
дає результат

Директор державного 
спеціалізованого лісозахис-
ного підприємства «Херсон
лісозахист» Тетяна Касіч 
розповіла, що в наших лі-
сах активно працюють «по-
жирачі соснових дерево-
станів». За вегетаційний пе-
ріод виходить 5 поколінь 
шкідників. Проблема та-
кож у тому, що коли верхів-
ка починає відмирати, ниж-
ня частина дерева ще жива. 
У свіжозаселеному дере-
ві симптоми ураження по-
мітні лише підготовленому 
фахівцеві. Але призначати 
його в рубку, згідно з пра-
вилами, дозволено тоді, ко-
ли воно пожовкне. Тож ви-
ходить, що застосувати са-
нітарні заходи на ранніх 
етапах розвитку патології 
майже неможливо. Ще од-
ну хвилю спротиву спричи-
нить згодом пеньок, бо він 
також буде живим.

Тетяна Касіч розповіла, 
що Волинь першою в Укра-
їні запровадила феромонні 
пастки для контролю чи-
сельності шкідників і вже 
є перші результати дослі-
джень. Щодо хімічного об-
робітку, то дуже мало пре-
паратів дозволено в лісо-
вому господарстві, а їх-
нє застосування становить 
велику загрозу довкіллю.

Білоруські колеги уваж-
но вислухали волинських 
доповідачів. Не лише тому, 
що українці значно пішли 
вперед у дослідженнях. А 
радше через те, що коли бі-
лоруси активно видаляють 

у своїх лісах хворі дере-
ва, у нас вагаються під хви-
лею політичних заяв: бути 
чи не бути. Тим часом шкід-
никові кордони — не пере-
пона. Тож наших сусідів на-
справді більше турбує, що 
робити в ситуації, коли ко-
леги замість діяти думають. 
Адже в Україні тільки лі-
сівники, та й то переважно 
волинські, вважають траге-
дією масштабне поширення 
шкідників. І виходить, що 
безперешкодно працюва-
ти у волинському лісі тепер 
можуть хіба короїди.

Тетяна Касіч нагадала, 
що Волинь однією з перших 
заговорила про проблему 
вголос, стала досліджува-
ти її і наразилася на хви-
лю критики. Олександр Ку-
лик не приховував здиву-
вання: в них у проведення 
рубок громадські активісти 
не втручаються, бо не мож-
на керуватися баченням не 
фахівців у галузі. А вчасно 
провести ті чи ті заходи — 
не примха, а обов’язок пе-
ред державою. А наш пері-
од тиші в лісі, під час якого 
заборонено санітарні захо-
ди, прокоментував корот-
ко: «То ви ще й створили 
всі умови для розмноження 
шкідників».

У сусідів є великий на-
уковий потенціал, що дає 
змогу забезпечувати за-
хист лісів на сучасному 
рівні з урахуванням сві-
тової практики. Білорусь-
кий державний універси-
тет розробив і виготовив 
феромони для здійснення 
феромонного нагляду за 
основними хвоє- і листо-
гризучими видами підна-
глядних комах. Цим досві-
дом вони ділилися з укра-

їнськими колегами. Оче-
видно, що волинські фа-
хівці запозичать у білору-
сів практику феромонно-
го спостереження. Бо в них 
уже є 13 видів феромонів 
для основних видів шкід-
ників. Нагляд за феромон-
ними пастками проводить 
Біллісозахист.

Ситуація 
критична

Старший науковий спів-
робітник Поліського філіа-
лу Українського науково-
дослідного інституту лі-
сового господарства та аг-
ролісомеліорації Василь 
Бородавка під час міжна-
родного семінару розпо-
вів, що в Україні біда біль-
шою мірою охопила Київ-
щину, Житомирщину, Рів-
ненщину, але й на Волині 
вже вражено великі площі 
сосняків. Раніше деяких 
шкідників складно було 
знайти у поліських лісах 
навіть для наукових дослі-
джень. Нині лісівники зму-
шені за змогою оператив-
но вирубувати місця кон-
центрації комах, деревину 
швидко вивозити з лісу, а 
вражені короїдами поруб-
кові рештки спалювати.

Часто проти санітарних 
рубок виступають екологи 
й активісти, оскільки вва-
жають, що під виглядом бо-
ротьби з короїдами виру-
буватимуть здорові дере-
ва. Адже під час інспекції 
зрубаних дерев переважно 
фіксують сирі пеньки, а во-
ни не підтверджують одно-
значної загибелі дерев. На-
справді рубкою лісокорис-
тувачі намагаються лікві-
дувати гострі осередки па-
тогенів і мінімізувати втра-
ти від їхньої згубної дії.

Нині ситуація в лісах 
цілком прогнозовано різ-
ко загострюється. Отрима-
ні результати обліків кри-
тичні, тому прогнозують 
подальше розгортання па-
тогенного комплексу в со-
сняках. Ймовірно, так буде 
і в Білорусі.

Найефективніший і май-
же безальтернативний за-
хід боротьби з новими па-
тогенними комплексами — 
проведення санітарних ру-
бань. На жаль. Їх широко за-
стосовують у лісах усіх кра-
їн, де тривають новітні пато-
логічні процеси. При цьому 
вибіркові санітарні рубання 
можуть давати належний 
ефект лише на етапі почат-
кового заселення кількох 
дерев і за умови термінового 
їхнього видалення. Інакше 
вони лише провокують по-
дальше поширення патоге-
нів. За мету потрібно стави-
ти польський досвід бороть-
би, радить науковець. Адже 
лісоводи цієї країни «йдуть 
перед шкідником».

Білоруські та українські лісівники освоюють практику феромонного обліку шкідників
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Часто проти санітарних рубок виступають 
екологи й активісти, оскільки вважають, 
що під виглядом боротьби з короїдами 
вирубуватимуть здорові дерева. 
Адже під час інспекції зрубаних дерев 
переважно фіксують сирі пеньки, а вони 
не підтверджують однозначної загибелі 
дерев. Насправді рубкою лісокористувачі 
намагаються ліквідувати гострі осередки 
патогенів і мінімізувати втрати від їхньої 
згубної дії.

Насамкінець. З минулого року науковці на Волині зафік-
сували певне зростання чисельності й активізацію діяльнос-
ті кількох видів ентомофагів (корисних комах, що природним 
шляхом контролюють чисельність шкідливих), які винищують 
у ходах короїдів їхні яйця, личинок та ювенільних (підростаю-
чих) особин. Прогнозують, що їхні популяції зреагують відпо-
відно на спалах короїдів і з часом істотно обмежать їхнє роз-
множення. А нині надважливо, щоб співпраця білоруських і 
українських лісівників і науковців якнайшвидше дала змогу 
розв’язати проблему, нагальну для обох країн.
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 ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України  

«Про Державний бюджет України  
на 2017 рік»

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про Державний бюджет України на 2017 рік» (Відо-

мості Верховної Ради України, 2017 р., № 3, ст. 31) такі зміни:
1) у статті 1:
в абзаці третьому цифри «800.026.255,8» і «60.318.918,5» замінити відповідно 

цифрами «800.126.255,8» і «60.418.918,5»;

в абзаці шостому цифри «77.547.000» і «15.208.854,9» замінити відповідно циф-
рами «77.647.000» і «15.308.854,9»;

2) у статті 5 цифри «1.716.630.217,1» замінити цифрами «1.716.730.217,1»;
3) статтю 28 доповнити частиною другою такого змісту:
«Міністерство фінансів України для підготовки пропозицій щодо розподілу такої 

субвенції (включаючи пропозиції щодо об’єктів і заходів, що можуть забезпечувати-
ся за рахунок цієї субвенції) утворює комісію, до складу якої входять члени Комітету 
Верховної Ради України з питань бюджету за рішенням цього комітету (чисельністю 
не менше 50 відсотків складу такої комісії)»;

4) внести зміни до додатків № 2, № 3 і № 9 до Закону України «Про Державний 
бюджет України на 2017 рік» відповідно до додатків № 1, № 2 і № 3 до цього Закону.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ 
23 березня 2017 року 
№ 1979-VIII
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Код

Найменування  
згідно з класифікацією 

фінансування  
бюджету

Всього Загальний 
фонд

Спеціальний 
фонд

                  Загальне фінансування 77 647 000,0 62 338 145,1 15 308 854,9

400000 Фінансування за бор-
говими операціями

61 338 145,1 45 238 145,1 16 100 000,0

401000 Запозичення 190 897 155,4 174 797 155,4 16 100 000,0

401200 Зовнішні запозичення 86 990 000,0 70 890 000,0 16 100 000,0

Додаток № 1  
до Закону України  

«Про внесення змін  
до Закону України  

«Про Державний бюджет України  
на 2017 рік»  

Зміни  
до додатка № 2 до Закону України  

«Про Державний бюджет України на 2017 рік»  
«Фінансування Державного бюджету України на 2017 рік» 

(тис. грн.)

(тис.грн.)

Код програм-
ної класифі-
кації видат-
ків та креди-
тування дер-
жавного бю-

джету

Код функціо-
нальної кла-
сифікації ви-
датків та кре-
дитування бю-

джету

 
Найменування згід-
но з відомчою і про-
грамною класифіка-

ціями видатків та кре-
дитування державного 

бюджету

Загальний фонд Спеціальний фонд

 
Разом: 

Всього

 
видатки  

споживання

з них:
 

видатки  
розвитку

 
Всього

 
видатки  

споживання

з них:
 

видатки  
розвитку

оплата  
праці

комунальні  
послуги та  
енергоносії

оплата  
праці

комунальні  
послуги та  
енергоносії

Всього: 739 707 337,3 698 708 515,9 104 900 559,0 5 974 797,6 39 498 821,4 60 418 918,5 31 959 975,6 2 509 063,4 1 312 307,1 28 458 942,9 800 126 255,8

3110000 Державне агентство 
автомобільних доріг 
України

645 872,1 43 372,1 25 920,8 1 309,0 602 500,0 14 316 953,2 7 367 658,6   6 949 294,6 14 962 825,3

3111000 Апарат Державного 
агентства автомобіль-
них доріг України

645 872,1 43 372,1 25 920,8 1 309,0 602 500,0 14 316 953,2 7 367 658,6   6 949 294,6 14 962 825,3

3111620 0456 Розбудова прикордон-
ної дорожньої інфра-
структури на україн-
сько-угорському дер-
жавному кордоні

100 000,0 100 000,0 100 000,0

Назва кредитора та інвестиційного проекту,  
що реалізується за рахунок кредиту (позики)

Назва валюти, в 
якій залучається 
кредит (позика) 

Загальний обсяг 
кредиту (позики)  

(тис. одиниць)

Код програмної класифіка-
ції видатків та кредитуван-
ня державного бюджету

Найменування згідно з програмною класифікацією  
видатків та кредитування державного бюджету

 Обсяг залучення 
кредиту (позики) 

у 2017 році  
(тис. грн.) 

Кредитор - Ексімбанк Угорщини (в частині реалізації Рамкового договору між Урядом України та Урядом Угорщини):

Проект з розбудови прикордонної дорожньої інфра-
структури на українсько-угорському державному кордоні

євро 50 000 3 111 620 Розбудова прикордонної дорожньої інфраструктури на українсько-угорському 
державному кордоні

100000,0

Р А З О М 16 100 000,0

Додаток № 2  
до Закону України «Про внесення змін до Закону України  

«Про Державний бюджет України на 2017 рік»

Зміни до додатка № 3 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2017 рік»  
«Розподіл видатків Державного бюджету України на 2017 рік»

Додаток № 3  
до Закону України «Про внесення змін до Закону України  

«Про Державний бюджет України на 2017 рік»
Зміни до додатка № 9 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2017 рік»  

«Перелік кредитів (позик), що залучаються державою до спеціального фонду Державного бюджету України у 2017 році 
від іноземних держав, банків і міжнародних фінансових організацій для реалізації інвестиційних проектів»

 

 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів 
України щодо забезпечення реалізації житлових 

прав мешканців гуртожитків
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Житловому кодексі Української РСР (Відомості Верховної Ради УРСР, 1983 р., 

додаток до № 28, ст. 573):
1) у статті 128:
у частині першій слова «законодавством Союзу РСР» виключити, а слова «Україн-

ської РСР» замінити словом «України»;
частину другу викласти в такій редакції:
«Жила площа в гуртожитку надається одиноким громадянам і сім’ям, які мають 

право проживати у гуртожитках, за рішенням адміністрації підприємства, установи, 
організації або органу місцевого самоврядування, у власності чи управлінні яких пе-
ребуває гуртожиток»;

2) статтю 129 після слова «організації» доповнити словами «орган місцевого са-
моврядування», а після слів «на надану жилу площу» — словами «в гуртожитку»;

3) статті 130 і 131 викласти в такій редакції:
«Стаття 130. �Порядок користування жилою площею в гуртожитках
Порядок користування жилою площею в гуртожитках визначається договором, 

що укладається перед вселенням на надану жилу площу в гуртожитку на підставі 
спеціального ордера відповідно до Примірного положення про користування жилою 
площею в гуртожитках, що затверджується Кабінетом Міністрів України.

Особливості користування жилою площею в гуртожитку, який підлягає передачі у 
власність територіальної громади, визначаються законом.

Стаття 131. Примірне положення про користування гуртожитками
Примірне положення про користування гуртожитками затверджується Кабінетом 

Міністрів України після консультацій з громадськістю, що проводяться відповідно 
до законодавства.

Відповідно до Примірного положення про користування гуртожитками орга-
ни державної влади, органи місцевого самоврядування, власники гуртожитків піс-
ля консультацій з громадськістю (громадськими організаціями, створеними з метою 
захисту інтересів мешканців гуртожитків) за погодженням з профспілками (за наяв-
ності) затверджують положення про користування гуртожитками, що перебувають у 
їхній власності, управлінні, розпорядженні, користуванні».

2. Частину першу статті 268 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2003 р., №№ 40—44, ст. 356) доповнити пунктом 7 такого змісту:

«7) на вимогу про визнання недійсним правочину, предметом якого є відчуження 
гуртожитку як об’єкта нерухомого майна та/або його частини, на який поширюється 
дія Закону України «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожит-
ків», про визнання недійсним свідоцтва про право власності на такий гуртожиток як 
об’єкт нерухомого майна та/або його частини, про визнання недійсним акта переда-
чі такого гуртожитку як об’єкта нерухомого майна та/або його частини до статутного 
капіталу (фонду) товариства (організації), створеного у процесі приватизації (корпо-
ратизації) колишніх державних (комунальних) підприємств».

3. Статтю 4 Закону України «Про заставу» (Відомості Верховної Ради України,  
1992 р., № 47, ст. 642; 1994 р., № 27, ст. 223; 2004 р., № 11, ст. 140; 2011 р., № 4, ст. 
22) доповнити частиною восьмою такого змісту:

«Предметом застави не можуть бути гуртожитки як об’єкти нерухомого майна, 
житлові комплекси та/або їх частини, на які поширюється дія Закону України «Про 
забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожитків».

4. У Законі України «Про передачу об’єктів права державної та комунальної влас-
ності» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 34, ст. 228; 2000 р., № 5, ст. 35; 
2001 р., № 9, ст. 39; 2004 р., № 19, ст. 255; 2013 р., № 8, ст. 76):

1) в абзаці шостому частини першої статті 2 слова «фонду, гуртожитки» заміни-
ти словами «фонду (у тому числі гуртожитки як об’єкти нерухомого майна, житлові 
комплекси та/або їх частини)»;

2) в абзаці першому частини першої статті 42 слова «та інших об’єктів соціальної 
інфраструктури, що передаються в комунальну власність (крім видатків, пов’язаних з 
капітальним ремонтом об’єктів житлового фонду, гуртожитків та інших об’єктів соці-
альної інфраструктури, які передаються в комунальну власність відповідно до Зако-

ну України «Про відновлення платоспроможності боржника або визнання його бан-
крутом» замінити словами «як об’єктів нерухомого майна, їх житлових комплексів 
та/або їх частин та інших об’єктів соціальної інфраструктури, що передаються в ко-
мунальну власність (крім видатків, пов’язаних з капітальним ремонтом об’єктів жит-
лового фонду, гуртожитків та інших об’єктів соціальної інфраструктури, що переда-
ються в комунальну власність відповідно до законів України «Про відновлення пла-
тоспроможності боржника або визнання його банкрутом», «Про забезпечення реалі-
зації житлових прав мешканців гуртожитків»)».

5. У Законі України «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гур-
тожитків» (Відомості Верховної Ради України, 2008 р., № 46, ст. 323 із наступними 
змінами):

1) преамбулу, статті 1 і 11 викласти в такій редакції:
«Цей Закон регулює правові, майнові, економічні, соціальні, організаційні питання 

щодо особливостей забезпечення реалізації конституційного права на житло грома-
дян, які за відсутності власного житла тривалий час на правових підставах, визначе-
них законом, мешкають у гуртожитках, призначених для проживання одиноких гро-
мадян або для проживання сімей, жилі приміщення в яких після передачі гуртожитків 
у власність територіальних громад можуть бути приватизовані відповідно до закону.

Стаття 1. Сфера застосування Закону
1. Сфера дії цього Закону поширюється на громадян та членів їхніх сімей, оди-

ноких громадян, які не мають власного житла, не використали право на безоплат-
ну приватизацію державного житлового фонду, на правових підставах, визначених 
цим Законом, вселені у гуртожиток та фактично проживають у гуртожитку протя-
гом тривалого часу.

2. Цей Закон не поширюється на громадян, які:
1) проживають у гуртожитках, призначених для тимчасового проживання, у 

зв’язку з навчанням, перенавчанням чи підвищенням кваліфікації у навчальних за-
кладах та у зв’язку з роботою (службою) за контрактом;

2) мешкають у гуртожитку без правових підстав, визначених цим Законом;
3) мешкають у спеціальних гуртожитках, призначених для тимчасового прожи-

вання осіб, які відбували покарання у виді обмеження волі або позбавлення волі і по-
требують поліпшення житлових умов або жила площа яких тимчасово заселена, або 
яким немає можливості повернути колишнє жиле приміщення;

4) потребують медичної допомоги у зв’язку із захворюванням на туберкульоз;
5) проживають у гуртожитках, що мають статус соціальних на день набрання чин-

ності цим Законом.
3. Сфера дії цього Закону поширюється на гуртожитки, що є об’єктами права дер-

жавної та комунальної власності, крім гуртожитків, що перебувають у господарсько-
му віданні чи в оперативному управлінні військових частин, закладів, установ та ор-
ганізацій Національної гвардії України, Служби безпеки України, Державної прикор-
донної служби України, Збройних Сил України та інших утворених відповідно до за-
конів України військових формувань, Державної спеціальної служби транспорту, Мі-
ністерства внутрішніх справ України, Національної поліції України, Державної кримі-
нально-виконавчої служби України, Державної служби спеціального зв’язку та захис-
ту інформації України, Державної служби України з надзвичайних ситуацій (крім тих, 
що знаходяться поза межами військових частин, закладів, установ, організацій), дер-
жавних навчальних закладів (крім тих, яким надано статус гуртожитків сімейного ти-
пу та призначених для проживання сімей викладачів і працівників), Національної ака-
демії наук України (крім тих, яким надано статус гуртожитків сімейного типу та при-
значених для проживання сімей).

4. Дія цього Закону не поширюється на гуртожитки, побудовані або придбані за 
радянських часів (до 1 грудня 1991 року) приватними або колективними власниками 
за власні або залучені кошти (крім гуртожитків, що були включені до статутних ка-
піталів організацій, створених у процесі приватизації чи корпоратизації, у тому чис-
лі тих, що у подальшому були передані до статутних капіталів інших юридичних осіб 
або відчужені в інший спосіб).

5. Цей Закон також встановлює особливості використання земельних ділянок, не-
обхідних для утримання та експлуатації гуртожитків, на які поширюється дія цього 
Закону, та їх прибудинкових територій.

Стаття 11. Визначення термінів
Для цілей цього Закону нижченаведені терміни вживаються в такому значенні:
1) володіння жилим приміщенням у гуртожитку на правових підставах — право 

володіння жилим приміщенням у гуртожитку, на який поширюється дія цього Зако-
ну, що виникає на підставі приватизації мешканцями гуртожитків жилих і нежилих 
(житлових і нежитлових) приміщень у таких гуртожитках відповідно до цього Зако-
ну та Закону України «Про приватизацію державного житлового фонду», а також на 
підставі правочинів, укладених відповідно до Цивільного кодексу України, якщо ін-
ше не заборонено законом;

2) гуртожитки, включені до статутних капіталів, — гуртожитки, збудовані за ра-
дянських часів (до 1 грудня 1991 року) за загальнодержавні кошти (у тому числі за 
кошти державних і колективних підприємств та організацій), що були включені до 
статутних капіталів (фондів) господарських товариств та інших організацій, створе-
них у процесі приватизації (корпоратизації) колишніх державних (комунальних) під-
приємств (організацій), у тому числі ті, що в подальшому були передані до статут-
них капіталів (фондів) інших юридичних осіб або відчужені в інший спосіб, передба-
чений законом;

3) допоміжні приміщення у гуртожитку — приміщення у гуртожитку, призначе-
ні для забезпечення експлуатації гуртожитку як житлового комплексу та побутово-
го обслуговування і задоволення санітарно-гігієнічних потреб його мешканців (кухні, 
санвузли, сходові клітки, вестибюлі, перехідні шлюзи, позаквартирні (позакімнатні) 
коридори, колясочні, кладові, сміттєзбірні камери, горища, підвали, шахти і машинні 
відділення ліфтів, вентиляційні камери та інші технічні приміщення);

4) жила кімната у гуртожитку — окреме жиле приміщення у гуртожитку, призна-
чене та придатне для постійного проживання у ньому;

5) жилий блок чи жила секція у гуртожитку — жиле приміщення у гуртожитку, 
що складається з декількох (двох і більше) жилих кімнат, мешканці яких мають змо-
гу користуватися допоміжними приміщеннями у гуртожитку. Належність відповід-
них приміщень до жилого блоку чи жилої секції визначається проектною докумен-
тацією на гуртожиток;

6) жилі приміщення у гуртожитку — приміщення у гуртожитку (жилі кімнати, жилі 
блоки чи жилі секції), призначені та придатні відповідно до вимог законодавства до 
житла, призначеного для постійного проживання у ньому;

7) житловий комплекс гуртожитку — гуртожиток як цілісний об’єкт нерухомого 
майна (будівля гуртожитку та/або його частини, його мережі, відведена під ним зе-
мельна ділянка, його прибудинкова територія та розташовані на ній будівлі і спору-
ди, необхідні для утримання та обслуговування гуртожитку за прямим цільовим при-
значенням — для проживання мешканців);

8) користування (використання) жилим приміщенням у гуртожитку на правових 
підставах, визначених цим Законом, — право користування (використання) жилим 
приміщенням у гуртожитку, на який поширюється дія цього Закону, що виникає на 
підставі:

а) договору найму жилого приміщення, укладеного на підставі спеціального орде-
ра, виданого згідно із статтею 129 Житлового кодексу Української РСР;

б) договору оренди житла, укладеного згідно із статтями 810, 811—813 Цивільно-
го кодексу України, — у випадках, визначених цим Законом;

9) ліжко-місце — умовна частина площі жилого приміщення у гуртожитку (кім-
нати, жилого блоку чи секції), визначена та виділена для тимчасового проживан-
ня в ньому одночасно декількох одиноких осіб однієї статі, не пов’язаних між собою 
сімейними та/або родинними стосунками. Площа одного ліжко-місця визначається 
власником гуртожитку з розрахунку на одну особу для кожного типу гуртожитку та 
не може бути меншою за розмір, визначений відповідно до санітарних норм, затвер-
джених згідно із законодавством;

10) невикористане право на приватизацію — невикористане повністю або част-
ково право на безоплатну приватизацію державного житлового фонду за житлови-
ми чеками відповідно до Закону України «Про приватизацію державного житлового 
фонду». Право громадянина на приватизацію займаних ним жилих приміщень у гур-
тожитку зберігається у разі, якщо за ініціативою власника гуртожитку було здійсне-
но переселення громадянина з одного гуртожитку до іншого з перереєстрацією міс-
ця проживання;

11) нежилі приміщення у гуртожитку — приміщення адміністративного, господар-
ського та іншого призначення (для проведення культурно-масових заходів, навчан-
ня, спортивних занять, відпочинку, громадського харчування, медичного і побутово-
го обслуговування тощо), що входять до житлового комплексу гуртожитку, але не 
належать (не віднесені) до жилих (житлових) приміщень і є самостійними об’єктами 
цивільно-правових відносин;

12) одинокі громадяни — мешканці гуртожитку, які разом (спільно) проживають 
у жилих приміщеннях у гуртожитках, на яких поширюється дія цього Закону, але від-
повідно до чинного законодавства визнаються такими, які не перебувають між собою 
у сімейних та/або родинних стосунках;

13) особи, які не мають власного житла, — мешканці гуртожитку та члени їхніх сі-
мей, у яких немає будь-якого житла на праві власності на території України, розмір 
якого з розрахунку на одну особу є більшим за розмір, встановлений для визнання 
їх такими, що потребують поліпшення житлових умов відповідно до статті 34 Житло-
вого кодексу Української РСР;

14) проживання у гуртожитку на правових підставах — проживання у гуртожит-
ку (використання жилої площі в гуртожитку в якості житла) відповідно до цього За-
кону, а саме:
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орієнтир № 26
а) у відомчих гуртожитках державної та комунальної форми власності — виключ-

но за договором найму жилого приміщення, укладеним на підставі спеціального ор-
дера, виданого згідно із статтею 129 Житлового кодексу Української РСР;

б) у гуртожитках колишніх державних і комунальних підприємств та організацій, 
що були включені до статутних капіталів господарських товариств, створених у про-
цесі масової приватизації та корпоратизації:

до включення таких гуртожитків до статутних капіталів зазначених товариств та 
після передачі таких гуртожитків у комунальну власність відповідно до цього Закону 
— виключно за договором найму жилого приміщення, укладеним на підставі спеці-
ального ордера, виданого згідно із статтею 129 Житлового кодексу Української РСР;

після включення таких гуртожитків до статутних капіталів зазначених товариств 
до передачі таких гуртожитків у комунальну власність відповідно до цього Закону — 
за договором найму жилого приміщення, укладеним на підставі спеціального орде-
ра, виданого згідно із статтею 129 Житлового кодексу Української РСР, або на під-
ставі договору оренди житла, укладеного згідно із статтями 810, 811-813 Цивільно-
го кодексу України на вимогу власника гуртожитку (його представників), за умови, 
що мешканець гуртожитку або його сім’я були вселені у гуртожиток на підставі спеці-
ального ордера та проживали у гуртожитку за договором найму жилого приміщення;

15) проживання у гуртожитку протягом тривалого часу — проживання у гурто-
житку постійно сукупно п’ять і більше років. Вимога щодо проживання у гуртожитку 
протягом тривалого часу не поширюється на членів сім’ї громадянина, якому вида-
но ордер на жилу площу в гуртожитку та який є основним наймачем жилого примі-
щення в гуртожитку, а також на мешканців гуртожитків, які на правових підставах бу-
ли вселені у гуртожиток, фактично проживали в гуртожитку сукупно не менше одно-
го року та стали учасниками антитерористичної операції у складі Збройних Сил Укра-
їни, Національної гвардії України, органів внутрішніх справ України та інших військо-
вих формувань, створених відповідно до закону, та добровольчих формувань, що бу-
ли утворені або самоорганізувалися для захисту незалежності, суверенітету та тери-
торіальної цілісності України»;

2) у частині першій статті 3:
пункти 2, 4 та 6 викласти в такій редакції:
«2) передача гуртожитків у власність територіальних громад відповідно до цьо-

го Закону здійснюється в порядку та строки, передбачені Загальнодержавною ці-
льовою програмою передачі гуртожитків у власність територіальних громад, затвер-
дженою законом»;

«4) гуртожитки, включені до статутних капіталів товариств, створених у процесі 
приватизації (корпоратизації), у тому числі ті, що в подальшому були передані до ста-
тутних капіталів (фондів) інших юридичних осіб або відчужені в інший спосіб, пере-
даються у власність територіальних громад відповідно до Загальнодержавної цільо-
вої програми передачі гуртожитків у власність територіальних громад з урахуванням 
особливостей, визначених цим Законом»;

«6) видатки, пов’язані з капітальним ремонтом гуртожитків (їх житлових комп-
лексів та/або їх частин), що передаються у власність територіальних громад згідно з 
цим Законом, здійснюються за рахунок передбачених на це відповідно до Загально-
державної цільової програми передачі гуртожитків у власність територіальних гро-
мад коштів державного та місцевих бюджетів, а також інших не заборонених законо-
давством джерел. У разі погіршення стану гуртожитку, включеного до статутного ка-
піталу, який підлягає передачі у комунальну власність, понад норми фізичного зно-
су за час його перебування у приватній власності місцева рада має право вимагати 
від власника гуртожитку провести ремонт гуртожитку або стягнути з власника в до-
говірному чи судовому порядку вартість такого ремонту та/або відповідних віднов-
лювальних робіт»;

доповнити пунктом 112 такого змісту:
«112) громадяни, які на правових підставах вселені в гуртожиток та фактично про-

живають у ньому на умовах надання їм ліжко-місця, набувають право на приватиза-
цію жилих приміщень у гуртожитку відповідно до цього Закону після їх розселення в 
окремі жилі приміщення в гуртожитку. У разі надання місцевою радою згоди на при-
ватизацію жилих і нежилих приміщень у гуртожитку (або його частин), в якому жилі 
приміщення (або їх частини) використовуються для проживання громадян на умовах 
надання ліжко-місця, такі жилі приміщення можуть бути приватизовані лише після 
розселення громадян, які в них проживають на умовах надання ліжко-місця, в окре-
мі жилі приміщення»;

3) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Реалізація мешканцями гуртожитку права на житло шляхом приватиза-

ції жилих приміщень у гуртожитках
1. Громадяни та члени їхніх сімей, на яких поширюється дія цього Закону, мають 

право на приватизацію жилих приміщень у гуртожитках, що перебувають у власнос-
ті територіальних громад і можуть бути приватизовані відповідно до цього Закону за 
рішенням місцевої ради.

Приватизація жилих приміщень у гуртожитках здійснюється відповідно до Зако-
ну України «Про приватизацію державного житлового фонду» та прийнятих відпо-
відно до нього нормативно-правових актів з урахуванням особливостей, визначених 
цим Законом.

Приватизація жилих і нежилих приміщень у гуртожитках, що перебувають у влас-
ності територіальних громад, які раніше були самовільно переплановані, може відбу-
ватися після визнання перепланування таким, що відповідає законодавству України 
щодо технічних умов і будівельних норм до житла.

2. Мешканці гуртожитку, які на правових підставах, визначених цим Законом, 
проживають у гуртожитках, на які поширюється дія цього Закону (державної форми 
власності, а також у гуртожитках, включених до статутних капіталів товариств, у то-
му числі тих, що в подальшому були передані до статутних капіталів інших юридич-
них осіб або відчужені в інший спосіб), набувають право на приватизацію жилих при-
міщень у таких гуртожитках після їх передачі у власність відповідної територіальної 
громади згідно з цим Законом та Загальнодержавною цільовою програмою передачі 
гуртожитків у власність територіальних громад. Зазначене право поширюється на ді-
тей законних мешканців гуртожитків, які народилися під час проживання їхніх бать-
ків у гуртожитках, на які поширюється дія цього Закону»;

4) у статті 5:
у назві слова «жилих приміщень (кімнат)» замінити словами «жилих і нежилих 

приміщень»;
у частині першій:
в абзаці першому слова «житлових і нежитлових» замінити словами «жилих і не-

жилих»;
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) передача гуртожитків, включених до статутних капіталів товариств, у тому 

числі тих, що в подальшому були передані такими товариствами до статутних капі-
талів інших юридичних осіб або відчужені в інший спосіб, у власність територіальних 
громад здійснюється на добровільних (договірних) умовах або, у разі відмови орга-
нів управління (уповноважених осіб) власників гуртожитків від такої передачі, — за 
рішенням суду за поданням органу місцевого самоврядування»;

у пункті 5:
абзац перший після слів «цим Законом» доповнити словами «та відповідно до За-

гальнодержавної цільової програми передачі гуртожитків у власність територіаль-
них громад»;

підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) залишити житловий комплекс гуртожитку у статусі гуртожитку та дозволити 

приватизацію його жилих і нежилих приміщень. У такому разі здійснюється прива-
тизація приміщень гуртожитку його законними мешканцями в порядку, передбаче-
ному цим Законом»;

5) статтю 7 доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Після передачі гуртожитку у комунальну власність відповідно до цього За-

кону та створення власниками житлових та нежитлових приміщень в гуртожитку 
об’єднання співвласників багатоквартирного будинку зміна статусу гуртожитку здій-
снюється відповідно до закону»;

6) частину першу статті 8 викласти в такій редакції:
«1. Громадяни, на яких поширюється дія цього Закону, які проживають у гурто-

житках, віднесених до недержавного житлового фонду (які перебувають у власності 
чи управлінні, чи у повному господарському віданні відповідних державних чи кому-
нальних підприємств, установ, організацій, а також підприємств та організацій, утво-
рених у процесі корпоратизації чи приватизації колишніх державних та комунальних 
підприємств, у тому числі тих, яким ці гуртожитки були передані до статутних капіта-
лів чи фондів або були відчужені в інший спосіб, крім організацій, створених органа-
ми державної влади, органами місцевого самоврядування для управління житловим 
фондом) та призначених для проживання працівників (членів їхніх сімей), які не ма-
ють можливості самостійно придбати чи побудувати власне житло, якщо такі гурто-
житки не передаються їх власниками у власність територіальних громад, мають пра-
во подальшого проживання у таких гуртожитках до вирішення їхньої житлової про-
блеми щодо забезпечення їх житлом»;

7) текст статті 14 викласти в такій редакції:
«1. Гуртожитки (як об’єкти нерухомого майна, житлові комплекси та/або їх части-

ни), на які поширюється дія цього Закону, передаються у власність відповідних тери-
торіальних громад згідно з цим Законом у порядку та строки, визначені затвердже-
ною законом Загальнодержавною цільовою програмою передачі гуртожитків у влас-
ність територіальних громад.

2. Гуртожитки державної форми власності передаються у власність територіаль-
них громад відповідно до цього Закону на безкомпенсаційній основі.

3. Гуртожитки, включені до статутних капіталів товариств, передаються у влас-
ність територіальних громад відповідно до цього Закону в один із таких способів:

1) на безкомпенсаційній основі всі гуртожитки передаються:
а) за згодою власника гуртожитку — за його рішенням;
б) без згоди власника гуртожитку — за рішенням суду;
2) на частково-компенсаційній основі всі гуртожитки передаються:
а) на договірних засадах з виплатою компенсації у розмірі, визначеному відповід-

но до частини четвертої цієї статті, — за рішенням власника гуртожитку та рішенням 
відповідної місцевої ради;

б) відповідно до Цивільного кодексу України з урахуванням особливостей, визна-
чених цим Законом, у розмірі, меншому за розмір, визначений відповідно до частини 
четвертої цієї статті, — за рішенням суду за позовом місцевої ради;

3) на компенсаційній основі, за умови попередньої повної компенсації в розмірі, 
визначеному відповідно до частини четвертої цієї статті, гуртожитки передаються:

а) за згодою місцевої ради — за рішенням відповідної місцевої ради за поданням 
власника гуртожитку;

б) без згоди місцевої ради — за рішенням суду за позовом власника гуртожитку.
4. Розмір компенсації вартості гуртожитків, що передаються відповідно до цьо-

го Закону у власність територіальних громад на частково-компенсаційній або ком-
пенсаційній основі, розраховується відповідно до вартості гуртожитків, за якою їх 
було включено до статутних капіталів товариств, створених у процесі приватизації 
чи корпоратизації, з урахуванням зменшення вартості внаслідок нарахованого фі-
зичного зносу або збільшення вартості в результаті фактично підтверджених витрат 
власників на проведення капітального ремонту за час перебування гуртожитків у їх-
ній власності.

У разі наявності корпоративних прав держави у статутному капіталі таких това-
риств розмір компенсації визначається пропорційно до обсягу таких прав відповід-
но до закону.

Компенсація власнику гуртожитку здійснюється у грошовій формі в національній 
грошовій одиниці України (гривні).

5. Рішення про передачу гуртожитків, включених до статутних капіталів товариств, 
створених у процесі приватизації (корпоратизації), у власність територіальних гро-
мад приймається відповідно до цього Закону органами місцевого самоврядування, 
на території яких розташовані гуртожитки.

6. Видатки, пов’язані з передачею гуртожитків у власність територіальних громад 
відповідно до цього Закону, здійснюються за рахунок коштів державного та місцевих 
бюджетів, передбачених на це затвердженою законом Загальнодержавною цільовою 
програмою передачі гуртожитків у власність територіальних громад та законом про 
Державний бюджет України на відповідний рік»;

8) у частині першій статті 18:
абзац перший доповнити словами «на які поширюється дія цього Закону»;
доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21) після передачі гуртожитків у комунальну власність відповідно до цього За-

кону:
приймають рішення відповідно до глави 4 «Користування гуртожитками» Житло-

вого кодексу Української РСР про надання жилої площі в гуртожитку з укладенням 
договору найму жилого приміщення в гуртожитку мешканцям таких гуртожитків, на 
яких поширюється дія цього Закону, та видають їм спеціальні ордери на право все-
лення на відповідну жилу площу в гуртожитку;

приймають рішення відповідно до глави 59 «Найм (оренда) житла» Цивільного 
кодексу України про надання житла в гуртожитку за договором найму (оренди) жит-
ла на певний строк за плату іншим мешканцям таких гуртожитків, на яких не поши-
рюється дія цього Закону»;

пункти 13 і 19 викласти в такій редакції:
«13) ведуть суцільний облік громадян, які не мають власного житла, на правових 

підставах вселені в гуртожиток, фактично проживають у ньому та мають право на 
отримання соціального житла»;

«19) звертаються до суду з позовом про примусову передачу гуртожитків у на-
лежному стані у власність територіальної громади відповідно до цього Закону у ра-
зі відмови власника гуртожитку добровільно здійснити передачу гуртожитку згідно з 
пунктом 3 частини третьої статті 14 цього Закону»;

доповнити пунктами 191 і 192 такого змісту:
«191) звертаються до суду з позовом про визначення розміру відшкодування 

власнику гуртожитку за передачу гуртожитку у власність територіальної громади на 
частково-компенсаційній основі відповідно до цього Закону в меншому розмірі, ніж 
передбачено пунктом 3 частини четвертої статті 14 цього Закону;

192) звертаються до суду з позовом про визначення розміру відшкодування влас-
нику гуртожитку за передачу гуртожитку у власність територіальної громади на по-
вній компенсаційній основі відповідно до цього Закону в меншому розмірі, ніж роз-
мір, на якому наполягає власник гуртожитку відповідно до пункту 4 частини третьої 
статті 14 цього Закону»;

9) частину першу статті 19 викласти в такій редакції:
«1. Забороняється виселення, переселення та відселення мешканців гуртожитків, 

на яких поширюється дія цього Закону, які були на правових підставах вселені в гур-
тожиток і фактично проживають у гуртожитку, без попереднього надання їм (їхнім 
сім’ям) іншого житла, придатного для постійного проживання людей, крім випадків, 
передбачених частиною другою цієї статті.

У тому числі забороняється виселення, переселення та відселення мешканців гур-
тожитків, стосовно яких триває спір щодо підстав їх вселення у гуртожиток та/або 
підстав їх фактичного проживання у гуртожитку, — до вирішення спору в досудово-
му або судовому порядку відповідно до статей 25 і 26 цього Закону»;

10) текст статті 23 викласти в такій редакції:
«1. Громадський контроль за цільовим використанням гуртожитків як житлових 

комплексів (усіх його жилих та нежилих приміщень) та земельних ділянок, необ-
хідних для їх утримання (відповідних прибудинкових територій, на які поширюєть-
ся дія цього Закону), мають право здійснювати всі їх законні повнолітні та дієздат-
ні мешканці (їхні представники), об’єднання співвласників жилих та нежилих при-
міщень гуртожитку, власники гуртожитку (уповноважені ними особи), представни-
ки заінтересованих органів державної влади та органів місцевого самоврядування, 
підприємств, установ, організацій, потенційних інвесторів, громадських організацій 
мешканців гуртожитків, а також представники громадськості»;

11) доповнити статтею 251 такого змісту:
«Стаття 251. Судовий порядок вирішення спорів щодо забезпечення майнових 

прав територіальних громад та власників гуртожитків
1. Спори, пов’язані з порушенням майнових прав територіальних громад та влас-

ників гуртожитків, на які поширюється дія цього Закону, незалежно від форми влас-
ності розглядаються та вирішуються в судовому порядку, якому може передувати 
(за згодою сторін) досудовий (договірний) розгляд, що здійснюється відповідно до 
законодавства.

2. Спори про порушення майнових прав територіальних громад розглядаються су-
дами за позовами органів місцевого самоврядування»;

12) пункт 3 розділу VIII «Прикінцеві положення» викласти в такій редакції:
«3. З метою захисту житлових прав мешканців гуртожитків, недопущення їх неза-

конного виселення із займаних ними на визначених цим Законом правових підста-
вах жилих приміщень, недопущення відчуження гуртожитків, що будувалися за ра-
дянських часів (до 1 грудня 1991 року) за загальнодержавні кошти, запроваджуєть-
ся мораторій на виселення з гуртожитків мешканців (крім виселення мешканців гур-
тожитків за рішенням суду) та відчуження (крім передачі у комунальну власність від-
повідних міських, селищних, сільських рад відповідно до цього Закону) гуртожитків, 
що перебувають у повному господарському віданні або оперативному управлінні під-
приємств, організацій, установ незалежно від форми власності або увійшли до ста-
тутних фондів чи капіталів акціонерних чи колективних товариств (організацій), ство-
рених у процесі приватизації чи корпоратизації (у тому числі тих, що в подальшому 
були передані до статутних капіталів (фондів) інших юридичних осіб або відчужені в 
інший спосіб), протягом строку реалізації Загальнодержавної цільової програми пе-
редачі гуртожитків у власність територіальних громад на 2017-2021 роки.

Цей мораторій діє на відчуження у будь-який спосіб зазначених гуртожитків як 
об’єктів нерухомого майна, житлових комплексів та/або їх частин, їх окремих буді-
вель, споруд, жилих та нежилих приміщень та іншого майна, а також відповідних зе-
мельних ділянок та їх прибудинкових територій на користь фізичних чи юридичних 
осіб приватного права до 1 січня 2022 року.

Органам місцевого самоврядування під час дії зазначеного мораторію вжити захо-
дів до видачі власниками гуртожитків ордерів усім мешканцям гуртожитків, яких на 
визначених цим Законом правових підставах було вселено в гуртожиток і які фактич-
но проживають у гуртожитку більше п’яти років, які не отримали ордери (або у яких 
ордери було вилучено) з незалежних від них причин».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Установити, що фінансування зазначених у цьому Законі витрат, пов’язаних з 

передачею гуртожитків, на які поширюється дія цього Закону, у власність терито-
ріальних громад, здійснюється за рахунок коштів державного та місцевих бюдже-
тів відповідно до строків і послідовності, визначених Загальнодержавною цільовою 
програмою передачі гуртожитків у власність територіальних громад на 2017-2021 ро-
ки, та в межах коштів, визначених законом про Державний бюджет України на від-
повідний рік, зокрема:

а) видатки, пов’язані з відновленням документації на гуртожитки (їх житлові комп-
лекси та/або їх частини), що передаються у власність територіальних громад згід-
но із Законом України «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гур-
тожитків», а також з визначенням їх прибудинкових територій, фінансуються з міс-
цевих бюджетів;

б) видатки, пов’язані з капітальним ремонтом гуртожитків (їх житлових комплек-
сів та/або їх частин), що передаються у власність територіальних громад згідно із За-
коном України «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожитків», 
а також з благоустроєм їх прибудинкових територій, фінансуються з місцевих бю-
джетів та інших не заборонених законодавством джерел;

в) видатки, пов’язані з передачею гуртожитків у власність територіальних громад 
відповідно до цього Закону на частково-компенсаційній або компенсаційній осно-
ві (відповідно до частини четвертої статті 14 Закону України «Про забезпечення реа-
лізації житлових прав мешканців гуртожитків»), фінансуються з державного бюдже-
ту в межах коштів, передбачених Загальнодержавною цільовою програмою передачі 
гуртожитків у власність територіальних громад на 2017-2021 роки та визначених за-
коном про Державний бюджет України на відповідний рік.

3. Кабінету Міністрів України:
протягом одного місяця з дня набрання чинності цим Законом привести свої нор-

мативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
протягом двох місяців з дня набрання чинності цим Законом забезпечити приве-

дення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх норма-
тивно-правових актів у відповідність із цим Законом;

протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим Законом:
подати на розгляд Верховної Ради України з відповідним фінансовим обґрунту-

ванням проект Закону України про затвердження Загальнодержавної цільової про-

грами передачі гуртожитків у власність територіальних громад на 2017-2021 роки, 
передбачивши включення до цієї програми всіх гуртожитків, на які поширюється дія 
Закону України «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожит-
ків», що перебувають у державній власності та які було включено до статутних капі-
талів товариств, створених у процесі масової приватизації та корпоратизації;

затвердити нову редакцію Примірного положення про користування гуртожитка-
ми відповідно до нової редакції статті 131 Житлового кодексу Української РСР.

4. Органам місцевого самоврядування протягом шести місяців з дня набрання 
чинності цим Законом:

створити комісії із забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожитків, 
включених до статутних капіталів товариств, створених у процесі приватизації та кор-
поратизації, та подати проекти рішень про передачу таких гуртожитків у власність те-
риторіальних громад на затвердження місцевим радам;

видати ордери мешканцям гуртожитків, стосовно яких в установленому порядку 
були прийняті рішення про надання їм жилої площі або житла у гуртожитку на право-
вих підставах, визначених Законом України «Про забезпечення реалізації житлових 
прав мешканців гуртожитків»;

після передачі гуртожитків у комунальну власність відповідно до Закону Украї-
ни «Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожитків» першочер-
гово розглядати питання щодо прийняття рішень про надання жилої площі в гурто-
житку з укладенням договору найму жилого приміщення в гуртожитку та видачі спе-
ціальних ордерів на право вселення на відповідну жилу площу в гуртожитку згідно із 
статтею 129 Житлового кодексу Української РСР тим зазначеним в абзаці третьому 
цього пункту мешканцям гуртожитків, на яких поширюється дія зазначеного Закону; 

після передачі гуртожитків у комунальну власність відповідно до Закону України 
«Про забезпечення реалізації житлових прав мешканців гуртожитків» питання що-
до прийняття рішень про надання жилої площі в гуртожитку з укладенням догово-
ру оренди житла в гуртожитку згідно із статтями 810, 811-813 Цивільного кодексу 
України тим мешканцям гуртожитків, які не зазначені в абзаці третьому цього пунк-
ту, розглядати виключно після забезпечення жилою площею мешканців гуртожитків, 
зазначених в абзаці четвертому цього пункту, та за наявності у відповідному гурто-
житку вільних жилих приміщень.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
5 квітня 2017 року 
№ 1999-VIII

 ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до підрозділу 10 розділу 
XX «Перехідні положення» Податкового 
кодексу України щодо незастосування 

штрафних санкцій за несвоєчасну реєстрацію 
податкових та акцизних накладних внаслідок 

несанкціонованого втручання в роботу 
комп’ютерних мереж платників податків

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Підрозділ 10 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України 

(Відомості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13-17, ст. 112) доповнити пункта-
ми 42-45 такого змісту:

«42. Штрафні санкції, передбачені пунктом 1201.1 статті 1201 цього Кодексу за по-
рушення граничних строків для реєстрації податкових накладних та/або розрахун-
ків коригування до податкових накладних у Єдиному реєстрі податкових накладних, 
встановлених пунктом 201.10 статті 201 цього Кодексу, які були складені у період з 
1 червня 2017 року по 30 червня 2017 року, не застосовуються до платника подат-
ків за умови реєстрації таких податкових накладних не пізніше 31 липня 2017 року.

Податкові накладні та/або розрахунки коригувань до податкових накладних, скла-
дені у період з 1 червня 2017 року по 30 червня 2017 року та зареєстровані у Єдино-
му реєстрі податкових накладних не пізніше 31 липня 2017 року, вважаються своє-
часно зареєстрованими.

43. Штрафні санкції, передбачені пунктом 1202.1 статті 1202 цього Кодексу за по-
рушення граничних термінів реєстрації акцизних накладних та/або розрахунків кори-
гування до акцизних накладних у Єдиному реєстрі акцизних накладних, встановле-
них статтею 231 цього Кодексу, які були складені у період з 1 червня 2017 року по 30 
червня 2017 року, не застосовуються до платника податків за умови реєстрації таких 
акцизних накладних не пізніше 31 липня 2017 року.

Акцизні накладні та/або розрахунки коригувань до акцизних накладних, складе-
ні у період з 1 червня 2017 року по 30 червня 2017 року та зареєстровані у Єдино-
му реєстрі акцизних накладних не пізніше 31 липня 2017 року, вважаються своєчас-
но зареєстрованими.

44. Штрафні санкції, передбачені абзацом другим пункту 126.1 статті 126 цього 
Кодексу, не застосовуються до узгоджених сум грошових зобов’язань із граничним 
строком сплати 30 червня 2017 року.

45. Тимчасово, до 31 грудня 2017 року:
у разі втрати та/або пошкодження інформації (у тому числі інформації, що міс-

титься у базах даних обліку платника податків) внаслідок несанкціонованого втру-
чання в роботу комп’ютерних мереж платника податків та за наявності документів, 
що підтверджують зазначені події, платник податків протягом 10 календарних днів 
з дня набрання чинності Законом України «Про внесення змін до підрозділу 10 роз-
ділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України щодо незастосуван-
ня штрафних санкцій за несвоєчасну реєстрацію податкових та акцизних накладних 
внаслідок несанкціонованого втручання в роботу комп’ютерних мереж платників по-
датків» зобов’язаний письмово повідомити контролюючий орган за місцем обліку в 
порядку, встановленому цим Кодексом для подання податкової звітності; 

платник податків зобов’язаний відновити втрачену та/або пошкоджену інформа-
цію, визначену абзацом другим цього пункту;

у разі неможливості проведення перевірки платника податків у випадках, перед-
бачених цим пунктом, терміни проведення таких перевірок переносяться контролю-
ючим органом до дати відновлення такої інформації, але не пізніше 31 грудня 2017 
року».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ 
13 липня 2017 року 
№ 2143-VIII

 �ПОСТАНОВА ВЕРХОВНОЇ  
РАДИ УКРАЇНИ

Про проведення парламентських слухань 
про становище молоді в Україні на тему: 
«Формування та реалізація державної 
молодіжної політики в Україні в умовах 

децентралізації»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Провести 15 листопада 2017 року в залі пленарних засідань Верховної Ради 

України парламентські слухання про становище молоді в Україні на тему: «Форму-
вання та реалізація державної молодіжної політики в Україні в умовах децентралі-
зації».

2. Кабінету Міністрів України до 1 жовтня 2017 року підготувати і подати до Вер-
ховної Ради України тиражовані для народних депутатів України інформаційно-ана-
літичні матеріали з питання парламентських слухань та відповідні пропозиції до ре-
комендацій парламентських слухань, визначити доповідача із зазначеного питання.

3. Комітету Верховної Ради України з питань сім’ї, молодіжної політики, спорту та 
туризму здійснити необхідні заходи щодо організаційного та методичного забезпе-
чення проведення парламентських слухань та внести проект їх рекомендацій.

4. Запросити для участі в парламентських слуханнях представників центральних і 
місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, громадських 
організацій, профільних міжнародних організацій, науковців та експертів.

5. Апарату Верховної Ради України забезпечити в установленому порядку пряму 
трансляцію парламентських слухань.

6. Апарату Верховної Ради України забезпечити фінансування витрат, необхід-
них для організації і проведення зазначених парламентських слухань, стенографу-
вання та видання матеріалів парламентських слухань Видавництвом Верховної Ра-
ди України.

7. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття. 
Голова Верховної Ради України А.ПАРУБІЙ

м. Київ 
12 липня 2017 року 
№ 2132-VIII
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 12 липня 2017 р. № 545 

Київ

Про затвердження Положення  
про інклюзивно-ресурсний центр

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Положення про інклюзивно-ресурсний центр, що додається.
2. Рекомендувати органам місцевого самоврядування та місцевим органам вико-

навчої влади відповідно до Положення, затвердженого цією постановою, утворити 
протягом двох місяців:

інклюзивно-ресурсні центри;
обласні, Київський та Севастопольський міські ресурсні центри з підтримки ін-

клюзивної освіти шляхом реорганізації психолого-медико-педагогічних консульта-
цій.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 липня 2017 р. № 545

ПОЛОЖЕННЯ 
про інклюзивно-ресурсний центр

Загальна частина
1. Це Положення визначає порядок утворення та припинення, основні засади ді-

яльності, а також правовий статус інклюзивно-ресурсного центру (далі – центр).
Центр є установою, що утворюється з метою забезпечення права дітей з особли-

вими освітніми потребами віком від 2 до 18 років на здобуття дошкільної та загаль-
ної середньої освіти, в тому числі у професійно-технічних навчальних закладах, шля-
хом проведення комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дитини (далі – 
комплексна оцінка), надання психолого-педагогічної допомоги та забезпечення сис-
темного кваліфікованого супроводження (крім вихованців дошкільних навчальних 
закладів (ясел-садків) компенсуючого типу, учнів спеціальних загальноосвітніх шкіл 
(шкіл-інтернатів).

МОН є головним органом у системі центральних органів виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізацію державної політики щодо діяльності центру. Нау-
ково-методичну та аналітичну підтримку діяльності центру забезпечують обласні ре-
сурсні центри з підтримки інклюзивної освіти (далі – ресурсні центри), що утворю-
ються в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Севастополі на базі ін-
ститутів післядипломної педагогічної освіти.

2. У своїй діяльності центр керується Конституцією України, Конвенцією про права 
осіб з інвалідністю, Законами України «Про освіту», «Про загальну середню освіту», 
«Про дошкільну освіту», іншими актами законодавства та цим Положенням.

Центр провадить діяльність з урахуванням таких принципів, як повага та сприй-
няття індивідуальних особливостей дітей, дотримання найкращих інтересів дитини, 
недопущення дискримінації та порушення прав дитини, конфіденційність, доступ-
ність освітніх послуг з раннього віку, міжвідомча співпраця.

3. Засновниками центрів є представницькі органи місцевого самоврядування 
об’єднаних територіальних громад, районні, міські, районні у містах (у разі їх утво-
рення) ради.

Центр є юридичною особою. 
Центр має рахунки в органах Казначейства, самостійний баланс, бланк із своїм 

найменуванням.
Засновник розробляє та затверджує установчі документи центру відповідно до ви-

мог законодавства, у тому числі цього Положення.
4. Центри утворюються з розрахунку один центр не більш як на 7 тис. дітей, які 

проживають на території об’єднаної територіальної громади (району), та не більш як 
на 12 тис. дітей, які проживають у місті (районі міста).

У разі коли кількість дітей, які проживають на території об’єднаної територіаль-
ної громади (району), перевищує 7 тис., центр додатково залучає необхідних фахів-
ців залежно від кількості виявлених дітей, які потребують психолого-педагогічної до-
помоги, згідно з пунктом 52 цього Положення.

5. У своїй діяльності центр підпорядковується відповідним структурним підроз-
ділам з питань діяльності центру органів управління освітою Автономної Республі-
ки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій (далі – 
структурні підрозділи з питань діяльності центру) і МОН, а в частині провадження фі-
нансово-господарської діяльності – засновнику.

6. Центри повинні мати приміщення, пристосовані для дітей з особливими освітні-
ми потребами відповідно до  вимог законодавства, у тому числі державних санітар-
них норм  і правил та державних будівельних норм.

У таких приміщеннях облаштовуються приймальні, кімнати для надання індиві-
дуальної психолого-педагогічної допомоги, проведення групових психолого-педа-
гогічних занять, вчителя-логопеда, занять з лікувальної фізкультури, фахівців цен-
тру, проведення спільних засідань фахівців центру, кабінет директора центру, техніч-
ні приміщення тощо.

7. Центр надає послуги дітям з особливими освітніми потребами, які проживають 
(навчаються) у відповідній об’єднаній територіальній громаді (районі), місті (районі 
міста), за умови подання відповідних документів. У разі відсутності центру у відпо-
відній об’єднаній територіальній громаді (районі), місті (районі міста) за місцем про-
живання (навчання) дитини батьки (один з батьків) або законні представники мають 
право звернутися до найближчого центру.

У разі обслуговування дітей з особливими освітніми потребами з інших адміні-
стративно-територіальних одиниць або об’єднаних територіальних громад центр не 
пізніше 15 числа наступного місяця з дня звернення за допомогою чи супроводжен-
ням інформує про них засновника та відповідний структурний підрозділ з питань ді-
яльності центру.

Завдання центру 
8. Основними завданнями центру є:
1) проведення комплексної оцінки з метою визначення особливих освітніх потреб 

дитини, в тому числі коефіцієнта її інтелекту, розроблення рекомендацій щодо про-
грами навчання, особливостей організації психолого-педагогічної допомоги відпо-
відно до потенційних можливостей психофізичного розвитку дитини;

2) надання психолого-педагогічної допомоги дітям з особливими освітніми потре-
бами, які навчаються у дошкільних та загальноосвітніх навчальних закладах (не від-
відують навчальні заклади), здобувають повну загальну середню освіту у професій-
но-технічних навчальних закладах та не отримують відповідної допомоги;

3) ведення реєстру дітей, які пройшли комплексну оцінку і перебувають на обліку 
в центрі (додаток 1), за згодою батьків (одного з батьків) або законних представни-
ків на обробку персональних даних неповнолітньої дитини;

4) ведення реєстру навчальних закладів, реабілітаційних установ системи охорони 
здоров’я, соціального захисту та громадських об’єднань, а також реєстру фахівців, 
які надають психолого-педагогічну допомогу дітям з особливими освітніми потреба-
ми, у тому числі фахівців дошкільних навчальних закладів (ясел-садків) компенсую-
чого типу, спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-інтернатів), навчально-реабіліта-
ційних центрів, громадських об’єднань (додаток 2), за згодою фахівців, які надають 
психолого-педагогічну допомогу дітям з особливими освітніми потребами;

5) надання консультацій та взаємодія з педагогічними працівниками дошкільних, 
загальноосвітніх та професійно-технічних навчальних закладів з питань організації 
інклюзивного навчання;

6) надання методичної допомоги педагогічним працівникам дошкільних, загаль-
ноосвітніх та професійно-технічних навчальних закладів, батькам (одному з батьків) 
або законним представникам дітей з особливими освітніми потребами щодо особли-
востей організації надання психолого-педагогічної допомоги таким дітям;

7) взаємодія з педагогічними працівниками дошкільних, загальноосвітніх та про-
фесійно-технічних навчальних закладів щодо виконання рекомендацій, зазначених 
у висновку центру, проведення оцінки розвитку дитини з особливими освітніми по-
требами;

8) надання консультацій батькам (одному з батьків) або законним представникам 
дітей з особливими освітніми потребами стосовно мережі дошкільних, загальноос-
вітніх та професійно-технічних навчальних закладів для здобуття повної загальної 
середньої освіти, наявних освітніх, медичних, соціальних ресурсів для надання до-
помоги  таким дітям;

9) надання консультативно-психологічної допомоги батькам (одному з батьків) 
або законним представникам дітей з особливими освітніми потребами у формуванні 
позитивної мотивації щодо розвитку таких дітей;

10) провадження інформаційно-просвітницької діяльності шляхом проведення 
конференцій, семінарів, засідань за круглим столом, тренінгів, майстер-класів з пи-
тань організації надання психолого-педагогічної допомоги дітям з особливими освіт-
німи потребами;

11) взаємодія з місцевими органами виконавчої влади, органами місцевого само-
врядування, навчальними закладами, закладами охорони здоров’я, закладами соці-
ального захисту, службами у справах дітей, громадськими об’єднаннями щодо ви-
явлення та надання своєчасної психолого-педагогічної допомоги дітям з особливи-
ми освітніми потребами починаючи з раннього віку в разі потреби із залученням від-
повідних спеціалістів; підготовка звітної інформації про результати діяльності центру 
для засновника, відповідного структурного підрозділу з питань діяльності центру, а 
також аналітичної інформації для відповідного центру.

9. Структурні підрозділи з питань діяльності центру подають щороку до  
5 вересня МОН зведену інформацію про діяльність центру.

10. З метою якісного виконання покладених завдань центр зобов’язаний:
у разі виявлення складних життєвих обставин та/або ризику для життя і здоров’я 

дитини невідкладно інформувати службу у справах дітей за місцем проживання ди-
тини, територіальний підрозділ Національної поліції;

вносити пропозиції засновнику, відповідному структурному підрозділу з питань 
діяльності центру, ресурсному центру щодо удосконалення діяльності центру, розви-
тку послуг для дітей з особливими освітніми потребами;

залучати у разі потреби додаткових фахівців, у тому числі медичних працівни-
ків, працівників соціальних служб, фахівців інших центрів, працівників дошкільних 
навчальних закладів (ясел-садків) компенсуючого типу, спеціальних загальноосвіт-
ніх шкіл (шкіл-інтернатів), навчально-реабілітаційних центрів, для проведення комп-
лексної оцінки.

Організація проведення комплексної оцінки 
11. Первинний прийом батьків (одного з батьків) або законних представників ди-

тини проводить психолог центру, який визначає час та дату проведення комплексної 
оцінки та встановлює наявність таких документів:

документів, що посвідчують особу батьків (одного з батьків) або законних пред-
ставників;

свідоцтва про народження дитини;
індивідуальної програми реабілітації дитини з інвалідністю (у разі інвалідності);
форми первинної облікової документації № 112/0 «Історія розвитку дитини», за-

твердженої МОЗ, у разі потреби – довідки від психіатра.
12. Центр проводить комплексну оцінку не пізніше ніж протягом місяця з моменту 

подання письмової заяви батьків (одного з батьків) або законних представників ди-
тини (далі – заява) (додаток 3) та/або її особистої заяви (для дітей віком від 16 до 18 
років) щодо проведення комплексної оцінки, а також надання письмової згоди на об-
робку персональних даних дитини (додаток 4).

13. У разі коли дитина з особливими освітніми потребами здобуває дошкільну або 
загальну середню освіту, до заяви можуть додаватися:

психолого-педагогічна характеристика дитини із зазначенням динаміки та якості 
засвоєння знань під час навчання, підготовлена відповідним педагогічним працівни-
ком та затверджена керівником відповідного навчального закладу;

зошити з рідної мови, математики, результати навчальних досягнень (для дітей, 
які здобувають загальну середню освіту), малюнки;

документи щодо додаткових обстежень дитини.
14. У разі коли дитині з особливими освітніми потребами вже надавалася психо-

лого-педагогічна допомога, до центру подаються:
попередні рекомендації щодо проведення комплексної оцінки;
висновок відповідних фахівців щодо результатів надання психолого-педагогічної 

допомоги із зазначенням динаміки розвитку дитини згідно з індивідуальною програ-
мою розвитку.

15. Центри можуть проводити комплексну оцінку за місцем навчання та/або про-
живання (перебування) дитини. Графік проведення комплексної оцінки обов’язково 
погоджується з керівником відповідного навчального закладу, закладу охорони 
здоров’я та батьками (одним з батьків) або законними представниками дитини за 
два тижні до початку її проведення.

16. Під час проведення комплексної оцінки фахівці центру повинні створити ат-
мосферу довіри та доброзичливості, враховувати фізичний та емоційний стан ди-
тини, індивідуальні особливості її розвитку, вік, місце проживання, мову спілкуван-
ня тощо.

17. Участь батьків (одного з батьків) або законних представників дитини у прове-
денні комплексної оцінки є обов’язковою.

18. Комплексна оцінка проводиться фахівцями центру індивідуально за такими 
напрямами:

оцінка фізичного розвитку дитини;
оцінка мовленнєвого розвитку дитини;
оцінка когнітивної сфери дитини;
оцінка емоційно-вольової сфери дитини;
оцінка навчальної діяльності дитини.
19. Метою проведення оцінки фізичного розвитку дитини є визначення рівня її за-

гального розвитку, відповідності віковим нормам, розвитку дрібної моторики, спосо-
бу пересування тощо. За результатами оцінки вчитель  лікувальної фізкультури за-
повнює карту спостереження дитини.

20. Оцінка мовленнєвого розвитку дитини проводиться з метою визначення рів-
ня розвитку та використання вербальної/невербальної мови, наявності мовленнєвого 
порушення та його структури. Результати оцінки вчитель-логопед зазначає у висно-
вку про комплексну оцінку (додаток 5).

21. Оцінка когнітивної сфери дитини проводиться з метою визначення рівня 
сформованості таких пізнавальних процесів, як сприйняття, пам’ять, мислення, уя-
ва, увага. Результати оцінки практичний психолог зазначає у висновку про комплек-
сну оцінку.

22. Оцінка емоційно-вольової сфери дитини проводиться з метою виявлення її 
здатності до вольового зусилля, схильностей до проявів девіантної поведінки та її 
причин. Результати оцінки практичний психолог зазначає у висновку про комплек-
сну оцінку.

23. Метою проведення оцінки навчальної діяльності дитини є визначення рівня 
сформованості знань, вмінь, навичок відповідно до навчальної програми або осно-
вних критеріїв формування вмінь та навичок дітей дошкільного віку. Таку оцінку 
проводить вчитель-дефектолог та її результати зазначає у висновку про комплек-
сну оцінку.

24. У разі потреби фахівці центру можуть проводити комплексну оцінку за інши-
ми напрямами, зокрема визначення рівня соціальної адаптації, взаємовідносин з од-
нолітками, дорослими.

25. Результати комплексної оцінки оформлюються в електронному вигляді, збе-
рігаються в центрі та надаються батькам (одному з батьків) або законним представ-
никам дитини за письмовим зверненням.

Інформація про результати комплексної оцінки є конфіденційною. Обробка та за-
хист персональних даних дітей в центрі здійснюється відповідно до вимог Закону 
України «Про захист персональних даних».

26. Узагальнення результатів комплексної оцінки здійснюється на засіданні фа-
хівців центру, які її проводили, в якому мають право брати участь батьки (один з 
батьків) або законні представники дитини з особливими освітніми потребами.

27. За результатами засідання складається висновок про комплексну оцінку, в 
якому зазначаються загальні дані про дитину з особливими освітніми потребами, її 
сім’ю (батьків (одного з батьків) або законних представників, братів, сестер), умо-
ви виховання в сім’ї, стан здоров’я дитини, найменування навчального закладу (до-
шкільного, загальноосвітнього, професійно-технічного), напрями проведення комп-
лексної оцінки, загальні висновки, рекомендації, прізвище, ім’я, по батькові фахівців 
центру, які проводили оцінку.

28. Фахівці центру зобов’язані ознайомити батьків (одного з батьків) або законних 
представників дитини з особливими освітніми потребами з висновком про комплек-
сну оцінку, умовами навчання та надання психолого-педагогічної допомоги у навчаль-
них закладах (у разі здобуття дитиною дошкільної чи загальної середньої освіти).

29. Комплексна оцінка з підготовкою відповідного висновку проводиться протя-
гом 10 робочих днів.

30. Висновок про комплексну оцінку складається у трьох примірниках (два при-
мірники для батьків (одного з батьків) або законних представників дитини з особли-
вими освітніми потребами, за заявою яких (якого) її проведено, третій – зберігаєть-
ся в центрі).

31. Висновок про комплексну оцінку реєструється у відповідному журналі та збе-
рігається в електронному вигляді в центрі, а також у відповідному навчальному за-
кладі в особовій справі дитини з особливими освітніми потребами після його надання 
батьками (одним з батьків) або законними представниками такої дитини.

32. У разі встановлення фахівцями центру наявності у дитини особливих освітніх 
потреб висновок про комплексну оцінку є підставою для складення для неї індивіду-
альної програми розвитку та надання їй психолого-педагогічної допомоги.

33. Комплексна оцінка може проводитися перед зарахуванням дитини з особли-
вими освітніми потребами до дошкільного або загальноосвітнього навчального за-
кладу. З метою створення у такому закладі умов для навчання дитини її батьки (один 
з батьків) або законні представники звертаються до центру за шість місяців до по-
чатку навчального року.

Перед проведенням комплексної оцінки батьки (один з батьків) або законні пред-
ставники дитини можуть звернутися до  навчального закладу, який вони обрали, для 
зарахування дитини.

34. Повторна комплексна оцінка фахівцями центру проводиться у разі:
переведення дитини з особливими освітніми потребами до інклюзивної (спеціаль-

ної) групи дошкільного навчального закладу або інклюзивного (спеціального) класу 
загальноосвітнього навчального закладу;

покращення або погіршення стану здоров’я дитини з особливими освітніми потре-
бами, труднощів у засвоєнні навчальної програми.

В інших випадках фахівці центру забезпечують психолого-педагогічне супрово-
дження такої дитини.

35. У разі коли батьки (один з батьків) або законні представники дитини з особли-
вими освітніми потребами не погоджуються з висновком про комплексну оцінку, во-
ни можуть звернутися до відповідного структурного підрозділу з питань діяльності 
центру для проведення  повторної комплексної оцінки республіканським, обласним, 
мм. Києва та Севастополя психолого-педагогічним консиліумом (далі – консиліум). 

Протягом 10 робочих днів з дати звернення батьків (одного з батьків) або за-
конних представників відповідний структурний підрозділ з питань діяльності центру 
зобов’язаний організувати проведення повторної комплексної оцінки дитини з осо-
бливими освітніми потребами  за місцем її проживання (перебування)/навчання чи в 
іншому місці за попереднім погодженням з батьками (одним з батьків) або законни-
ми представниками.

36. Повторна комплексна оцінка може проводитися за всіма або окремими напря-
мами залежно від освітніх потреб дитини з особливими освітніми потребами та наяв-
ної інформації про її розвиток.

37. За результатами повторної комплексної оцінки складається висновок про по-
вторну комплексну оцінку (додаток 6), що є основою для розроблення індивідуаль-
ної програми розвитку дитини з особливими освітніми потребами та надання їй пси-
холого-педагогічної допомоги.

Організація надання психолого-педагогічної допомоги  
дитині з особливими освітніми потребами 

38. Психолого-педагогічна допомога – система психологічних та педагогічних по-
слуг, що надаються дитині з особливими освітніми потребами фахівцями центру, 
педагогічними працівниками навчальних закладів, реабілітаційних установ системи 
охорони здоров’я, соціального захисту, громадських об’єднань тощо.

39. Психолого-педагогічна допомога спрямована на:
соціалізацію дітей з особливими освітніми потребами, розвиток їх самостійності 

та відповідних компетенцій;
формування компенсаційних способів діяльності як важливої умови підготовки 

дітей з особливими освітніми потребами до навчання в дошкільних, загальноосвітніх 
та професійно-технічних навчальних закладах;

розвиток навичок саморегуляції та саморозвитку дітей з урахуванням наявних 
знань, умінь і навичок комунікативної діяльності, становлення особистості.

За результатами комплексної оцінки фахівці центру визначають напрями, обсяг 
психолого-педагогічної допомоги дітям з особливими освітніми потребами (для ди-
тини з інвалідністю – з урахуванням індивідуальної програми реабілітації) та забезпе-
чують її надання шляхом проведення індивідуальних і групових занять;

надання рекомендацій щодо складення, виконання, коригування індивідуальних 
програм розвитку дітей з особливими освітніми потребами в частині надання психо-
лого-педагогічної допомоги, змісту, форм та методів навчання відповідно до потен-
ційних можливостей дитини;

забезпечення належних умов для навчання залежно від порушення розвитку дітей 
з особливими освітніми потребами (доступність приміщень, особливості облашту-
вання робочого місця, використання технічних засобів тощо);

інформування батьків (одного з батьків) або законних представників дітей з осо-
бливими освітніми потребами про наявність мережі навчальних закладів, реабілі-
таційних установ системи охорони здоров’я, соціального захисту та громадських 
об’єднань для підтримки сімей, які виховують таких дітей.

Психолого-педагогічна допомога надається дітям з особливими освітніми потре-
бами, які навчаються у дошкільних та загальноосвітніх навчальних закладах (не від-
відують навчальні заклади), здобувають повну загальну середню освіту в професій-
но-технічних навчальних закладах та не отримують відповідної допомоги.

40. Педагогічне навантаження фахівців центру, які надають психоло-
го-педагогічну допомогу дітям з особливими освітніми потребами, становить  
18 годин на тиждень для безпосередньої роботи з такими дітьми, що становить став-
ку заробітної плати (посадовий оклад). Крім того, фахівці центру провадять інші ви-
ди діяльності, зокрема надають консультації батькам (одному з батьків) або закон-
ним представникам, педагогічним працівникам, які беруть участь в інклюзивному на-
вчанні.

Кадрове забезпечення центру
41. Керівництво діяльністю центру здійснює директор, який призначається на по-

саду строком на три роки на конкурсній основі та звільняється з посади засновником 
за погодженням з відповідним структурним підрозділом з питань діяльності центру. 
На посаду директора центру призначаються педагогічні працівники, які мають вищу 
освіту не нижче ступеня магістра або освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліста за 
спеціальністю «Спеціальна освіта», «Корекційна освіта», «Дефектологія», «Психоло-
гія» та стаж роботи не менше п’яти років за фахом.

42. Директор центру:
1) планує та організовує роботу центру, видає відповідно до компетенції накази, 

контролює їх виконання, затверджує посадові інструкції фахівців центру;
2) призначає на посади фахівців центру на конкурсній основі та звільняє їх з посад 

відповідно до законодавства, затверджує їх посадові інструкції;
3) створює належні умови для продуктивної праці фахівців центру, підвищення їх 

фахового і кваліфікаційного рівня, впровадження сучасних методик проведення пси-
холого-педагогічної оцінки, новітніх технологій надання психолого-педагогічної до-
помоги дітям з особливими освітніми потребами;

4) розпоряджається за погодженням із засновником в установленому поряд-
ку майном центру та його коштами, затверджує кошторис, укладає цивільно-пра-
вові угоди, забезпечує ефективність використання фінансових та матеріальних ре-
сурсів центру;

5) забезпечує охорону праці, дотримання законності у діяльності центру;
6) представляє центр у відносинах з державними органами, органами місцевого 

самоврядування, підприємствами, установами та організаціями;
7) подає засновнику річний звіт про діяльність центру.
43. Діяльність центру забезпечують педагогічні працівники, які мають вищу осві-

ту за спеціальністю «Спеціальна освіта», «Корекційна освіта», «Дефектологія», «Пси-
хологія» за спеціалізацією логопеда, сурдопедагога, олігофренопедагога, тифлопе-
дагога, а також практичні психологи, вчителі лікувальної фізкультури, медична се-
стра та бухгалтер.

44. На посади педагогічних працівників центру призначаються особи, які мають 
вищу педагогічну (психологічну) освіту не нижче ступеня магістра або освітньо-ква-
ліфікаційного рівня спеціаліст, при цьому не менше 60 відсотків яких повинні мати 
стаж роботи три роки за фахом.

45. Призначення на посади педагогічних  працівників центру здійснюється на кон-
курсній основі у порядку, визначеному засновником.

46. Обов’язки фахівців центру визначаються відповідно до законодавства та по-
садових інструкцій.

47. Посади директора та фахівців центру прирівнюються до посад педагогічних 
працівників спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-інтернатів) згідно з переліком 
педагогічних посад.

48. Гранична чисельність фахівців центру становить 12 осіб. У разі потреби центр 
може залучати додаткових фахівців шляхом укладення цивільно-правових угод від-
повідно до запитів з оплатою за фактично відпрацьований час.

49. Для надання психолого-педагогічної допомоги в центрі вводяться такі посади:
вчителя-логопеда з розрахунку одна штатна одиниця на 25–30 дітей з порушен-

нями мовлення або 15–20 дітей з тяжкими порушеннями мовлення, або 15 дітей до-
шкільного віку з фонетико-фонематичним недорозвиненням мовлення,  або 12 дітей 
дошкільного віку  з тяжкими порушеннями мовлення;

вчителя-дефектолога з розрахунку одна штатна одиниця на 12–15 дітей з пору-
шеннями слуху/зору/інтелектуального розвитку;

практичного психолога з розрахунку одна штатна одиниця на 12–15 дітей, які ма-
ють порушення емоційно-вольової сфери/пізнавальних процесів;

вчителя лікувальної фізкультури з  розрахунку одна штатна одиниця на 12–15 ді-
тей, які мають порушення опорно-рухового апарату.

50. Посада прибиральника приміщень центру вводиться з розрахунку  
0,5 штатної одиниці на кожні 200 кв. метрів площі, що прибирається.

51. За наявності автотранспортних засобів (автобусів) вводиться посада водія.
52. Кількісний склад фахівців центру визначається з урахуванням потреб адмі-

ністративно-територіальної одиниці, територіальних особливостей, кількості дітей 
з особливими освітніми потребами. У разі потреби можуть бути введені додаткові 
штатні одиниці, у тому числі у разі, коли кількість дітей, які проживають на території 
об’єднаної територіальної громади (району), перевищує 7 тис., центр додатково за-
лучає необхідних фахівців залежно від кількості виявлених дітей відповідної нозоло-
гії, які потребують надання психолого-педагогічної допомоги. При цьому розрахунок 
чисельності фахівців центру здійснюється за такою формулою:

X = Ч ,
Н

де Х – кількість додаткових фахівців;
Ч – чисельність дітей центру;
Н – максимальний норматив чисельності дітей на одного фахівця.
53. Штатний розпис центру, режим його роботи затверджується засновником за 

погодженням з відповідним структурним підрозділом з питань діяльності центру.
Управління діяльністю центру

54. Структурний підрозділ з питань інклюзивної освіти та діяльності інклюзивно-
ресурсних центрів департаменту загальної середньої та дошкільної освіти МОН:

1) забезпечує створення реєстру дітей, які пройшли комплексну оцінку і перебува-
ють на обліку в центрах, захист даних від випадкової втрати або знищення, незакон-
ної обробки, у тому числі незаконного знищення чи доступу до персональних даних;

2) забезпечує створення реєстру навчальних закладів, реабілітаційних установ 
системи охорони здоров’я, соціального захисту та громадських об’єднань, а також 
реєстру фахівців, які надають психолого-педагогічну допомогу дітям з  особливими 
освітніми потребами, у тому числі фахівців дошкільних навчальних закладів (ясел-
садків) компенсуючого типу, спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-інтернатів), на-
вчально-реабілітаційних центрів, громадських об’єднань;

3) організовує науково-методичне та нормативно-правове забезпечення діяльнос-
ті центрів;

4) забезпечує поширення новітніх методик проведення комплексної оцінки та про-
грам психолого-педагогічної допомоги;

5) здійснює координацію роботи центрів та забезпечує контроль за їх діяльністю, 
дотриманням вимог законодавства та цього Положення;

6) взаємодіє з питань діяльності центрів з органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування, закладами та установами системи освіти, громадськи-
ми об’єднаннями;

7) виконує інші передбачені законодавством завдання.
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55. Структурні підрозділи з питань діяльності центру забезпечують:
1) проведення повторної комплексної оцінки, зокрема консиліумом із залученням 

фахівців, які надають психолого-педагогічну допомогу дітям з особливими освітніми 
потребами, в тому числі фахівців центрів, спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-
інтернатів), навчально-реабілітаційних центрів;

2) організацію проведення засідань консиліуму для розгляду заяв батьків (од-
ного з батьків) або законних представників дитини щодо оскарження висновку про 
комплексну оцінку та поглиблене психолого-педагогічне обстеження дитини з ме-
тою уточнення особливостей її навчально-пізнавальної діяльності, підтвердження 
або зміни висновку про комплексну оцінку;

3) адміністрування реєстру дітей, які пройшли комплексну оцінку і перебувають 
на обліку в центрах, забезпечуючи захист даних від випадкової втрати або знищен-
ня, незаконної обробки, у тому числі незаконного знищення чи доступу до персо-
нальних даних;

4) адміністрування реєстру навчальних закладів, реабілітаційних установ системи 
охорони здоров’я, соціального захисту та громадських об’єднань, а також реєстру  
фахівців, які надають психолого-педагогічну допомогу дітям з особливими освітніми 
потребами, у тому числі фахівців дошкільних навчальних закладів (ясел-садків) ком-
пенсуючого типу, спеціальних загальноосвітніх шкіл (шкіл-інтернатів), навчально-ре-
абілітаційних центрів, громадських об’єднань;

5) розгляд звернень стосовно діяльності центрів в установленому законодавством 
порядку;

6) здійснення координації роботи центрів та забезпечення контролю за їх діяльніс-
тю, дотриманням вимог законодавства та цього Положення;

7) здійснення контролю за дотриманням права дітей, у тому числі дітей-сиріт, ді-
тей, позбавлених батьківського піклування, на інклюзивне навчання;

8) погодження статутів, штатних нормативів, графіків роботи, кандидатур на по-
сади директорів центрів;

9) надання рекомендацій органам місцевого самоврядування щодо утворення 
центрів;

10) визначення потреби регіонів у фахівцях різних спеціальностей для надання пси-
холого-педагогічної допомоги, формування регіонального замовлення на їх підготовку.

56. Інститут спеціальної педагогіки Національної академії педагогічних наук:
1) розробляє методики проведення комплексної оцінки, програми надання психо-

лого-педагогічної допомоги, методичні рекомендації щодо адаптації навчальних про-
грам до освітніх потреб дітей з особливими освітніми потребами;

2) проводить дослідження та поширення новітніх освітніх технологій з метою по-
кращення роботи центрів;

3) проводить аналіз застосування методик комплексного психолого-педагогічно-
го супроводження дітей з особливими освітніми потребами, форм і методів навчан-
ня, технічних засобів тощо;

4) проводить курси підвищення кваліфікації фахівців центрів, педагогічних пра-
цівників дошкільних, загальноосвітніх, професійно-технічних навчальних закладів, 
які беруть участь в інклюзивному навчанні, представників органів місцевого само-
врядування стосовно проведення комплексної оцінки;

5) організовує і проводить науково-методичні семінари, тренінги та сприяє впро-
вадженню сучасних форм і методів підготовки, підвищення кваліфікації педагогічних 
працівників дошкільних та загальноосвітніх навчальних закладів, фахівців центрів.

57. Ресурсні центри:
1) здійснюють науково-методичне та аналітичне забезпечення діяльності центрів;
2) забезпечують створення організаційно-методичних умов для безперервного вдо-

сконалення професійної освіти і кваліфікації фахівців центрів, педагогічних працівни-
ків дошкільних, загальноосвітніх, професійно-технічних навчальних закладів, які бе-
руть участь в інклюзивному навчанні, представників органів місцевого самоврядування 
стосовно проведення комплексної оцінки та надання психолого-педагогічної допомоги;

3) організовують та здійснюють методичне забезпечення курсів підвищення квалі-
фікації фахівців центрів, семінарів, творчих груп, конференцій тощо;

4) надають практичну консультативно-методичну допомогу фахівцям центрів;

5) беруть участь у проведенні конкурсів на зайняття посад фахівців центрів та їх 
атестації;

6) проводять апробацію та забезпечують впровадження інноваційних освітніх тех-
нологій у діяльність центрів;

7) організовують апробацію навчально-методичних посібників, програм та техніч-
них засобів, які застосовуватимуться у діяльності центрів;

8) вивчають, узагальнюють, поширюють позитивний досвід діяльності центрів;
9) проводять соціологічні опитування батьків (одного з батьків) або законних 

представників дітей з особливими освітніми потребами та педагогічних працівників з 
питань інклюзивного навчання.

58. Органи місцевого самоврядування:
1) утворюють, реорганізовують та ліквідовують центри, затверджують та зміню-

ють їх склад, графік роботи, організовують та проводять конкурси на зайняття поса-
ди директора центру;

2) призначають на посаду та звільняють з посади директора центру;
3) заслуховують звіт про діяльність центру;
4) залучають необхідних фахівців для надання психолого-педагогічної допомоги 

шляхом укладення цивільно-правових угод відповідно до запитів центру;
5) забезпечують створення матеріально-технічних умов, необхідних для функціо-

нування центру та організації інклюзивного навчання;
6) проводять моніторинг виконання рекомендацій центру підпорядкованими їм 

навчальними закладами.
Ведення ділової документації центру

59. Для організації та обліку роботи фахівці  центру ведуть документацію в елек-
тронному вигляді, зокрема:

річний план роботи  центру;
річний план роботи фахівців центру;
щотижневі графіки роботи  центру  та фахівців центру;
звіти фахівців центру про результати надання психолого-педагогічної допомоги 

дітям з особливими освітніми потребами;
журнал обліку заяв (додаток 7);
журнал обліку висновків про комплексну оцінку (додаток 8);
журнал обліку консультацій;
особові справи дітей, які пройшли комплексну оцінку.

Матеріально-технічна база та 
фінансово-господарська діяльність

60. Матеріально-технічна база центру включає будівлі, споруди, приміщення, зем-
лю, комунікації, обладнання, транспортні засоби, інші матеріальні цінності, вартість 
яких відображена у балансі.

61. Майно, закріплене за центром, належить йому на праві оперативного управ-
ління та не може бути вилученим, якщо інше не передбачено законодавством.

62. Фінансування центру здійснюється засновником відповідно до законодавства.
63. Фінансово-господарська діяльність центру провадиться відповідно до бюджет-

ного законодавства, законодавства про освіту та інших нормативно-правових актів.
64. Джерелами фінансування центра є кошти засновника, благодійні внески юри-

дичних та фізичних осіб, інші джерела, не заборонені законодавством.
Припинення центру

65. Діяльність центру припиняється в результаті його реорганізації (злиття, при-
єднання, поділу, перетворення) або ліквідації. Рішення про реорганізацію або лікві-
дацію центру приймається засновником. Припинення діяльності центру здійснюєть-
ся комісією з припинення (комісією з реорганізації, ліквідаційною комісією), утворе-
ною в установленому законодавством порядку.

66. Під час реорганізації центру його права та обов’язки переходять до правонас-
тупника, що визначається засновником.

67. Центр, що є юридичною особою, вважається реорганізованим (ліквідованим) 
з дня внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – під-
приємців та громадських формувань відповідного запису в установленому порядку.

Додаток 1  
до Положення

РЕЄСТР  
дітей, які пройшли комплексну психолого-педагогічну  

оцінку розвитку дитини і перебувають на обліку в інклюзивно-ресурсному центрі

Поряд
ковий 
номер

Загальні дані про дитину Інформація про результати оцінки Рекомендації щодо психолого-педагогічної допомоги

прізвище, 
ім’я,  
по 

батькові

число, 
місяць, 

рік  
народ-
ження

найменування 
навчального 
закладу, де 
навчається 

(виховується) 
дитина, 
адреса 

(область, 
район, село/ 

селище/місто, 
вулиця)

клас/ 
група

інформація про батьків (одного 
з батьків) або законних 

представників

наявність 
особливих 

освітніх потреб
категорія 
особли- 

вих 
освітніх 
потреб

дата та 
номер 

висновку 
про 

комплексну 
оцінку

особа, 
відповідальна 

за оформлення 
висновку про 
комплексну 

оцінку 
(прізвище, ім’я, 

по батькові, 
найменування 

посади)

індивіду-
альний 

навчаль-
ний план

напрями 
психолого-
педагогічної 

допомоги

асистент 
вчителя

асистент 
дитини

найменування 
необхідного 
корекційного 
обладнання

запланована 
дата 

проведення 
повторної 

оцінкимати батько законні 
представники так ні

Додаток 2  
до Положення

РЕЄСТР  
фахівців, які надають психолого-педагогічну допомогу дітям  

з особливими освітніми потребами

Порядковий 
номер Прізвище Ім’я По батькові Спеціальність Кваліфікація

Серія, 
номер та 

дата видачі  
диплома 
про вищу 

освіту

Найменування вищого 
навчального закладу, що 

видав диплом

Місце 
роботи та 
контакти

Найменування 
адміністративно-

територіальної одиниці

Додаток 3  
до Положення

Директорові __________________________________
(найменування інклюзивно-ресурсного центру)

_____________________________________________
(ініціали, прізвище)

_____________________________________________,
(прізвище, ім’я, по батькові)

що проживає за адресою:
_____________________________________________
_____________________________________________

ЗАЯВА 
щодо проведення комплексної психолого-педагогічної 

оцінки розвитку дитини 
Прошу провести комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини ___

______________________________________________________________________,
(прізвище, ім’я, по батькові дитини)

дата народження ____________, вік _________________________________,
найменування, адреса дошкільного/загальноосвітнього/професійно-технічного на-
вчального закладу (у разі здобуття повної загальної середньої освіти), в якому ви-
ховується/навчається дитина ______________________________________________ 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Адреса, за якою зареєстровані батьки (один з батьків) або законні представники 
______________________________________________________________________

____________________________________________________________________
Мета проведення комплексної оцінки ____________________________________

______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
___  __________ 20_____ р.    	   _____________________

(підпис)  

Додаток 4  
до Положення

ЗГОДА 
батьків (одного з батьків) або законних представників  

на обробку персональних даних їх неповнолітньої дитини
Я, _________________________________________________________________,

(прізвище, ім’я, по батькові)
паспорт серія ______ № ______________, виданий ___________________________
______________________________________________________________________,
як ____________________________________________________________________

(зазначити батько/мати (законний представник)
даю згоду інклюзивно-ресурсному центру на обробку персональних даних 
______________________________________________________________________,

(прізвище, ім’я, по батькові дитини)
паспорт/свідоцтво про народження дитини (необхідне підкреслити)                серія _____ 
№ __________________, виданий/видане ____________________________________
______________________________________________________________________,

у тому числі із застосуванням автоматизованих засобів, ідентифікаційних даних 
(прізвище, ім’я, по батькові, адреса, місце навчання тощо), паспортних даних та/або 
даних свідоцтва про народження, висновку про комплексну психолого-педагогічну 
оцінку розвитку дитини та інших даних з метою визначення потенційних можливос-
тей та особливих освітніх потреб дитини. 

Персональні дані, на обробку яких надано цю згоду, можуть бути передані тре-
тім особам у випадках, передбачених законодавством. Передача персональних даних 
третім особам у випадках, не передбачених законодавством, здійснюється за пого-
дженням із мною або дитиною після досягнення нею повної цивільної дієздатності.
___ _________ 20_____ р.	 _________________________ 
	 (підпис)

Додаток 5  
до Положення

ВИСНОВОК 
про комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини 

від ____ _________ 20____ р. № __________
1. Загальні дані про дитину:
прізвище, ім’я, по батькові _____________________________________________ 
дата народження _____________________________________________________
адреса проживання ___________________________________________________
дошкільний/загальноосвітній/професійно-технічний навчальний заклад (у разі 

здобуття повної загальної середньої освіти), в якому виховується/навчається дити-
на, адреса ______________________________________________________________

група/клас ___________________________________________________________
2. Дані про сім’ю дитини (батьків (одного з батьків) або законних представни-

ків, братів, сестер)
Мати/законний представник Батько/законний представник   

Рік народження Рік народження 

Освіта (загальна середня, професійна, 
вища)

Освіта (загальна середня, професійна, 
вища)

Місце роботи/посада Місце роботи/посада

Брати, сестри (прізвище, ім’я, по батькові, вік) _____________________________
______________________________________________________________________

3. Умови виховання в сім’ї,  відносини між членами сім’ї _____________________
______________________________________________________________________

4. Інформація про стан здоров’я дитини
Інформація про розвиток дитини/анамнез _________________________________

______________________________________________________________________
Медичний діагноз _____________________________________________________

______________________________________________________________________
5. Навчальні заклади, в яких навчалася/навчається дитина (дошкільні/загально-

освітні)

Період

Дошкільний навчальний 
заклад/група,

загальноосвітній 
навчальний заклад/клас,

професійно-технічний 
навчальний заклад/група

Форма навчання

6. Напрями оцінки 
Оцінка фізичного розвитку дитини

Компетенція (знання, 
здібності, уміння,  

навички)
Потреби Рекомендації

Оцінка мовленнєвого розвитку 
Компетенція (знання, 

здібності, уміння,  
навички)

Потреби Рекомендації

Оцінка когнітивної сфери 
Компетенція (знання, 

здібності, уміння,  
навички)

Потреби Рекомендації

Оцінка емоційно-вольової сфери 
Компетенція (знання, 

здібності, уміння,  
навички)

Потреби Рекомендації

Оцінка навчальної діяльності (відповідно до основних критеріїв формування вмінь 
та навичок дітей дошкільного віку; для дітей шкільного віку – сформованість знань, 

вмінь, навичок відповідно до навчальних програм)
Компетенція (знання, 

здібності, уміння,  
навички)

Потреби Рекомендації

7. Загальні висновки
Особливі освітні потреби (наявність):

так  __________________________________________________________________
(зазначити категорію освітніх потреб)

ні  
Рекомендована навчальна програма _____________________________________

______________________________________________________________________
Індивідуальний навчальний план:

так  
ні  

Психолого-педагогічна допомога

Види допомоги Напрям Період/ 
обсяг Спеціаліст

Заняття з практичним психологом 
Заняття з вчителем-логопедом 
Заняття з вчителем лікувальної 
фізкультури
Заняття з вчителем-дефектологом
Додаткові психолого-педагогічні 
заняття
Інше (наявність асистента 
вчителя/вихователя, спеціальних 
підручників, корекційного 
обладнання тощо)
Повторна психолого-педагогічна оцінка:
запланована (період, дата)  
за бажанням  

Мета 
повторної 

оцінки:

Напрями 
повторної оцінки:

8. Рекомендації

Рекомендації Заходи Період 
проведення

Відповідальний 
за проведення

Рекомендації для асистента 
вчителя (вихователя)
Рекомендації для вчителів 
(вихователів/викладачів)
Рекомендації для 
практичного психолога
Рекомендації для вчителя-
логопеда
Рекомендації для вчителя 
лікувальної фізкультури 
Рекомендації для вчителя-
дефектолога 
Рекомендації для батьків 
або законних представників 
(потреба в асистенті дитини, 
консультація лікаря, 
соціального працівника 
тощо)
Рекомендації щодо 
створення безбар’єрного 
середовища у навчальному 
закладі

9. Фахівці інклюзивно-ресурсного центру, які провели оцінку:
Директор інклюзивно-ресурсного 
центру  

___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Особа, відповідальна за оформлення 
висновку 

___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Практичний психолог ___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель-дефектолог ___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель-логопед ___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель лікувальної фізкультури ___________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Результати голосування:
за __________________________________________________________________
проти _______________________________________________________________
утрималося __________________________________________________________
Дата підписання висновку 
_____ _____________ 20____ р.

МП
З висновком ознайомлений/ознайомлена:
______________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові батька/матері або законного представника дитини)

_____ ____________ 20____ р.	 __________________
(підпис) 

Примітки: �1. Для оформлення висновку директором інклюзивно-ресурсного центру призначаєть-
ся відповідальна особа. 
2. Підготовка висновку здійснюється у такому порядку:
1) розділи 1–5 заповнюються відповідальною особою на підставі поданих батьками (од-
ним з батьків) або законними представниками дитини документів, вивчення її особової 
справи, медичних документів, інформації, зібраної під час спілкування з батьками (од-
ним з батьків) або законними представниками, педагогічними працівниками навчальних 
закладів, з інших джерел;
2) розділи 6–8 заповнюються фахівцями інклюзивно-ресурсного центру за результата-
ми проведення комплексної оцінки.

Додаток 6  
до Положення

ВИСНОВОК 
про повторну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини

1. Додаток до висновку про комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку 
дитини від _____ ____________ 20____ р. № __________________

2. Дата проведення повторної оцінки _____________________________
3. Дані про дитину: прізвище, ім’я, по батькові ____________________
________________________________________________________________,
вік __________, група/клас ________________________________________,
найменування дошкільного/загальноосвітнього/професійно-технічного навчаль-

ного закладу (у разі здобуття повної загальної середньої освіти), в якому виховуєть-
ся/навчається дитина __________________________, адреса ___________________
________________________________________

4. Мета повторної оцінки _______________________________________
________________________________________________________________
5. Результати повторної оцінки

Напрями 
повторної 
оцінки

Характеристика Потреби Висновки/ 
рекомендації Коментарі

6. Загальні висновки
Особливі освітні потреби 
(наявність):
так 0 ______________________ 
(зазначити категорію освітніх потреб)
ні 0

Рекомендована 
навчальна програма 
_________________________
_________________________
Індивідуальний навчальний 
план:
так 0  ні 0

Психолого-
педагогічна 
допомога:
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7. Фахівці інклюзивно-ресурсного центру, які провели повторну оцінку

Директор інклюзивно-ресурного 
центру 

______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Особа, відповідальна за 
оформлення висновку 

______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Практичний-психолог ______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель-дефектолог ______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель-логопед ______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Вчитель лікувальної фізкультури ______________________
(підпис)

______________
(ініціали, прізвище)

Результати голосування:
за __________________________________________________________________
проти _______________________________________________________________
утрималося __________________________________________________________

____ _____________ 20____ р.

МП
Доведено до відома батьків/законних представників:
прізвище, ім’я, по батькові _____________________________________________
____ ______________ 20____ р.	 _______________________

(підпис)
Примітка. У �разі зміни даних, зазначених у розділах 1–4 висновку про проведення комплексної 

психолого-педагогічної оцінки дитини, вони зазначаються у графі «Коментарі» пунк-
ту 5 цього додатка.

Додаток 7 
до Положення 

ЖУРНАЛ  
обліку заяв щодо проведення комплексної психолого-педагогічної оцінки розвитку дитини 

Порядковий 
номер

Дата подання 
заяви

Прізвище, ім’я,  
по батькові дитини

Число, місяць та рік 
народження дитини

Прізвище, ім’я, по батькові батьків 
(одного з батьків) або законних 
представників, які подали заяву 

Причина подання заяви

Час та дата 
проведення 
комплексної  

оцінки

Додаток 8  
до Положення

ЖУРНАЛ  
обліку висновків про комплексну психолого-педагогічну оцінку розвитку дитини 

Поряд-
ковий 
номер

Дата 
проведення 
засідання 
фахівців, 

які провели 
комплексну 

оцінку 

Прізвище, 
ім’я, по 
батькові 
дитини

Число, місяць 
та рік 

народження 
дитини

Інформація 
про результати 

комплексної оцінки
Рекомендації щодо психолого-педагогічної допомоги

Прізвище 
та ініціали 
фахівців, 

які провели 
комплексну 

оцінку

Прізвище, 
ініціали, 

найменування 
посади особи, 
відповідальної 
за оформлення 
висновку про 
комплексну 

оцінку

наявність 
особливих 

освітніх 
потреб

категорія 
особливих 

освітніх 
потреб

індивіду-
альний 

навчаль-
ний план

напрями 
психолого-
педагогічної 

допомоги

асистент 
вчителя

асистент 
дитини

найменування 
необхідного 
корекційного 
обладнання

запланована 
дата 

проведення 
повторної 

оцінкитак ні

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 липня 2017 р. № 547 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів 
України від 25 березня 2009 р. № 333

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 березня 2009 р. № 333 «Де-

які питання державного регулювання цін на лікарські засоби і вироби медичного при-
значення» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 27, ст. 906; 2016 р., № 3, ст. 166; 
2017 р., № 28, ст. 815) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2017 р. № 547

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 25 березня 2009 р. № 333
1. У постанові:
1) пункт 11 викласти в такій редакції:
«11. З 1 вересня 2017 р. лікарські засоби, що в установленому законом порядку 

зареєстровані в Україні та включені до Національного переліку основних лікарських 
засобів, затвердженого цією постановою, підлягають закупівлі закладами і установа-
ми охорони здоров’я, що повністю або частково фінансуються з державного та міс-
цевих бюджетів.

Обсяги потреби в закупівлі лікарських засобів визначаються за видами медичної 
допомоги в порядку, встановленому Міністерством охорони здоров’я.

З 1 січня 2018 р. за умови задоволення в повному обсязі потреби в лікарських 
засобах, зареєстрованих в Україні в установленому законом порядку та включених 
до Національного переліку, затвердженого цією постановою, замовники можуть за-
куповувати лікарські засоби, що в установленому законом порядку зареєстровані в 
Україні та не включені до зазначеного Національного переліку. При цьому перева-
га надається лікарським засобам, включеним до галузевих стандартів у сфері охо-
рони здоров’я.»;

2) доповнити постанову пунктом 13 такого змісту:
«13. Процедури закупівлі лікарських засобів, що в установленому законом поряд-

ку зареєстровані в Україні та внесені до Державного реєстру лікарських засобів Укра-
їни, розпочаті замовниками до 1 вересня 2017 р., завершуються відповідно до поряд-
ку та вимог, що діяли до зазначеної дати.».

2. У Національному переліку основних лікарських засобів, затвердженому зазна-
ченою постановою:

1) у розділі II:
у назві підрозділу 1 слово (НСПЗ) замінити словом (НПЗЗ);
у підрозділі 3 у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва 

(МНН) українською та англійською мовами» слова «Амітриптилін (Amitriptiline)» за-
мінити словами «Амітриптилін (Amitriptyline)»;

2) у підрозділі 2 розділу IV у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатен-
тована назва (МНН) українською та англійською мовами» слова «Натрію тіосульфат 
(Sodium thiosulphate)» замінити словами «Натрію тіосульфат (Sodium thiosulfate)»;

3) у розділі V у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва 
(МНН) українською та англійською мовами» слова «Магнію сульфат (Magnesium 
sulphate)*» замінити словами «Магнію сульфат (Magnesium sulfate)*»;

4) у розділі VI:
у підрозділі «Кишкові антигельмінтні лікарські засоби» підрозділу 1 у графі 

«Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва (МНН) українською та ан-
глійською мовами»: 

слова «Ніклозамід (Niklosamide)» замінити словами «Ніклозамід (Niclosamide)»;
слова «Пірантел (Pirantel)» замінити словами «Пірантел (Pyrantel)»;
у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу «Протитуберкульозні лікарські за-

соби» підрозділу 2 у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва 
(МНН) українською та англійською мовами» слова «може бути використаний в як 
альтернатива» замінити словами «може бути використаний як альтернатива»;

у підрозділі 4:
у підрозділі «Нуклеозидні/нуклеотидні інгібітори зворотної транскриптази» під-

розділу «Антиретровірусні лікарські засоби» позицію 
«Ламівудин (Lamivudine) розчин для перорального застосування: 

50 мг/5 мл або 10 мг/мл
таблетки: 150 мг»

замінити такою позицією:
«Ламівудин (Lamivudine) розчин для перорального застосування:  

5мг/мл; 50 мг/5 мл або 10 мг/мл
таблетки: 100 мг; 150 мг»;

у підрозділі «Фіксовані комбінації» у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна не-
патентована назва (МНН) українською та англійською мовами» слово «Ламівудін» 
замінити словом «Ламівудин»;

у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу «Інші противірусні засоби» підроз-
ділу «Лікарські засоби для лікування гепатиту C» підрозділу «Лікарські засоби про-
ти гепатиту» позицію
«Пегільований 
інтерферон альфа (2а  
або 2b) (Pegylated  
interferon alpha (2a or  
2b))*

флакон або шприц: 80 мкг; 100 мкг; 120 мкг  
(пегільований інтерферон альфа 2b); 90 мкг,  
180 мкг (пегільований інтерферон альфа  
2а)» 

замінити такою позицією:
«Пегільований 
інтерферон альфа 
(2а або 2b) (Pegylated 
interferon alfa (2a or  
2b))*

флакон або шприц: 80 мкг; 100 мкг; 120 мкг 
(пегільований інтерферон альфа 2b); 90 мкг,  
180 мкг (пегільований інтерферон альфа 2а);  
50 мкг/0,5 мл; 150 мкг/0,5 мл»;

у підрозділі 5 у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва 
(МНН) українською та англійською мовами»:

у підрозділі «Для лікування малярії» підрозділу «Засоби для лікування малярії» 
слова «Артезунат (Аrtescuante)*» замінити словами ««Артезунат (Аrtesunate)*»;

у підрозділі «Засоби для лікування пневмоцистозу та токсоплазмозу» сло-
ва «Сульфаметоксазол + Триметоприм (Sulfamethoxazole + Trimethoprime» заміни-
ти словами «Сульфаметоксазол + Триметоприм (Sulfamethoxazole + Trimethoprim».

5. У розділі VIII:

1) у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу 1 позицію
«Циклоспорин  
(Ciclosporin)

капсули: 25 мг

концентрат для розчину для ін’єкцій:
50 мг/мл по 1 мл в ампулах для
трансплантації органів»

замінити такою позицією:
«Циклоспорин  
(Ciclosporin)

таблетки, капсули: 25 мг; 50 мг; 100 мг
концентрат для розчину для ін’єкцій:
50 мг/мл по 1 мл в ампулах для
трансплантації органів
розчин оральний: 100 мг/мл»;

2) у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу 2 позицію
«Повністю  
трансретиноєва  
кислота (All-trans  
retinoid acid (ATRA)) 
Третиноїн (Tretinoin)

капсули: 10 мг»

замінити такою позицією:
«Повністю 
трансретиноєва кислота 
(All‑trans retinoid acid 
(ATRA))* Третиноїн 
(Tretinoin)*

капсули: 10 мг»;

позицію 
«Кальцію фолінат  
(Calcium folinate)* 

ін’єкції: 3 мг/мл по 10 мл; 10 мг/мл по 3 мл
таблетки: 15 мг»

замінити такою позицією:
«Кальцію фолінат  
(Calcium folinate)* 

ін’єкції: 3 мг/мл; 10 мг/мл
таблетки: 15 мг»;

позиції
«Циклофосфамід 
(Cyclophosphamide)*

порошок для розчину для ін’єкцій: 500 мг у флаконі

таблетки: 25 мг
Цитарабін  
(Cytarabine)*

порошок/ліофілізат для
розчину для ін’єкцій100 мг у флаконі»

замінити такими позиціями
«Циклофосфамід 
(Cyclophosphamide)*

порошок для розчину для ін’єкцій/інфузій:  
200 мг; 500 мг; 1 г у флаконі
таблетки: 25 мг; 50 мг

Цитарабін (Cytarabine)* порошок/ліофілізат для
розчину для ін’єкцій/інфузій: 100 мг у  
флаконі
розчин для ін’єкцій/інфузій: 20 мг/мл,  
50 мг/мл, 100 мг/мл»;

позицію 
«Етопозид (Etoposide)* капсули: 100 мг

ін’єкції: 20 мг/мл по 5 мл в ампулах  
(флаконах)»

замінити такою позицією:
«Етопозид (Etoposide)* капсули: 100 мг

ін’єкції: 20 мг/мл по 5 мл, по 10 мл в ампулах  
(флаконах)»;

позицію 
«Іматиніб (Іmatinib)* таблетки: 100 мг; 400 мг»

замінити такою позицією:
«Іматиніб (Іmatinib)* таблетки, капсули: 100 мг; 400 мг»;

позицію 
«Метотрексат  
(Methotrexate)*

таблетки: 2,5 мг (у вигляді натрієвої солі/чи 
еквівалент метотрексату безводного)
ін’єкції: 25 мг/мл (50 мг у флаконі); 
100 мг/1мл»

замінити такою позицією:
«Метотрексат  
(Methotrexate)*

таблетки: 2,5 мг; 5 мг; 7,5 мг; 10 мг (у вигляді 
натрієвої солі/чи еквівалент метотрексату  
безводного)
ін’єкції: 10 мг/мл; 25 мг/мл (50 мг у флаконі);  
100 мг/1 мл
концентрат для розчину для інфузій: 
100 мг/мл»;

3) у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу 3 позицію 
«  Бікалутамід  
(Bicalutamide)* 

таблетки: 50 мг»

замінити такою позицією:
«  Бікалутамід  
(Bicalutamide)* 

таблетки: 50 мг, 150 мг».

6. У підрозділі 2 розділу X позицію 
«  Еноксапарин  
(Enoxaparin)

ін’єкції: 20 мг/0,2 мл; 40 мг/0,4 мл; 60 мг/0,6 мл;  
80 мг/0,8 мл; 100 мг/1 мл; 120 мг/0,8 мл; 
150 мг/1 мл в ампулах або шприц-дозах»

замінити такою позицією: 
«  Еноксапарин  
(Enoxaparin)

ін’єкції: 10000 анти-Ха МО/мл по 20 мг/0,2 мл;  
40 мг/0,4 мл; 60 мг/0,6 мл; 80 мг/0,8 мл; 
100 мг/1 мл; 120 мг/0,8 мл; 150 мг/1 мл в  
ампулах або шприц-дозах».

7. У розділі XII:
1) у підрозділі 1:
позицію 

«Метопролол (Metoprolol) таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг
таблетки пролонгованої дії, вкриті оболонкою:  
12,5 мг; 25 мг; 50 мг; 100 мг»

замінити такою позицією:
«Метопролол (Metoprolol) таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг

таблетки пролонгованої дії, вкриті оболонкою:  
12,5 мг; 25 мг; 50 мг; 100 мг
розчин для ін’єкцій: 1 мг/мл в ампулах»;

у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва (МНН) україн-
ською та англійською мовами» слово «Карведіол» замінити словом «Карведілол»;

2) у підрозділі 2:
позицію 

«Метопролол (Metoprolol) таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг
таблетки пролонгованої дії, вкриті оболонкою:  
12,5 мг; 25 мг; 50 мг; 100 мг»

замінити такою позицією:
«Метопролол (Metoprolol) таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг

таблетки пролонгованої дії, вкриті оболонкою:  
12,5 мг; 25 мг; 50 мг; 100 мг
розчин для ін’єкцій: 1 мг/мл в ампулах»;

у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва (МНН) україн-
ською та англійською мовами» слово «Карведіол» замінити словом «Карведілол»;

3) у підрозділі 3 у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована на-
зва (МНН) українською та англійською мовами» слово «Карведіол» замінити сло-
вом «Карведілол»;

4) у підрозділі 4:
у графі «Клас, група, підгрупа, міжнародна непатентована назва (МНН) україн-

ською та англійською мовами» слово «Карведіол» замінити словом «Карведілол»;
позицію 

«Спіронолактон 
(Spironolactone) 

таблетки: 25 мг»

замінити такою позицією:
«Спіронолактон  
(Spironolactone) 

таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг»;

5) у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу «Тромболітичні лікарські засо-
би» підрозділу 5 позицію 
«Стрептокіназа  
(Streptokinase)

порошок для приготування розчину для ін’єкцій:  
1,5 млн. МО у флаконі»

замінити такою позицією:
«Стрептокіназа  
(Streptokinase)

порошок / ліофілізат для приготування  
розчину для ін’єкцій / інфузій: 1,5 млн. МО у  
флаконі»;

6) у підрозділі 6 позицію 
«  Симвастатин  
(Simvastatin)*

таблетки: 5 мг; 10 мг; 20 мг; 40 мг»

замінити такою позицією:
«  Симвастатин  
(Simvastatin)*

таблетки: 5 мг; 10 мг; 20 мг; 40 мг; 80 мг».

8. У підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу 2 розділу XIV у графі «Клас, гру-
па, підгрупа, міжнародна непатентована назва (МНН) українською та англійською мо-
вами» слово «Меглуміну» замінити словом «Меглюміну».

9. У розділі XVI позицію 
«Спіронолактон 
(Spironolactone) 

таблетки: 25 мг»

замінити такою позицією:
«Спіронолактон 
(Spironolactone) 

таблетки: 25 мг; 50 мг; 100 мг».

10. У підрозділі 1 розділу XXII позицію
«Мізопростол  
(Misoprostol) 

таблетки: 200 мкг
вагінальні таблетки: 25 мкг*

замінити такою позицією:
«Мізопростол  
(Misoprostol)* 

таблетки: 200 мкг
вагінальні таблетки: 25 мкг*».

11. У розділі XXIV:
1) у підрозділі 1 позицію 

«Рисперидон  
(Risperidone)

тверда пероральна лікарська форма: 0,25 мг – 
6 мг»

замінити такою позицією: 
«Рисперидон  
(Risperidone)

тверда пероральна лікарська форма: 0,25 мг – 6 мг
розчин оральний: 1 мг/мл»;

2) у підрозділі «Додатковий перелік» підрозділу 5 позицію 
«  Mетадон  
(Methadone)

концентрат для приготування розчину для 
перорального застосування: 5 мг/мл; 10 мг/мл 
(гідрохлорид)
розчин для перорального застосування: 
5 мг/мл; 10 мг/5 мл (гідрохлорид) або 1 мг/мл
таблетки: 5 мг; 10 мг; 25 мг; 40 мг»

замінити такою позицією:
«  Mетадон  
(Methadone)

концентрат для приготування розчину для 
перорального застосування: 5 мг/мл; 10 мг/мл 
(гідрохлорид)
розчин для перорального застосування: 
5 мг/мл; 5 мг/5 мл; 10 мг/5 мл (гідрохлорид)  
або 1 мг/мл
таблетки: 5 мг; 10 мг; 25 мг; 40 мг».

12. У підрозділі 1 розділу XXV:
1) позиції

«  Беклометазон 
(Beclometasone)

інгаляція (аерозоль): 50 мкг; 100 мкг (дипропіонат) на 
дозу (у вигляді форм, що не містять фреон)

 Будесонід
(Budesonide) [д]

інгаляція (аерозоль): 100 мкг на дозу; 200 мкг на  
дозу»

замінити такими позиціями:
«  Беклометазон 
(Beclometasone)

інгаляція (аерозоль): 50 мкг; 100 мкг (дипропіонат)  
на дозу (у вигляді форм, що не містять фреон)
аерозоль для інгаляцій: 200 мкг; 250 мкг

 Будесонід
(Budesonide) [д]

інгаляція (аерозоль): 50 мкг на дозу; 200 мкг на  
дозу
порошок для інгаляцій: 100 мкг на дозу; 200 мкг на 
дозу
суспензія для розпилення: 0,25 мг/мл та  
0,5 мг/мл»;

2) позицію 
«  Сальбутамол  
(Salbutamol)

інгаляція (аерозоль): сальбутамол 100 мкг як  
сульфат (1 доза)
розчин для ін’єкцій: 50 мкг (як сульфат)/мл по  
5 мл в ампулах; 500 мкг (як сульфат)/мл по 1 мл  
в ампулах
дозований інгалятор (аерозоль): 100 мкг (як  
сульфат) на 1 дозу
респіраторний розчин для використання в 
розпилювачах-небулайзерах: 5 мг (як сульфат)/мл; 
1 мг/мл»

замінити такою позицією:
«  Сальбутамол (Salbutamol) інгаляція (аерозоль): сальбутамол 100 мкг як  

сульфат (1 доза)
розчин для ін’єкцій: 50 мкг (як сульфат)/мл по  
5 мл в ампулах; 500 мкг (як сульфат)/мл по 1 мл  
в ампулах
дозований інгалятор (аерозоль): 100 мкг (як  
сульфат) на 1 дозу
респіраторний розчин для використання в 
розпилювачах-небулайзерах: 5 мг (як сульфат)/мл; 
1 мг/мл
розчин для інгаляцій: 1 мг/мл та 2,5 мг/2,5мл».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 12 липня 2017 р. № 479-р 
Київ

Про внесення зміни до пункту 2 
розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 27 серпня 1996 р. № 539
Внести зміну до пункту 2 розпорядження Кабінету Міністрів України від 27 серпня 

1996 р. № 539 – із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 5 
листопада 2014 р. № 597 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 91, ст. 2610), виклав-
ши абзац третій в такій редакції:

«Державному комітету телебачення і радіомовлення разом з публічним акціонер-
ним товариством «Національна суспільна телерадіокомпанія України» забезпечити 
погашення протягом 2017 року решти суми наданого Японією кредиту, відповідних 
відсотків і комісій та нарахованих штрафних санкцій за рахунок коштів, які передба-
чені у державному бюджеті 2017 року за програмою «Фінансова підтримка Націо-
нальної суспільної телерадіокомпанії України».».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 4 липня 2017 р. № 465 

Київ

Деякі питання здійснення наставництва над дитиною
Відповідно до частини чотирнадцятої статті 171 Закону України  «Про забезпечення організаційно-правових умов соціального 

захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити такі, що додаються:
Положення про наставництво;
типовий договір про наставництво.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 липня 2017 р. № 465

ПОЛОЖЕННЯ  
про наставництво

1. Це Положення визначає механізм організації здійснення та ведення наставництва над дитиною (далі — наставництво), яка 
проживає у закладі для дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування, іншому закладі для дітей (далі — заклад).

2. У цьому Положенні під наставництвом розуміється добровільна безоплатна діяльність наставника з надання дитині, яка про-
живає у закладі, індивідуальної підтримки та допомоги, насамперед у підготовці до самостійного життя.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Сімейному кодексі України, Законах України «Про забезпечення організа-
ційно-правових умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування», «Про охорону дитинства», 
«Про соціальну роботу з сім’ями, дітьми та молоддю», «Про органи і служби у справах дітей та спеціальні установи для дітей».

3. Метою наставництва є підготовка дитини, яка проживає у закладі, до самостійного життя шляхом розвитку її фізичного, ду-
ховного та інтелектуального потенціалу, впевненості у власних силах, формування культурних і моральних цінностей.

4. Основними завданнями наставництва є:
визначення та розвиток здібностей дитини, сприяння реалізації її інтересів у професійному самовизначенні;
надання дитині доступної інформації про її права та обов’язки;
формування в дитини практичних навичок, спрямованих на адаптацію її до самостійного життя, зокрема щодо вирішення по-

бутових питань, розпорядження власним майном і коштами, отримання освітніх, соціальних, медичних, адміністративних та ін-
ших послуг;

ознайомлення дитини з особливостями суспільного спілкування та подолання складних життєвих ситуацій;
сприяння становленню дитини як відповідальної та успішної особистості;
формування в дитини навичок здорового способу життя.
5. Наставництво здійснюється в індивідуальній формі однією повнолітньою дієздатною особою над однією дитиною.
6. Наставником може бути повнолітня дієздатна особа, яка пройшла курс підготовки з питань соціальної адаптації дітей та їх 

підготовки до самостійного життя (далі — курс підготовки), отримала висновок про те, що вона може провадити діяльність з ор-
ганізації наставництва, та уклала договір про наставництво.

Наставниками не можуть бути особи, зазначені у статті 212 Сімейного кодексу України.
7. Організація наставництва здійснюється центром соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді за місцем проживання дитини.
Обласні, Київський та Севастопольський міські центри соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді (далі — регіональний центр) 

забезпечують проходження особами, які виявили бажання стати наставниками (далі — кандидат у наставники), курсу підготовки 
за програмою, затвердженою Мінсоцполітики.

Районні, міські, районні у містах центри соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді (далі — центри):
поширюють інформацію про наставництво та надають консультації з питань наставництва заінтересованим особам в усній або 

письмовій формі;
проводять добір кандидатів у наставники;
співпрацюють із закладами з метою поширення інформації про наставництво серед працівників закладів, дітей та їх батьків;
сприяють в установленні (формуванні) наставницьких стосунків;
супроводжують наставників і дітей, які потребують соціально-психологічної підтримки;
ведуть журнал обліку кандидатів у наставники та наставників за формою згідно з додатком 1.
Працівники центрів відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» забезпечують захист персональних да-

них та інформації про дітей, які проживають у закладах, та наставників, що стали їм відомі під час провадження діяльності з ор-
ганізації наставництва.

8. Для провадження діяльності з організації наставництва, передбаченої пунктом 7 цього Положення, регіональні центри і цен-
три мають право укладати договори про співпрацю з громадськими та благодійними організаціями, в яких є досвід стосовно:

організації та проведення навчання щодо роботи з дітьми;
проведення інформаційних кампаній щодо наставництва;
забезпечення супроводження та супервізії наставників;
проведення заходів з підвищення рівня компетентності наставників;
проведення за участю наставників і дітей виховних заходів на території та поза межами закладів.
9. Кандидат у наставники подає до центру за місцем проживання такі документи:
заяву;
копію паспорта громадянина України;
висновок про стан здоров’я за формою згідно з додатком 5 до Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, 

пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питан-
ня діяльності органів опіки та піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 76, ст. 2561);

довідку про наявність чи відсутність судимості, видану територіальним центром з надання сервісних послуг МВС.
10. Під час прийому документів, зазначених у пункті 9 цього Положення, центр за місцем проживання кандидата у наставники:
з’ясовує його мотиви щодо наставництва, позицію стосовно виховання та розвитку дітей;
надає роз’яснення щодо порядку та умов наставництва;
ознайомлює із завданнями, правами та обов’язками наставника.
11. Центр за місцем проживання кандидата у наставники протягом 10 робочих днів після надходження документів, зазначе-

них у пункті 9 цього Положення, розглядає питання про направлення кандидата у наставники до регіонального центру для про-
ходження курсу підготовки.

Витрати на проїзд кандидатів у наставники до місця проведення навчання та проживання під час проходження навчання фі-
нансуються за рахунок коштів громадських, благодійних організацій, інших джерел, не заборонених законодавством, або за влас-
ний рахунок.

Якщо кандидат у наставники не відповідає вимогам, визначеним пунктом 6 цього Положення, йому надається обґрунтова-
на відмова.

12. За результатами успішного проходження курсу підготовки регіональний центр видає кандидату в наставники висновок про 
можливість провадження діяльності з організації наставництва над дитиною, яка проживає у закладі, за формою згідно з додат-
ком 2.

Якщо навчання проводилося громадською чи благодійною організацією, після його закінчення представники регіонального 
центру проводять підсумкове тестування, за результатами якого регіональний центр видає кандидату в наставники висновок про 
можливість провадження діяльності з організації наставництва над дитиною, яка проживає у закладі.

Якщо за результатами навчання визначено, що в кандидата у наставники недостатньо вмінь і навичок для здійснення настав-
ництва або його мотивація не відповідає інтересам дитини чи може завдати дитині шкоди, регіональний центр надає йому обґрун-
товану відмову у письмовій формі.

Особа, якій за результатами навчання відмовлено у здійсненні наставництва, має право повторно пройти курс підготовки, але 
не раніше ніж через шість місяців.

13. У разі організації наставництва над дитиною з інвалідністю враховується досвід наставника щодо виховання таких дітей 
або догляду за ними.

14. Організація знайомства та встановлення контакту наставника з дитиною покладається на керівника закладу, в якому про-
живає дитина, чи уповноважену ним особу та центр за місцезнаходженням закладу.

Керівник закладу чи уповноважена ним особа зобов’язані ознайомити наставника з історією життя дитини, особливостями її 
фізичного та психічного розвитку, поведінки, здібностями, рисами характеру та надати рекомендації щодо форм і методів спіл-
кування з дитиною, а також сприяти встановленню контакту між дитиною та наставником.

Під час встановлення контакту з дитиною наставник повинен виконувати рекомендації фахівців закладу (психолога, педаго-
га, соціального працівника).

Після зустрічей з наставником дитина може дати згоду на наставництво, що вважається фактом установлення контакту.
Після встановлення контакту з дитиною центр за місцезнаходженням закладу не пізніше ніж три робочих дні підписує з настав-

ником та адміністрацією закладу, в якому проживає дитина, договір про наставництво (далі — договір).
15. Для укладення договору необхідна згода дитини, якщо вона досягла такого віку та рівня розвитку, що може її висловити, а 

також письмова згода її батьків, інших законних представників.
Згода дитини надається у формі, що відповідає її віку та стану здоров’я.
Дитина, її батьки, інші законні представники повинні бути поінформовані про мету, умови та завдання наставництва.
У разі переведення дитини до іншого закладу дія договору припиняється за згодою сторін. За ініціативою наставника дого-

вір може бути укладено з тим закладом, до якого переведено дитину, над якою здійснюється наставництво, а також з центром 
за місцезнаходженням закладу. У такому випадку центрами повинно бути забезпечено обмін інформацією, необхідною для укла-
дення нового договору.

16. Наставник повинен здійснювати наставництво виключно в найкращих інтересах дитини.
17. Наставник, який виявив бажання запросити дитину до своєї сім’ї, подає службі у справах дітей за місцем проживання:
заяву (від подружжя приймається спільна заява, підписана чоловіком і дружиною);
копію паспорта громадянина України;
копію свідоцтва про шлюб (для осіб, які перебувають у шлюбі);
сертифікат про проходження профілактичного наркологічного огляду (для всіх повнолітніх членів сім’ї, що проживають ра-

зом з наставником);
медичну довідку про проходження обов’язкового попереднього та періодичного психіатричного огляду (для всіх повнолітніх 

членів сім’ї, що проживають разом з наставником);
довідку про наявність чи відсутність судимості (для всіх повнолітніх членів сім’ї, що проживають разом з наставником);
письмову згоду всіх повнолітніх членів сім’ї, що проживають разом із наставником, складену власноруч у присутності поса-

дової особи, яка приймає документи (на заяві наставника робиться відмітка про отримання згоди із зазначенням дати, прізвища, 
імені, по батькові та підпису посадової особи).

18. Служба у справах дітей разом із центром за місцем проживання наставника протягом 10 робочих днів з дати подання зая-
ви наставником, який виявив бажання запросити дитину до своєї сім’ї, вивчає умови його проживання та на підставі акта обсте-
ження умов проживання, складеного за формою згідно з додатком 9 до Порядку провадження органами опіки та піклування ді-
яльності, пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 866, 
погоджує або відмовляє у погодженні перебування дитини в сім’ї наставника строком не більш як три календарних дні у святкові 
та неробочі дні, під час канікул, про що письмово повідомляє закладу.

У разі здійснення наставництва над дитиною з інвалідністю в акті обстеження умов проживання додатково зазначається при-
стосованість умов проживання для перебування конкретної дитини з інвалідністю.

19. Керівник закладу на підставі погодження служби у справах дітей за місцем проживання наставника видає наказ про пере-
бування дитини у сім’ї наставника строком не більш як три календарних дні у святкові та неробочі дні, під час канікул.

Якщо наставник не повернув дитини до закладу у визначений час і не повідомив закладу про причини несвоєчасного повер-
нення дитини, керівник закладу забезпечує вжиття всіх заходів для повернення дитини, зокрема негайне звернення до підрозді-
лу Національної поліції за місцезнаходженням закладу.

20. Наставник відповідно до законодавства є відповідальним за порушення ним прав і законних інтересів дитини, заподіяння 
шкоди її життю та здоров’ю.

Під час перебування дитини в сім’ї наставника строком не більш як три календарних дні у святкові та неробочі дні, під час кані-
кул наставник відповідає за життя, здоров’я та своєчасне повернення дитини до місця її проживання (перебування).

21. У разі припинення дії договору в односторонньому порядку за ініціативою центру або закладу на підставах, що призве-
ли або могли призвести до порушення наставником прав і законних інтересів дитини, наставник позбавляється права на настав-
ництво.

22. Функції контролю за дотриманням прав та інтересів дитини, над якою встановлено наставництво, виконують центр, адміні-
страція закладу, служба у справах дітей за місцем проживання (перебування) дитини (шляхом спілкування з дитиною, спостере-
ження за її поведінкою, емоційним станом тощо).

Додаток 1  
до Положення

ЖУРНАЛ  
обліку кандидатів у наставники та наставників

						      Розпочато ___ ________ 20__ р. 
						      Закінчено ___ ________ 20__ р.

Поряд-
ковий  
номер

Прізвище, 
ім’я,  

по батькові, 
адреса,  

телефон
кандидата  

у наставники 
та настав- 

ників

Дата  
звер-
нення

Інформація про кандидатів у наставники та 
наставників

Рекомен-
дації за ре-
зультатами 
навчання

Дата і номер  
укладен-

ня договору 
про настав-

ництво

Найменування  
закладу для ді-
тей-сиріт та ді-

тей, позбавлених 
батьківського пі-
клування, іншо-

го закладу для ді-
тей, в якому про-

живає дитина,  
над якою  

встановлено  
наставництво

дата  
наро-

дження

серія та 
номер 

паспор-
та грома-
дянина 
України, 
ким і ко-
ли вида-

ний

сімейний 
стан

наявність 
дітей

Додаток 2 
до Положення

ВИСНОВОК 
про можливість провадження діяльності з організації наставництва над дитиною, яка проживає у закладі  

для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, іншому закладі для дітей
Громадянин ______________________________________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові кандидата у наставники)
виявив бажання провадити діяльність з організації наставництва над дитиною, яка проживає у закладі для дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, іншому закладі для дітей. 
Кандидат у наставники ознайомлений із законодавством щодо наставництва, пройшов курс підготовки з питань соціальної 

адаптації дітей та їх підготовки до самостійного життя.
Стисла характеристика кандидата у наставники за результатами навчання ____________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

Співбесіди та навчання показали, що кандидат у наставники спроможний провадити діяльність з організації наставництва над 
дитиною, яка проживає  у  закладі  для  дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, іншому закладі для дітей, го-
товий до співпраці з фахівцями закладу та центру соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді.

Кандидат у наставники може бути наставником дитини ___________________________________________________________
                                                                                                (вік, стать, особливі потреби дитини)

______________________________________________	                   ____________________________	                    ____________________________
  (найменування посади керівника центру соціальних 		                 (підпис) 		       (ініціали, прізвище)
           служб для сім’ї, дітей та молоді)

 
МП

______________________________________________	                   ____________________________	                    ____________________________
          (найменування посади фахівця центру, 		                 (підпис) 		       (ініціали, прізвище)
                   який проводив навчання)

 
МП

__ _______ 20__ р.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 липня 2017 р. № 465
ТИПОВИЙ ДОГОВІР 
про наставництво

__________________________        						          ____  ________ 20__ р.
  (найменування населеного пункту)		
_______________________________________________________________________________________________ (далі — центр)

(найменування центру соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді)
в особі _____________________________________________________________________________________________________,

(найменування посади, прізвище, ім’я, по батькові)
що діє на підставі ____________________________________________________________________________________________,
____________________________________________________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, число, місяць, рік народження,
___________________________________________________________________________________________ (далі — наставник),

серія та номер паспорта громадянина України, ким і коли виданий)
та _________________________________________________________________________________________________________

(найменування закладу для дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування,
______________________________________________________________________________________________ (далі — заклад)

іншого закладу для дітей)
в особі _____________________________________________________________________________________________________,

(найменування посади, прізвище, ім’я, по батькові)
що діє на підставі ___________________________________________________________________________________________, 
(далі — сторони), уклали договір про таке.

Предмет договору
1. Наставник у порядку та на умовах, визначених договором, зобов’язується здійснювати, а центр і заклад зобов’язуються сприяти 
наставникові  у  провадженні  добровільної  безоплатної  діяльності з  надання ___________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, число, місяць, рік народження дитини)
__________________________________________________ (далі — дитина), яка проживає у закладі, індивідуальної підтримки та 
допомоги, насамперед щодо підготовки до самостійного життя.

Надання згоди на укладення договору
2. На укладення договору даємо згоду*:

____________________________________________________________________________________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові, підпис дитини)

____________________________________________________________________________________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові, підпис батьків або інших законних представників дитини)

Обов’язки та права наставника
3. Наставник зобов’язується:
1) здійснювати наставництво виключно в найкращих інтересах дитини;
2) формувати у дитини практичні уміння і навички, спрямовані на адаптацію її до самостійного життя, зокрема навички кому-

нікації, самопрезентації, подолання труднощів, ведення домашнього господарства, уміння розпоряджатися особистим майном, 
зокрема коштами;

3) сприяти позитивному самоусвідомленню дитини, розвитку в неї почуття власної гідності та самоповаги;
4) допомагати дитині в установленні та розвитку нових позитивних соціальних зв’язків, відновленні (налагодженні) стосунків 

з родичами (якщо це не суперечить інтересам дитини);
5) надавати дитині допомогу у навчанні та професійному самовизначенні;
6) формувати у дитини навички здорового способу життя;
7) сприяти в отриманні дитиною освітніх, соціальних, медичних, адміністративних та інших послуг;
8) співпрацювати з центром і закладом, звертаючися за допомогою до спеціалістів для розв’язання проблемних питань, у разі 

потреби своєчасно надавати інформацію про діяльність з організації наставництва;
9) повідомляти центр і заклад про виникнення несприятливих умов для наставництва, конфліктних ситуацій або відсутність 

взаєморозуміння з дитиною;
10) дотримуватися правил, установлених у закладі, під час відвідування дитини;
11) завчасно повідомляти центру і закладу про припинення наставництва;
12) забезпечувати захист персональних даних та інформації про дитину, що стали відомі під час провадження діяльності з ор-

ганізації наставництва.
_____________
*Відповідно до частини четвертої статті 171 Закону України «Про забезпечення організаційно-правових умов соціального захисту дітей-сиріт та ді-

тей, позбавлених батьківського піклування» для укладення договору про наставництво потрібна згода дитини, яка досягла такого віку та рівня роз-
витку, що може її висловити, а також письмова згода її батьків, інших законних представників. Згода дитини надається у формі, що відповідає її ві-
ку та стану здоров’я.

4. Наставник має право:
1) отримувати від закладу вичерпну інформацію про стан здоров’я дитини, її рівень розвитку, особливості поведінки;
2) відвідувати дитину в закладі;
3) використовувати відповідно до рекомендацій закладу методи спілкування з дитиною, які позитивно впливають на її емо-

ційний стан;
4) отримувати консультації закладу з питань виховання та розвитку дитини, особливостей її режиму дня та догляду за нею;
5) спілкуватися з дитиною за межами закладу за згодою дитини, її батьків, інших законних представників, керівника закладу;
6) запрошувати дитину до своєї сім’ї у святкові та неробочі дні, під час канікул за погодженням із службою у справах дітей та 

центром за місцем проживання наставника;
7) спілкуватися з дитиною за допомогою телефону та інших засобів зв’язку;
8) звертатися до відповідних органів, установ та організацій з питань  дотримання прав дитини, задоволення її потреб;
9) надавати дитині допомогу в отриманні додаткових освітніх, соціальних, реабілітаційних, оздоровчих послуг відповідно до 

її потреб;
10) брати участь у забезпеченні дитини одягом, взуттям, засобами для навчання та розвитку тощо.

Обов’язки та права центру
5. Центр зобов’язується:
1) сприяти в установленні (формуванні) дружніх стосунків наставника з дитиною;
2) надавати в разі потреби наставнику та дитині послугу із соціального супроводу;
3) проводити супервізію наставника в разі потреби, але не рідше ніж один раз на півроку;
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4) співпрацювати із закладом щодо поширення інформації про наставництво серед працівників закладу, батьків, відвідувачів;
5) контролювати дотримання прав та інтересів дитини;
6) забезпечувати захист персональних даних та інформації про дитину та наставника, що стали відомі під час провадження ді-

яльності з організації наставництва.
6. Центр має право:
1) отримувати від наставника та закладу інформацію з питань наставництва над дитиною;
2) надавати наставнику пропозиції щодо вдосконалення роботи з дитиною, зокрема її підготовки до самостійного життя, про-

форієнтації, формування навичок здорового способу життя;
3) відвідувати сім’ю наставника під час перебування в ній дитини у святкові та неробочі дні, під час канікул;
4) порушувати клопотання про притягнення до відповідальності наставника, посадових осіб, винних у порушенні вимог зако-

нодавства з питань забезпечення прав та інтересів дитини.
Обов’язки та права закладу

7. Заклад зобов’язаний:
1) сприяти наставнику у виконанні обов’язків з наставництва над дитиною;
2) проводити оцінку потреб дитини;
3) надавати наставнику вичерпну інформацію про стан здоров’я дитини, рівень її розвитку, особливості поведінки;
4) співпрацювати з наставником під час складання та коригування індивідуального плану роботи з дитиною;
5) проводити моніторинг процесу наставництва над дитиною та про результати інформувати центр та наставника (на вимогу);
6) виділяти наставнику на його прохання окрему кімнату для спілкування з дитиною, якщо така кімната наявна у закладі та на 

момент відвідування не зайнята іншими особами;
7) інформувати завчасно центр і наставника щодо можливого переміщення дитини із закладу;
8) інформувати батьків, інших законних представників дитини про діяльність наставника;
9) контролювати дотримання прав та інтересів дитини;
10) забезпечувати вжиття всіх заходів, зокрема негайне звернення до підрозділу Національної поліції за місцезнаходженням 

закладу, якщо наставник не повернув дитину до закладу у визначений час і не повідомив заклад про причини несвоєчасного по-
вернення дитини;

11) забезпечувати захист персональних даних та інформації про дитини та наставника, що стали відомі під час провадження 
діяльності з організації наставництва.

8. Заклад має право:
1) обмежувати чи забороняти відвідування наставником дитини у разі запровадження в закладі обмежувальних протиепіде-

мічних заходів;
2) забороняти чи обмежувати спілкування наставника з дитиною за допомогою телефону та інших засобів зв’язку після 22 го-

дини та в час, призначений для харчування дитини, відвідування нею навчальних, реабілітаційних та інших занять.
Відповідальність сторін

9. Сторони за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за договором несуть відповідальність відповідно до закону.
10. Спори між сторонами стосовно виконання договору розв’язуються шляхом переговорів.
У разі недосягнення сторонами згоди спори розв’язуються у судовому порядку.

Строк дії договору та інші умови
11. Договір набирає чинності з дати його підписання та дія договору припиняється в разі настання підстав, визначених зако-

нодавством та договором.
12. За згодою сторін до договору може бути внесено зміни та доповнення у письмовій формі, що оформляється додатковою 

угодою, яка є невід’ємною частиною договору.
13. Дія договору припиняється за згодою сторін у разі:
1) невиконання сторонами своїх обов’язків, передбачених договором;
2) повернення дитини на виховання до батьків, інших законних представників;
3) усиновлення дитини, встановлення над нею опіки чи піклування, влаштування дитини на виховання в сім’ю громадян (при-

йомну сім’ю чи дитячий будинок сімейного типу);
4) переведення дитини до іншого закладу;
5) відмови дитини від наставництва над нею;
6) досягнення дитиною повноліття.
14. Дія договору припиняється в односторонньому порядку за ініціативою центру або закладу в разі:
1) порушення наставником умов договору, зокрема обов’язків щодо наставництва, що призвело або могло призвести до по-

рушення прав і законних інтересів дитини;
2) умисного порушення наставником прав і законних інтересів дитини;
3) виникнення загрози для життя або здоров’я дитини з вини наставника.
15. У разі припинення дії договору в односторонньому порядку за ініціативою центру або закладу з підстав, визначених пунк-

том 14 договору, наставник позбавляється права провадити діяльність з організації наставництва.
16. Рішення про припинення дії договору та про поновлення його дії після припинення приймається комісією, до складу якої 

входять представники центру за його місцезнаходженням, закладу та служби у справах дітей.
17. За наявності підстав для припинення дії договору в односторонньому порядку за ініціативою центру або закладу дія дого-

вору припиняється з дня, наступного за днем прийняття відповідного рішення.
18. Дія договору поновлюється з дня, наступного за днем підтвердження відсутності вини наставника у виникненні обставин, 

що призвели до припинення договору.
19. У разі порушення або невиконання умов договору кожна із сторін має право звернутися до суду.
20. Договір укладається в трьох примірниках (по одному для кожної сторони), які мають однакову юридичну силу.

Реквізити сторін:
Наставник
_________________________________
               (прізвище, ім’я, по батькові,
_________________________________
 серія і номер паспорта громадянина України,
_________________________________
                    ким і коли виданий,
__________________________________
              місце постійного проживання,
__________________________________
                          номер телефону)
___________             ______________
      (підпис)                      (ініціали, прізвище)

__________________________________
    (найменування центру соціальних служб
________________________________
                для сім’ї, дітей та молоді,
________________________________
                адреса, номер телефону)
Розрахунковий рахунок  ____________
МФО  ___________________________
Код згідно з ЄДРПОУ  ______________
__________________________________
 (найменування посади уповноваженої особи)
___________             ______________
      (підпис)                      (ініціали, прізвище)
МП

_______________________________
   (найменування закладу для дітей-сиріт
________________________________
       та дітей, позбавлених батьківського 
________________________________
       піклування, іншого закладу для дітей,
________________________________
                 адреса, номер телефону)
Розрахунковий рахунок  __________
МФО __________________________
Код згідно з ЄДРПОУ ____________
________________________________
(найменування посади уповноваженої особи)
___________             ______________
      (підпис)                      (ініціали, прізвище)
МП

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 12 липня 2017 р. № 516 
Київ

Про внесення змін та визнання такими, що втратили чинність, деяких 
актів Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 липня 2017 р. № 516

ЗМІНИ, 
що вносяться до актів Кабінету Міністрів України

1. У пункті 56 Переліку категорій працівників, яким може бути надано службові жилі приміщення, затвердженого постановою 
Ради Міністрів УРСР від 4 лютого 1988 р., № 37 (ЗП УРСР, 1988 р., № 2, ст. 8; Офіційний вісник України, 2015 р., № 80, ст. 2664), 
слова «Вищої ради юстиції» замінити словами «Вищої ради правосуддя».

2. У Порядку тимчасового затримання та зберігання транспортних засобів на спеціальних майданчиках і стоянках, затвердже-
ному постановою Кабінету Міністрів України від 17 грудня 2008 р. № 1102 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 98, ст. 3240; 2009 
р., № 11, ст. 339; 2015 р., № 55, ст. 1804, № 90, ст. 3023; 2016 р., № 82, ст. 2707):

1) друге речення пункту 8 після слів «державному виконавцю» доповнити словами «, приватному виконавцю»;
2) абзац другий пункту 12 після слів «державним виконавцем» доповнити словами «, приватним виконавцем»;
3) абзац другий пункту 13 після слів «державної виконавчої служби» доповнити словами «, приватним виконавцем».
3. У розпорядженні Кабінету Міністрів України від 18 листопада 2015 р. № 1196 «Про кількість легкових автомобілів, що обслу-

говують Вищу раду юстиції» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 94, ст. 3225):
1) у назві розпорядження слова «Вищу раду юстиції» замінити словами «Вищу раду правосуддя»;
2) у тексті розпорядження слова «Вищій раді юстиції» і «чотирьох» замінити відповідно словами «Вищій раді правосуддя» і 

«восьми».
4. Пункт 4 Порядку присвоєння рангів державних службовців, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 

квітня 2016 р. № 306 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 34, ст. 1329), після абзацу десятого доповнити новими абзацами та-
кого змісту:

«Головою Вищої ради правосуддя – щодо керівника секретаріату Вищої ради правосуддя та його заступників;
керівником секретаріату Вищої кваліфікаційної комісії суддів України – щодо своїх заступників. Заступниками керівника секре-

таріату Вищої кваліфікаційної комісії суддів України – щодо керівника секретаріату Вищої кваліфікаційної комісії суддів України;
Головою Державної судової адміністрації України – щодо заступників. Заступником Голови Державної судової адміністрації 

України – щодо Голови Державної судової адміністрації України;».
У зв’язку з цим абзаци одинадцятий і дванадцятий вважати відповідно абзацами дванадцятим і тринадцятим.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 12 липня 2017 р. № 516
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 травня 1998 р. № 758 «Про фінансування Вищої ради юстиції».
2. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 жовтня 2002 р. № 1506 «Про затвердження Порядку виплати винагороди та 

відшкодування витрат на проїзд і наймання житла, виплати добових народним засідателям і присяжним за час виконання ними 
обов’язків у суді» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 42, ст. 1930).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 30 червня 2005 р. № 520 «Про оплату праці членів Вищої ради юстиції та членів Ви-
щої кваліфікаційної комісії суддів України» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 27, ст. 1555).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 17 жовтня 2007 р. № 1238 «Про внесення змін до пункту 2 Порядку виплати вина-
городи та відшкодування витрат на проїзд і наймання житла, виплати добових народним засідателям і присяжним за час виконан-
ня ними обов’язків у суді» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 79, ст. 2956).

5. Пункти 1 і 4 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
2 вересня 2015 р. № 644 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 72, ст. 2366).

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрювана Філіппова Катерина Володимирівна, 20.01.1988 р.н., зареєстрована за адресою: До-
нецька область, м. Донецьк, вул. Собінова, буд. 160, проживає за адресою: Донецька область, м. До-
нецьк, вул. Краснофлотська, буд. 100, кв. 46, на підставі ст.ст. 297-5, 133, 135 КПК України, вам необ-
хідно з’явитися 31 липня 2017 року в період часу з 09 год. 00 хв. до 15 год. 00 хв. до каб. 306 СВ Управ-
ління СБ України в Донецькій області, до слідчого Заїки Вадима Васильовича за адресою: Донецька об-
ласть, м. Маріуполь, вул. А. Нільсена, буд. 33, для отримання повідомлення про зміну підозри, допиту 
як підозрюваної, ознайомлення з матеріалами кримінального провадження, отримання обвинувально-
го акта та реєстру матеріалів при здійсненні спеціального досудового розслідування у кримінальному 
провадженні №12015050000000441 за ч. 1 ст. 258-3 КК України. У разі неприбуття на виклик або ухи-
лення від явки на виклик настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

Оголошення про проведення аукціону №225Д з продажу енергоресурсів на базі ПрАТ «УМВБ»
31.07.2017 р. о 15-00 за адресою: м. Київ, вул. Межигірська, 1, ПрАТ «Українська міжбанківська валютна біржа» відбудеться аукціон №225Д з продажу енергоресурсів, які підлягають реалізації  

згідно з постановою КМУ №570 від 16.10.14 р. 
Обсяги нафти сирої та характеристики позицій запропоновані до продажу:

Поз. Продавець Видобуток Обсяг, що 
містить-
ся в од-

ному лоті, 
тонн

К-сть 
лотів, 
оди-
ниць

Стартова ці-
на за 1 тон-

ну, грн.     
(без ПДВ)

Стартова ціна 
за 1 тонну, грн.    

(з ПДВ)

Cтартова вартість 
одного лоту, грн.    

(з ПДВ)

Загаль-
ний обсяг, 

тонн

Загальна вартість, 
грн. (з ПДВ)

Умови транспортування

1 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Бориславнаф-
тогаз“

3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ДППН НЗП 
 «Кінцевий», НЗП «Уличне»-1 НГВУ 
 «Бориславнафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

2 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Бориславнаф-
тогаз“

3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ДППН НЗП 
 «Кінцевий», НЗП «Уличне»-1 НГВУ 
 «Бориславнафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

3 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Бориславнаф-
тогаз“

3 000 1 8.967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ДППН НЗП 
 «Кінцевий», НЗП «Уличне»-1 НГВУ 
 «Бориславнафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

4 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Бориславнаф-
тогаз“

3 100 1 8.967,82 10 761,38 33 360 278,00 3 100 33 360 278,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ДППН НЗП 
 «Кінцевий», НЗП «Уличне»-1 НГВУ 
 «Бориславнафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

5 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32.284.140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

6 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32.284.140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

7 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

8 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

9 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

10 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

11 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Долинанафтогаз“ 2 500 1 8 967,82 10 761,38 26 903 450,00 2 500 26 903 450,00 по трубопроводам:філії МН «Дружба» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах. ТП ЦППН НГВУ 
 «Долинанафтогаз» (Ресурс липня 2017 p.)

12 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Надвірнанаф-
тогаз“

3 000 1 8 967,82 10 761,38 32 284 140,00 3 000 32 284 140,00 по трубопроводам:ПАТ «Укрнафта» на ПАТ 
 «Нафтохімік Прикарпаття» знах. ТП ДППН 
 «Пасічна» НГВУ «Надвірнанафтогаз»  (Ресурс лип-
ня 2017 p.)

13 ПАТ «Укрнафта» НГВУ ”Надвірнанаф-
тогаз“

2 550 1 8 967,82 10 761,38 27 441 519,00 2 550 27 441 519,00 по трубопроводам:ПАТ «Укрнафта» на ПАТ 
 «Нафтохімік Прикарпаття» знах. ТП ДППН 
 «Пасічна» НГВУ «Надвірнанафтогаз»  (Ресурс лип-
ня 2017 p.)

14 ПАТ «Укрнафта» СП «УкрКАРПАТОЙЛ 
ЛТД» НГВУ ”Надвірна-

нафтогаз“

4 200 1 8 967,82 10 761,38 45 197 796,00 4 200 45 197 796,00 по трубопроводам:ПАТ «Укрнафта» на ПАТ 
 «Нафтохімік Прикарпаття» знах. ТП ДППН 
 «Пасічна» НГВУ «Надвірнанафтогаз»  (ресурс серп-
ня 2017р.)

15 ПАТ «Укрнафта» НГВУ «Полтаванафто-
газ» Спільна дяльність 

№ 5/56

780 1 8 967,82 10 761,38 8 393 876,40 780 8 393 876,40 по трубопроводам:філії «ПМН» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах.ТП ЦППН і Г НГВУ 
 «Полтаванафтогаз» (Ресурс серпня 2017 p.)

16 ПАТ «Укрнафта» НГВУ “Чернігівнафто-
газ” Спільна дяльність 

№ 35/21

4 600 1 8 967,82 10 761,38 49 502 348,00 4 600 49 502 348,00 по трубопроводам: філії «ПМН» ПАТ 
 «Укртранснафта» знах.ТП «Гнідинці» НГВУ 
 «Чернігівнафтогаз» (Ресурс серпня 2017 p.)

17 ПАТ «Укрнафта» НГВУ 
«Чернігівнафтогаз» 
спільна діяльність за 

Договором №35/4

5 000 1 8 967,82 10 761,38 53 806 900,00 5 000 53 806 900,00 По трубопроводу ПАТ «УН» з подальшим відван-
таженням по залізниці зі ст.Прилуки (Ресурс серп-
ня 2017 p.)

18 ПрАТ «Галс-К» Угода 
про спільну діяльність

500 1 8 967,82 10 761,38 5 380 690,00 500 5 380 690,00 По трубопроводу ПАТ «УТН» (Ресурс серп-
ня 2017 p.)

Загальний обсяг, тонн: 53 230,00
Загальна вартість (з ПДВ), грн.: 572 828 257,40

ПАТ «Укрнафта» 1) Продавець проводить продаж нафти  на умовах EXW-товарний парк НГВУ, ГПЗ.    
2) Транспортування нафти магістральними трубопроводами  ПАТ «Укртранснафта» забезпечує покупець за окремими договорами, укладеними Покупцем з транспортними 
(транспортно-експедиційними) організаціями.

СП «УкрКАРПАТОЙЛ ЛТД» Транспортування нафти забезпечує покупець.
ПАТ «Укрнафта» НГВУ «Чер-
нігівнафтогаз»            спіль-
на діяльність за Догово-
ром №35/4

1) Продавець проводить продаж нафти на умовах франко-резервуар нафтозбірного пункту НГВУ.
2) Оплату за транспортування нафти трубопроводним транспортом здійснює покупець.
3) При транспортуванні нафти залізницею поставку цистерн та оплату за налив нафти в цистерни здійснює покупець.

ПрАТ «Галс-К» Угода про 
спільну діяльність

1) Продавець проводить продаж нафти на умовах франко-резервуар нафтозбірного пункту НГВУ.
2) Оплату за транспортування нафти трубопроводним транспортом здійснює покупець.
3) При транспортуванні нафти залізницею поставку цистерн та оплату за налив нафти в цистерни здійснює покупець.

Порядок подання заявок на участь в аукціоні та перелік документів, що додаються до них, розмір гарантійного внеску та порядок його сплати визначено в Регламенті організації та проведення біржових аукціонів з продажу нафти сирої, газового конденсату 
власного видобутку і скрапленого газу на ПрАТ «Українська міжбанківська валютна біржа», що затверджений протоколом  Аукціонного комітету з продажу нафти сирої, газового конденсату власного видобутку і скрапленого газу №2 від 19.11.2014р., ознайо-

митись з яким можна на офіційному веб-сайті біржі: www.uicegroup.com. Кінцевий термін подання заявок: до 18:00 28.07.2017р., за адресою: м.Київ, вул.Межигірська, 1. Довідки за телефоном: (044) 461-54-39 кожного робочого дня з 9:00 до 18:00

Криничанський районний суд Дніпропетровської області викликає Похільченко Раїсу Миколаївну, яка заре-
єстрована за адресою: 52323, Дніпропетровська обл., Криничанський р-н, с. Щорськ, вул. Польова, буд. 27, як 
відповідача по цивільній справі № 178/701/17 за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Похільченко Раїси Микола-
ївни про стягнення заборгованості за кредитним договором у судове засідання на 27 липня 2017 року о 10 го-
дині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: Дніпропетровська обл., смт Кринички, вул. Виконкомівська, 17.

У разі неявки відповідача Похільченко Раїси Миколаївни у судове засідання, справа буде розглянута у її від-
сутність.

Суддя Лісняк В.В.

В провадженні судді Бердянського міськрайонного суду Черткової Н.І. знаходиться цивільна спра-
ва № 310/3771/17 за позовом Донцової Тамари Лазарівни до Донцова Андрія Геннадійовича, Донцова 
Дмитра Геннадійовича про визнання права власності на спадкове майно.

Розгляд справи призначено на 31.07.2017 року о 08.30 годині в приміщенні Бердянського міськра-
йонного суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Консульська, 64, каб. 502, суддя Черт-
кова Н.І., тел. 3-63-75.

Суд викликає як відповідачів: Донцова Андрія Геннадійовича, Донцова Дмитра Геннадійовича.
У разі неявки відповідачів, справа буде розглянута за наявними в ній матеріалами.

Петропавлівський районний суд Дніпропетровської області повідомляє, що 14.07.2017 року по ци-
вільній справі за позовом Скрипникова Юрія Вікторовича до Федорчука Віктора Павловича про від-
шкодування матеріальної та моральної шкоди, спричиненої ДТП, винесено заочне рішення. Відповіда-
чу Федорчуку В.П. роз’яснюється, що заочне рішення може бути переглянуте судом, що його ухвалив, 
за письмовою заявою відповідача. Заяву про перегляд заочного рішення може бути подано протягом 
десяти днів з дня отримання його копії.

Суддя М.П. Полубан

Старобільський районний суд Луганської області викликає Гончарова Андрія Миколайовича, заре-
єстрованого за адресою: Луганська область, м. Старобільськ, кв-л Ватутіна, буд. 42/7 – як відповідача 
в судове засідання по цивільній справі № 2/431/1127/2017 р. за позовом Бондарчук І.В. до Гончарова 
A.M. про надання дозволу дитині на тимчасові неодноразові поїздки за межі держави Україна разом з 
матір’ю без згоди та супроводу батька, яке відбудеться 27 липня 2017 року о 09 год. 00 хв. у приміщен-
ні суду за адресою: Луганська область, м. Старобільськ, вул. Миру, 38-«а».

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме справу без вашої участі на підставі ст. 
169 ЦПК України.

Суддя О.О. Пелих
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Дніпровський районний суд м. Києва в зв’язку з розглядом ци-
вільної справи за позовом Товариства з обмеженою відповідальністю 
«Євро-реконструкція» до Лозинської Олександри Георгіївни про стяг-
нення заборгованості, викликає в судове засідання, яке відбудеться 5 
вересня 2017 року о 09 годині 15 хвилин у приміщенні Дніпровського 
районного суду м. Києва (м. Київ, вул. І. Сергієнка, 3, каб. 39) як від-
повідачку Лозинську Олександру Георгіївну, останнє місце проживан-
ня за адресою: м. Київ, вул. Р. Окіпної, буд. 18, кв. 133.

В разі неявки в судове засідання, справа буде розглянута без ва-
шої участі.

Суддя В.П. Катющенко

Оратівський районний суд Вінницької області викликає в судове 
засідання по цивільній справі відповідача Дем’янюка Юрія Михайло-
вича, останнє відоме місце проживання – вул. Приазовська, 1, с. Ско-
морошки Оратівського району Вінницької області, за позовом ПАТ 
«Страхова компанія «ПРОВІДНА» до Дем’янюка Юрія Михайловича 
про відшкодування матеріальної шкоди в порядку регресу.

Судове засідання відбудеться об 11 год. 00 хв. 01.08.2017 року.
Адреса суду: вул. Героїв Майдану, 88, смт Оратів Оратівського ра-

йону Вінницької області, 22600; тел. (04330) 2-12-59.
Явка до суду обов’язкова. У разі неявки, неповідомлення про при-

чини неявки, неявки без поважних причин в судове засідання, справа 
буде розглядатися без участі відповідача.

Суддя Лисак О.І.

Втрачені суднові квитки на 

човен № ЯДП 1835, ЯДП 1836, 

ЯДП 1837, ЯДП 1838, видані на 

ФОП Бородавко Оксана Микола-

ївна, вважати недійсними.

Хмельницький міськрайонний суд повідомляє, що цивільна справа 

№ 686/9954/17 за позовом Грівнак Людмили Валентинівни до Курга-

нової Зінаїди Михайлівни про визнання права власності за набуваль-

ною давністю слухатиметься 27 вересня 2017 року об 11 год. 20 хв. за 

адресою: м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, каб. 310.

Явка відповідачки Курганової Зінаїди Михайлівни в судове засі-

дання – обов’язкова. В разі неявки відповідачки, справа буде розгля-

нута на підставі наявних у ній матеріалів.

Суддя Продан Б.Г.

Приморський районний суд м. Одеси викликає в судо-
ве засідання як відповідача Петренка Сергія Миколайовича 
у цивільній справі №522/24595/16-ц за позовом Мудрьоно-
вої З.В. до Петренка С.М. про стягнення коштів. Судове за-
сідання відбудеться 1 серпня 2017 року об 11 годині 10 хви-
лин у залі судових засідань №210 у приміщенні Приморсько-
го районного суду м. Одеси за адресою: 65029, м. Одеса, вул. 
Балківська, 33.

В разі неявки відповідача в судове засідання, суд розгля-
датиме справу за його відсутності; в разі неявки особи, суд 
зобов’язує повідомити про причини цього.

Суддя Ю.Б. Свячена

Краматорський міський суд Донецької області роз-
глядає цивільну справу № 234/8972/17 (провадження  
№ 2/234/3921/17) за позовом Барилко Тетяни В’ячеславівни 
до Барилка Василя Олександровича про розірвання шлюбу.

Викликається Барилко Василь Олександрович, 20.04.1982 
року народження, який проживає за адресою: 86125, Доне-
цька область, м. Макіївка, вул. Садова, буд. 31, на 3 серпня 
2017 року об 11 годині 00 хвилин, для участі в судовому за-
сіданні, яке відбудеться в приміщенні Краматорського місь-
кого суду Донецької області за адресою: Донецька область,  
м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21, каб. № 21.

Вам пропонується надати свої заперечення щодо позову 
та докази.

Суддя А.О. Чернобай

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської 
області (суддя Гаврилов В.А.) викликає в судове засідання 
відповідачів:

цивільна справа № 185/2475/17 за позовом ПАТ «Комер-
ційний банк «Правекс-Банк» до Медведєва Володимира Ана-
толійовича, Медведєвої Ольги Василівни про стягнення бор-
гу за кредитним договором.

Останнє місце проживання відповідачів: м. Донецьк.
Судове засідання призначене на 19 вересня 2017 року о 

15.00 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, 
каб. 407.

У разі неявки відповідачів у судове засідання справа, згід-
но з вимогами ЦПК України, може бути розглянута за їхньої 
відсутності.

Виноградівський районний суд Закарпатської області по 
цивільній справі за позовом Болдога Андрія Андрійовича до 
Болдог Лорієн Дмитрівни про стягнення суми втрати від зне-
цінення грошей внаслідок інфляції, викликає Болдог Лорі-
єн Дмитрівну, 04.03.1980 року народження (зареєстроване 
місце проживання: вул. Ф.Раковці, 77, смт Вилок, Виногра-
дівський район, Закарпатська область) як відповідачку в су-
дове засідання, яке відбудеться 08.08.2017 року о 09.00 го-
дині в приміщенні Виноградівського районного суду за адре-
сою: 90300, Закарпатська область, м. Виноградів, вул. Тюль-
панів, 24.

В разі неявки на вказане судове засідання, суд розгляда-
тиме справу без вашої участі на підставі ст.ст. 169, 224 ЦПК 
України.

Суддя А.В. Кашуба

Публічне акціонерне товариство «АЙБОКС БАНК», яке є пра-
вонаступником щодо майна, прав і зобов’язань Публічного ак-
ціонерного товариства «Аграрний комерційний банк» (м.  Київ, 
вул. Ділова, 9А, код за ЄДРПОУ 21570492), повідомляє Товари-
ство з обмеженою відповідальністю «ЮНІОН ПАК», ідентифіка-
ційний код 37593592 і Ціника Сергія Григоровича, реєстраційний 
номер облікової картки платника податків 2244011128, який ви-
ступає майновим поручителем Товариства з обмеженою відпові-
дальністю «ЮНІОН ПАК», що у разі непогашення в повному обся-
зі в 30-денний строк заборгованості, яка станом на 10 липня 2017 
року становить 2 011 637,64 грн. (два мільйони одинадцять ти-
сяч шістсот тридцять сім гривень 64 копійки) за Договором про 
відкриття кредитної лінії № 07/2015 від 30 січня 2015 року, бан-
ком буде прийнято рішення про звернення стягнення на предмет 
іпотеки, а саме: відповідно до Іпотечного договору, посвідченого 
приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу 
Кривенчуком С. В. 30 січня 2015 року за реєстровим № 104: садо-
вий будинок, що розташований за адресою: м. Київ, Дарницький 
район, Садове товариство «Берізка», вулиця Садова, 73, будинок 
32-А, та земельну ділянку, на якій розташований садовий буди-
нок, загальною площею 0,0311 га, яка розташована за адресою: 
м.Київ, Дарницький район, Садове товариство «Берізка», вулиця 
Садова 73, діл. 32-а, кадастровий номер 8000000000:90:868:0021, 
зареєстровану 30 січня 2015 року в Державному реєстрі речових 
прав на нерухоме майно за реєстраційним номером об’єкта не-
рухомого майна 562285480000, № запису про право власності 
8556450, яким забезпечується дане зобов’язання, в позасудово-
му порядку, шляхом набуття його у власність, відповідно до ста-
тей 35–37 Закону України «Про іпотеку» та Іпотечного договору.

Менський районний суд Чернігівської області викликає в 
судове засідання відповідача Ворошила Олександра Васи-
льовича, 25 березня 1985 року народження, останнє відо-
ме місце реєстрації та проживання якого: село Бігач, вули-
ця 8-го Березня, 32 Менського району Чернігівської облас-
ті, у цивільній справі №738/2506/14-ц за позовом Публічного 
акціонерного товариства «Дельта банк» до Ворошила Олек-
сандра Васильовича про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором.

Судове засідання відбудеться 1 серпня 2017 року о 09 го-
дині 00 хвилин у приміщенні Менського районного суду Чер-
нігівської області за адресою: місто Мена, вулиця Сіверський 
шлях, 146 Чернігівської області, 15600.

Відповідачу запропоновано до початку розгляду справи 
подати письмові заперечення проти позову та посилання на 
докази, якими вони обґрунтовуються.

Роз’яснити відповідачу, що відповідно до положень ст. 74 
п. 9 ЦПК України, з опублікуванням оголошення про виклик, 
відповідач вважається повідомленим про час і місце розгля-
ду справи.

У випадку неможливості прибути в судове засідання, від-
повідач зобов’язаний повідомити суд про причини неявки.

У разі неявки в судове засідання відповідача, повідомле-
ного належним чином, суд вирішує справу на підставі наяв-
них у ній даних чи доказів.

Суддя Парфененко О.Я. 

Брусилівський районний суд Житомирської 
області викликає Приймаченка Вадима Оле-
говича, 28.02.1988 р.н., Приймаченка Едуарда 
Олеговича, 23.12.1985 р.н., які проживають за 
адресою: провулок Шкільний, 6, кв. 1, с. Софі-
ївська Борщагівка Києво-Святошинського райо-
ну Київської області, як відповідачів по цивіль-
ній справі № 275/315/17 за позовом Лаворчу-
ка Романа Васильовича до Каріки Олени Воло-
димирівни, Приймаченка Олега Анатолійовича, 
Брусилівської селищної ради Житомирської об-
ласті про визнання права власності на земель-
ну ділянку.

Судовий розгляд справи призначено 
31.07.2017 року о 10 годині в приміщенні суду 
за адресою: вул. Лермонтова, 41/6, смт Бруси-
лів Житомирської області.

В разі неявки відповідачів у судове засідання 
на вказаний час або неповідомлення про причи-
ни неявки, справа буде розглянута за їхньої від-
сутності за наявними в ній матеріалами та до-
казами.

Суддя В.О. Руденко

Брусилівський районний суд Житомирської 
області викликає Каріку Олену Володимирівну, 
28.09.1966 року народження, яка проживає за 
адресою: вул. Пролетарська, 13, с. Гусарка Куй-
бишевського району Запорізької області, як від-
повідачку по цивільній справі № 275/315/17 за 
позовом Лаворчука Романа Васильовича до Ка-
ріки Олени Володимирівни, Приймаченка Оле-
га Анатолійовича, Брусилівської селищної ради 
Житомирської області про визнання права влас-
ності на земельну ділянку.

Судовий розгляд справи призначено 
31.07.2017 року о 10 годині в приміщенні суду 
за адресою: вул. Лермонтова, 41/6, смт Бруси-
лів Житомирської області.

В разі неявки відповідачки в судове засідан-
ня на вказаний час або неповідомлення про при-
чини неявки, справа буде розглянута за її від-
сутності за наявними в ній матеріалами та до-
казами.

Суддя В.О. Руденко

Білокуракинський районний суд Луганської 
області викликає в судове засідання відповідача 
по справі № 409/1132/17 за позовом ПАТ «Дер-
жавний ощадний банк України» в особі філії – 
Луганського обласного управління AT «Ощад-
банк» до Бакуліна Володимира Олександровича 
та Бакуліної Ірини Анатоліївни про стягнення за-
боргованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться 17.10.2017 ро-
ку об 11.00 год. (резервна дата на 19.10.2017 
року об 11.00 год.) у залі суду за адресою: Лу-
ганська область, смт Білокуракине, пл. Шевчен-
ка, 2.

Викликається відповідач Бакулін Володи-
мир Олександрович, адреса: Луганська область,  
м. Лутугине, вул. 40 років Перемоги, 4/9.

У випадку неявки відповідача справу буде 
розглянуто за його відсутності за наявними до-
казами.

Суддя Третяк О.Г.

Слов’янський міськрайонний суд Донецької 

області (84112, м. Слов’янськ, вул. Доброволь-

ського, 2) розглядає цивільну справу за позо-

вом Звєрєва Олександра Володимировича до 

Кононенка Сергія Вікторовича про стягнення 

безпідставно отриманих коштів та збитків.

Відповідач: Кононенко Сергій Вікторович, 

останнє відоме місце реєстрації: Донецька об-

ласть, м. Краматорськ, бульвар Краматорський, 

буд. 15, кв. 149, викликається 3 серпня 2017 ро-

ку о 13 год. 00 хв. до суду для участі у розгля-

ді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запе-

речення щодо позову та докази. У випадку не-

прибуття відповідач повинен повідомити суд 

про причини неявки, інакше справа буде роз-

глянута у його відсутність.

Суддя Кузнецов Р.В.

Ухвалою Біловодського районного суду Лу-

ганської області викликаються як відповідачі: 

Башилов Андрій Володимирович, Патрищев Вік

тор Валентинович для участі в цивільній справі 

за позовом ПАТ «Правекс-Банк» про стягнення 

заборгованості, яке відбудеться 8 серпня 2017 

року о 16.30 годині в приміщенні суду за адре-

сою: Луганська область, смт Біловодськ, вул. 

Луганська, 30.

З дня опублікування оголошення про виклик 

сторін, вони вважаються повідомленими про 

час та місце слухання справи.

У разі неявки суд розглядатиме справу без 

вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя В.А. Карягіна

Старобільський районний суд Луганської об-
ласті викликає відповідачку по цивільній спра-
ві за провадж. 2/431/781/17: Колігаєву Валенти-
ну Олександрівну, яка зареєстрована за адре-
сою: вул. Первомайська, 24, коп. А, селище Ма-
ломиколаївка Антрацитівського району Луган-
ської області, яка фактично мешкає за адресою: 
вул. Урицького (Василя Липківського), буд. 17, 
кв. 47, м. Київ, у судове засідання по цивільній 
справі за позовом Публічного акціонерного то-
вариства «Державний ощадний банк України» 
в особі філії – Головне управління по м. Києву 
та Київській області AT «Ощадбанк» до Колігає-
вої Валентини Олександрівни про стягнення су-
ми кредитної заборгованості.

Судове засідання відбудеться 18 серпня 2017 
року о 09 годині 30 хвилин у приміщенні суду за 
адресою: Луганська область, м. Старобільськ, 
вул. Миру, 38-а, судова зала №4.

У разі неявки на вказане судове засідання, 
суд розглядатиме справу без вашої участі на 
підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя В.О. Озеров

Ковпаківський районний суд м. Суми в осо-

бі судді Хитрова Б.В. викликає Коваленко Те-

тяну Володимирівну, як відповідачку в судове 

засідання по цивільній справі № 592/6340/17, 

провадження № 2/592/1725/17 за позовом ПАТ 

«Дельта Банк» до Коваленко Тетяни Володими-

рівни про стягнення заборгованості за кредит-

ною лінією.

Судове засідання по справі відбудеться 14 

серпня 2017 року о 09.00 год. у приміщенні Ков-

паківського районного суду м. Суми за адре-

сою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12, зал судо-

вих засідань № 10.

У випадку неявки відповідачки в судове засі-

дання, справу буде розглянуто на підставі наяв-

них у ній доказів.

В провадженні Жовтневого районного суду 
м. Маріуполя Донецької області (87500, м. Ма-
ріуполь, пр. Металургів, 31) знаходиться ци-
вільна справа за позовом Грученкової Ганни Во-
лодимирівни до Полянського Геннадія Володи-
мировича, третя особа – Служба у справах ді-
тей Центральної районної адміністрації Маріу-
польської міської ради, про позбавлення бать-
ківських прав та стягнення аліментів.

Відповідач: Полянський Геннадій Володими-
рович, 30.09.1965 року народження, який заре-
єстрований за адресою: Україна, Донецька об-
ласть, м. Сніжне, вул. 8-го Березня, буд. 15, ви-
кликається для участі у розгляді справи, що від-
будеться 2 серпня 2017 року о 10.00 годині в 
приміщенні суду за адресою: Донецька область, 
м. Маріуполь, пр-т Металургів, 31, каб. 14.

Відповідачу пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази, якими вони 
обґрунтовуються. У випадку неприбуття відпо-
відач повинен повідомити суд про причини не-
явки, інакше справа буде розглянута у його від-
сутність.

Суддя Мельник І.О.

Марківський районний суд Луганської об-
ласті викликає відповідачів: Бондаренка Євге-
на Григоровича, Шестерню Олександра Ігорови-
ча на судове засідання для розгляду цивільної 
справи за позовом Публічного акціонерного то-
вариства «Державний ощадний банк України» в 
особі філії – Луганського обласного управління 
AT «Ощадбанк» до Бондаренка Євгена Григоро-
вича, Шестерні Олександра Ігоровича про стяг-
нення заборгованості.

Судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Марківського районного суду Луганської об-
ласті 21.08.2017р. о 09.00 год. за адресою: смт 
Марківка, пл. Соборна, буд. 31 Луганської об-
ласті.

У разі неявки в судове засідання суд розгля-
датиме справу без вашої участі на підставі ст. 
169 ЦПК України.

Суддя А.П. Чернік

Новопсковський районний суд Луганської 

області викликає Міготіна Олександра Вікторо-

вича, як відповідача в судове засідання для роз-

гляду цивільної справи за позовом Публічно-

го акціонерного товариства «Державний ощад-

ний банк України» в особі філії – Луганського 

обласного управління АТ «Ощадбанк» до Міго-

тіна Олександра Вікторовича про стягнення за-

боргованості, яке відбудеться 31 липня 2017 ро-

ку о 08 год. 00 хв. (резервна дата судового за-

сідання – 3 серпня 2017 року о 08 год. 00 хв.) у 

приміщенні Новопсковського районного суду за 

адресою: вул. Українська, 28, смт Новопсков Лу-

ганської області.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без 

вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя О.С. Стеценко

Оголошення
про проведення конкурсу з визначення організатора аукціону

Замовник: Арбітражний керуючий Терещук Олександр Володимирович, свідоцтво 
№1319 від 17.07.2013, адреса електронної пошти: ovtnil@ukr.net, поштова адреса: вул. 
Велика Бердичівська, 112, контора арбітражних керуючих, м. Житомир, 10002.

Боржник: Товариство з обмеженою відповідальністю «Торгівельна фірма «Нова 
справа», код ЄДРПОУ 31363286.

Назва та початкова вартість майна: Цілісний майновий комплекс, рухоме та нерухо-
ме майно частинами, що розташоване за адресою: вул. Польова, 57-Б, м. Львів, 79024, 
53 325,5 тис. грн.

Критерії для виявлення переможця конкурсу:
1. Наявність досвіду проведення торгів не менше 3 років.
2. Наявність необхідних технічних засобів, програмного забезпечення для проведен-

ня торгів.
3. Запропонована найменша ціна за проведення аукціону у відсотках від вартості 

продажу, але не більше 5%.
Перелік необхідних документів для участі у конкурсі:
1. Заява про участь в конкурсі довільної форми, із зазначенням електронної адре-

си заявника.
2. Свідоцтво/виписка про державну реєстрацію.
3. Витяг з ЄДР з датою отримання не більше 3 місяців до дати подання заявки.
4. Копія наказу про призначення керівника та/або директора філії.
5. Довідка довільної форми про наявність досвіду проведення торгів.
Строк прийняття заявок: до 18 год.00 хв. 31 липня 2017 року.
Спосіб подання заявок: у письмовій формі за адресою: вул. Велика Бердичівська, 

112, контора арбітражних керуючих, м. Житомир, 10002.
Дата підбиття підсумків проведення конкурсу: 1 серпня 2017 року.
Спосіб повідомлення учасників про визначення переможця конкурсу:
Повідомлення про результати конкурсу направляються усім заявникам на електро-

нну та поштову адресу, зазначену у заявці.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим здійснюється процесуальне керівництво досудовим розслідуванням у кримінальних провадженнях 
№ 42016010000000272 за підозрою Кубалова К.Т. та № 42017010000000054 за підозрою Андреєва О.В. у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 111 КК України (державна зрада).

В межах вказаних кримінальних проваджень стосовно вказаних осіб зібрано достатньо доказів для зміни раніше повідомленої підозри, у зв’язку із викла-
деним на виконання положень ст. 297–5 КПК України пропоную підозрюваним Кубалову К.Т. та Андреєву О.В. прибути разом зі своїми захисниками до про-
куратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) у період з 28.07.2017 по 31.07.2017 (з 09:00 по 18:00) для проведення вка-
заної процесуальної дії, а саме:

- Кубалов Казбек Таймурович, 30.06.1964 року народження – до прокурора відділу прокуратури Автономної Республіки Крим Ковальчак В.В.;
- Андреєв Олексій Веніамінович, 05.04.1960 року народження – до прокурора відділу прокуратури Автономної Республіки Крим Джегеріс Д.В. 
Крім того, відповідно до ч. 1 ст. 290 КПК України, визнавши зібрані під час досудового розслідування докази достатніми для складання обвинувального 

акта, прокурор або слідчий за його дорученням зобов’язаний повідомити підозрюваному, його захиснику про завершення досудового розслідування та на-
дання доступу до матеріалів досудового розслідування.

На підставі вищевикладеного повідомляємо, що у вказаних кримінальних провадженнях зібрано усі необхідні докази для складання обвинувальних актів.
У зв’язку з цим інформуємо, що вказані вище підозрювані можуть ознайомитись з матеріалами кримінального провадження з можливістю здійснення ко-

піювання та інше відповідно до вимог ч. ч. 2, 3 ст. 290 КПК України.
Ураховуючи строки досудового розслідування та положення ст. 28 КПК України, обсяг матеріалів кримінального провадження (4 томи кожне), пропону-

ємо підозрюваним Кубалову К.Т. та Андреєву О.В. прибути разом із своїми захисниками до прокуратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, вул. Ділова, 
24, перший поверх) у період з 28.07.2017 по 31.07.2017 включно (з 09:00 по 18:00) для проведення процесуальних дій, у тому числі ознайомлення з матері-
алами кримінальних проваджень в порядку ст. 290 КПК України, а саме:

- Кубалов Казбек Таймурович, 30.06.1964 року народження – до прокурора відділу прокуратури Автономної Республіки Крим Ковальчак В.В.;
- Андреєв Олексій Веніамінович, 05.04.1960 року народження – до прокурора відділу прокуратури Автономної Республіки Крим Джегеріс Д.В. 
Разом з цим, пропоную вам в цей же строк відповідно до ч. 6 ст. 290 КПК України надати прокурору у кримінальному провадженні доступ та можли-

вість скопіювати або відобразити відповідним чином будь-які речові докази, документи або копії з них, які ви маєте намір використовувати як докази в суді.  
Відповідно до ч. 9 ст. 290 КПК України сторони кримінального провадження зобов’язані письмово підтвердити протилежній стороні - прокурору факт на-

дання їм доступу до матеріалів із зазначенням найменування таких матеріалів.
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оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ЗАЯВА ПРО ЕКОЛОГІЧНІ НАСЛІДКИ ДІЯЛЬНОСТІ
1. Дані про мету і засоби здійснення проектувальної діяльності. Даною частиною проекту передбачається  будівництво автомо-

більного газозаправного пункту (АГЗП) модульного типу з двома надземними резервуарами об’ємом 5 м3 кожен, за адресою: Київ-
ська область, Києво-Святошинський район, м. Вишневе, вул. Чорновола, 51.

2. Перелік найзначніших впливів на стан навколишнього середовища, підсумки їх кількісної та якісної оцінки з урахуванням 
можливих аварійних ситуацій та перелік заходів, що забезпечують нормативний стан навколишнього середовища. Атмосферне 
повітря:Буде відбуватись забруднення атмосферного повітря при експлуатації –технологічне обладнання АГЗП, при наливанні в ре-
зервуари, зберіганні та заправці в автомобілі.Кількісний та якісний склад забруднюючих речовин, які викидаються в атмосферне по-
вітря.

Можливі викиди:  шкідливих речовин:                 пропан-0,2196г/сек., 0,2866т/рік
                                                                                         бутан-0,322г/сек., 0,45т/рік                                               
Для зменшення впливу на атмосферу  передбачаються заходи; установка газоурівнюючої системи;впровадженння сучасної тех-

нології; на австоцистерні зрідженого газу на зливній лінії встановлено швидкісний клапан,який в свою чергу автоматично відключає 
потік газу із АЦЗГ при розриві гумотакневого рукава; для автоматичного відключення потоку газу з автоцистерни на зливний магі-
стралі станції на трубопроводі парової фази встановлюється швидкісний клапан.

Оцінка екологічного ризику проектної діяльності:
- геологічне середовище – не впливає;
- атмосферне повітря – впливає. Вплив незначний, вклад в фонові концентрації не перевищуватиме 1 ГДК;
- грунти – не впливає;
- соціальне середовище – має позитивний вплив – розвиток сучасної інфраструктури;створення робочих місць
- техногенне середовище – не впливає;
- мікроклімат – не впливає;
- рослинний та тваринний світ – не впливає.
 - водне средовище – впливає в межах нормативів.
3. Зобов’язання замовника щодо здійснення проектних рішень:
  ГІП забезпечує проектування і авторський нагляд над будівництвом у відповідності з погодженою проектно-кошторисною доку-

ментацією, яка розроблена з урахуванням всіх діючих норм і правил по охороні навколишнього середовища. Замовник разом з під-
рядною організацією забезпечує будівництво  у відповідності з екологічними вимогами. Замовник забезпечує безаварійну роботу  у 
відповідності з нормами і правилами охорони праці з врахуванням техніки безпеки, промсанітарії і охорони навколишнього середо-
вища, за що несе відповідальність у встановленому законом порядку.

4. Участь громадськості - ознайомлення громадськості через засоби масової інформації з  заявою про екологічні наслідки. Скар-
ги та пропозицій приймаються протягом 30 днів з моменту публікації. Громадські слухання не проводились. Звернення та пропози-
ції приймаються за адресою: Київська область, Києво-Святошинський район, м. Вишневе, вул. Святошинська, буд. 29. Тел: (04598) 
51-621 з 09:00-18:00.

До уваги Учасників Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київміськтара – 2»  
(Ідентифікаційний код 24922997):

Рубаха Федір Іванович (далі – Заявник), є учасником Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київ-
міськтара – 2» (Ідентифікаційний код 24922997) (далі – Товариство), та володіє часткою в статутному капіталі Товариства у розмірі 251 460 
гривень, що становить 23,7%.

П. 8.7. Статуту Товариства передбачає, що позачергові загальні збори учасників скликаються головою товариства у разі неплатоспромож-
ності товариства, а також у будь-якому іншому випадку, якщо цього потребують інтереси товариства в цілому, зокрема, якщо виникає загро-
за значного скорочення статутного капіталу. Учасники товариства, що володіють у сукупності не менш як 10% голосів, мають право вимагати 
скликання позачергових загальних зборів учасників у будь-який час і з будь-якого приводу, що стосується діяльності товариства. Якщо протя-
гом 25 днів голова товариства не виконав зазначеної вимоги, вони вправі самі скликати загальні збори учасників.

Листом від 31.03.2017 року Рубаха Ф.І. реалізував своє право вимагати скликання позачергових загальних зборів учасників, однак після 
спливу встановленого строку Директор (Голова) Товариства загальні збори учасників не скликав.

Керуючись викладеним, а також положеннями Закону України «Про господарські товариства», Господарського кодексу України, Стату-
ту Товариства,

Повідомляю:
І. Про скликання позачергових загальних зборів учасників Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія 

«Київміськтара – 2» (Ідентифікаційний код 24922997) 28.08.2017 року і винесення на розгляд таких Загальних Зборів наступних питань:
1. Про розгляд та затвердження Звіту Ревізійної комісії про діяльність Директора Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-

Комерційна Компанія «Київміськтара – 2» (Ідентифікаційний код 24922997) за період 2011-2016 роки.
2. Про розгляд та затвердження звіту Директора про господарську діяльність Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Ко-

мерційна Компанія «Київміськтара – 2» (Ідентифікаційний код 24922997) за період 2011-2016 роки.
3. Про звільнення з посади Директора Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київміськтара – 2» 

(Ідентифікаційний код 24922997).
4. Про обрання на посаду Директора Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київміськтара – 2» 

(Ідентифікаційний код 24922997).
5. Про затвердження Статуту Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київміськтара – 2» (Ідентифі-

каційний код 24922997) в новій редакції.
II. Позачергові загальні збори Товариства з обмеженою відповідальністю «Виробничо-Комерційна Компанія «Київміськтара – 2» (Іденти-

фікаційний код 24922997) відбудуться 28 серпня 2017 р. за місцезнаходженням товариства (вул. Проектна, будинок 3, м. Київ, Україна) у при-
міщенні адміністративного корпусу (А). Початок зборів – об 11 год. 00 хв. Реєстрація учасників зборів (їх представників) з 10.45 год. за тією 
ж адресою.

Для реєстрації та участі у загальних зборах учасників Товариства необхідно пред’явити документ, що посвідчує особу та належним чином 
оформлену довіреність (для представників учасників).

ЗАЯВА ПРО ЕКОЛОГІЧНІ НАСЛІДКИ ДІЯЛЬНОСТІ
1.Дані про мету і засоби здійснення проектувальної діяльності. Даною частиною проекту передбачається  будівництво газозаправ-

ного пункту на проспекті Броварському, 11, Дніпровського району міста Києва.
2. Перелік найзначніших впливів на стан навколишнього середовища, підсумки їх кількісної та якісної оцінки з урахуванням 

можливих аварійних ситуацій та перелік заходів, що забезпечують нормативний стан навколишнього середовища. Атмосферне 
повітря:Буде відбуватись забруднення атмосферного повітря при експлуатації –технологічне обладнання АГЗП, при наливанні в ре-
зервуари, зберіганні та заправці в автомобілі.Кількісний та якісний склад забруднюючих речовин, які викидаються в атмосферне по-
вітря.

Можливі викиди:  шкідливих речовин:                 пропан-0,655г/сек., 0,655т/рік
                                                                                          бутан-0,94г/сек., 0,94т/рік                                               
Для зменшення впливу на атмосферу  передбачаються заходи; установка газоурівнюючої системи;впровадженння сучасної тех-

нології; на австоцистерні зрідженого газу на зливній лінії встановлено швидкісний клапан,який в свою чергу автоматично відключає 
потік газу із АЦЗГ при розриві гумотакневого рукава; для автоматичного відключення потоку газу з автоцистерни на зливний магі-
стралі станції на трубопроводі парової фази встановлюється швидкісний клапан.

Оцінка екологічного ризику проектної діяльності:
-геологічне середовище — не впливає;
-атмосферне повітря — впливає. Вплив незначний, вклад в фонові концентрації не перевищуватиме 1 ГДК;
-грунти — не впливає;
-соціальне середовище — має позитивний вплив — розвиток сучасної інфраструктури;створення робочих місць;
-техногенне середовище — не впливає;
-мікроклімат — не впливає;
-рослинний та тваринний світ — не впливає.
 -водне средовище — впливає в межах нормативів.
3. Зобов’язання замовника щодо здійснення проектних рішень:
  ГІП забезпечує проектування і авторський нагляд над будівництвом у відповідності з погодженою проектно-кошторисною доку-

ментацією, яка розроблена з урахуванням всіх діючих норм і правил по охороні навколишнього середовища. Замовник разом з під-
рядною організацією забезпечує будівництво  у відповідності з екологічними вимогами. Замовник забезпечує безаварійну роботу  у 
відповідності з нормами і правилами охорони праці з врахуванням техніки безпеки, промсанітарії і охорони навколишнього середо-
вища, за що несе відповідальність у встановленому законом порядку.

4. Участь громадськості- ознайомлення громадськості через засоби масової інформації з  заявою про екологічні наслідки. Скар-
ги та пропозицій приймаються протягом 30 днів з моменту публікації. Громадські слухання не проводились. Звернення та пропозиції 
приймаються за адресою: 02094, м. Київ, бульвар Праці, 1/1. Тел: (044) 559-10-73 з 09:00-18:00.

ЗАЯВА ПРО ЕКОЛОГІЧНІ НАСЛІДКИ ДІЯЛЬНОСТІ
1. Дані про мету і засоби здійснення проектувальної діяльності. Даною частиною проекту передбачається  будівництво газоза-

правного пункту на проспекті Броварському 3-а , Деснянського району міста Києва.
2. Перелік найзначніших впливів на стан навколишнього середовища, підсумки їх кількісної та якісної оцінки з урахуванням 

можливих аварійних ситуацій та перелік заходів, що забезпечують нормативний стан навколишнього середовища. Атмосферне 
повітря:Буде відбуватись забруднення атмосферного повітря при експлуатації –технологічне обладнання АГЗП, при наливанні в ре-
зервуари, зберіганні та заправці в автомобілі.Кількісний та якісний склад забруднюючих речовин, які викидаються в атмосферне по-
вітря.

Можливі викиди:  шкідливих речовин:                 пропан-0,655г/сек., 0,655т/рік
                                                                                          бутан-0,94г/сек., 0,94т/рік                                               
Для зменшення впливу на атмосферу  передбачаються заходи; установка газоурівнюючої системи;впровадженння сучасної тех-

нології; на австоцистерні зрідженого газу на зливній лінії встановлено швидкісний клапан,який в свою чергу автоматично відключає 
потік газу із АЦЗГ при розриві гумотакневого рукава; для автоматичного відключення потоку газу з автоцистерни на зливний магі-
стралі станції на трубопроводі парової фази встановлюється швидкісний клапан.

Оцінка екологічного ризику проектної діяльності:
-геологічне середовище – не впливає;
-атмосферне повітря – впливає. Вплив незначний, вклад в фонові концентрації не перевищуватиме 1 ГДК;
-грунти – не впливає;
-соціальне середовище – має позитивний вплив – розвиток сучасної інфраструктури;створення робочих місць;
-техногенне середовище – не впливає;
-мікроклімат – не впливає;
-рослинний та тваринний світ – не впливає.
 -водне средовище –впливає в межах нормативів.
3. Зобов’язання замовника щодо здійснення проектних рішень:
  ГІП забезпечує проектування і авторський нагляд над будівництвом у відповідності з погодженою проектно-кошторисною доку-

ментацією, яка розроблена з урахуванням всіх діючих норм і правил по охороні навколишнього середовища.Замовник разом з під-
рядною організацією забезпечує будівництво  у відповідності з екологічними вимогами.Замовник забезпечує безаварійну роботу  у 
відповідності з нормами і правилами охорони праці з врахуванням техніки безпеки, промсанітарії і охорони навколишнього середо-
вища, за що несе відповідальність у встановленому законом порядку.

4. Участь громадськості- ознайомлення громадськості через засоби масової інформації з  заявою про екологічні наслідки. Скарги 
та пропозицій приймаються протягом 30 днів з моменту публікації.Громадські слухання не проводились.

 Звернення та пропозиції приймаються за адресою: 02225, м. Київ, проспект Маяковського, 29. Тел: (044) 546-08-70 з 09:00-18:00.

Заява про наміри
1. Інвестор (замовник) – ТОВ «ВАЛЬМАСЕРВІС»
- Юридична адреса: 19400, Україна Черкаська обл., м. Корсунь-Шевченківський, вул. Комуністична, 12/А. 
- Поштова адреса: 08200,  Україна, Київська обл., м. Ірпінь, вул.Cоборна, 105-Б, каб.215
2. Місце розташування майданчиків (трас) будівництва (варіанти) – Київська обл., м. Ірпінь, смт. Гостомель, вул. Свято-

Покровська, 215.
3. Характеристика діяльності об’єкта - Даним проектом передбачається будівництво багатопаливного автомобільного за-

правного комплексу (БП АЗК). Резервуар газ - 20 м3 підземного розташування. Бензин – 36,16 м3 надземне розташування  
8 резервуарів. Дизель генератор FG Wilson P20P2- 17 кВт.

4. Соціально-економічна необхідність запропонованої діяльності – працевлаштування місцевого населення.
5. Потреба в ресурсах при виробництві і експлуатації:
земельних: площа ділянки–існуюча, сировинних: не потребує, енергетичних (паливо, електроенергія, тепло): електрична 

потужність - від існуючих мереж згідно ТУ, -дизельгенератор-17 кВт, водних: від існуючих мереж згідно ТУ; трудових: 9 чол.
6. Транспортне забезпечення (при будівництві і експлуатації) – за необхідністю.
7. Екологічні та інші обмеження планованої діяльності за варіантами: атмосферне повітря, поверхневі і підземні води, зе-

лені насадження, грунти.
8. Необхідна  еколого-інженерна підготовка і захист території за варіантами: необхідна підготовка стандартна для дано-

го виду робіт.
9. Можливі впливи планованої  діяльності (при будівництві й експлуатації)  на навколишнє середовище: клімат і мікроклі-

мат: не впливає; повітряне: впливає - вплив незначний, концентрація шкідливих речовин в атмосферному повітрі не пере-
вищує нормативів ГДК. водне: не впливає; грунт: не впливає; рослинний і тваринний світ, заповідні об’єкти: не впливає, на-
вколишнє соціальне середовище (населення): вплив позитивний – забезпечення автопаливом та працевлаштування. навко-
лишнє техногенне середовище - не впливає

10. Відходи виробництва – відсутні.
11. Необхідність і обсяг виконання ОВНС – за вимогами ДБН А.2.2.1-03. “Склад і зміст матеріалів оцінки впливу на на-

вколишнє середовище (ОВНС) при проектуванні і будівництві підприємств, будинків і споруд. Основні положення проекту-
вання”.

12. Участь громадськості - ознайомлення громадськості через засоби масової інформації з  заявою про екологічні наслід-
ки та наміри будівництва БП АЗК. Громадські слухання не проводились. Звернення та пропозиції приймаються за адресою: 
Київська область, м. Ірпінь, смт Гостомель, вул. Свято-Покровська, 220. Тел: (04597) 32-008 з 08:00-17:00.

Оболонський районний суд м. Києва викликає, як відпо-

відачку Терещенко Світлану Василівну по цивільній спра-

ві № 2/756/2976/17 за позовом Публічного акціонерного то-

вариства «Державний ощадний банк України» до Терещен-

ко Світлани Василівни про стягнення заборгованості по кре-

диту, розгляд якої призначено на 05.12.2017р. о 16.45 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є, каб. №18, суд-

дя Васалатій К.А. У разі неявки, справу буде розглянуто у від-

сутності відповідачки.

Уповноважена особа Фонду гарантування вкладів фізич-

них осіб на ліквідацію ПАТ «БАНК НАЦІОНАЛЬНИЙ КРЕДИТ» 

(код ЄДРПОУ 20057663) Брайко С.А. повідомляє про скасу-

вання всіх довіреностей на представництво інтересів ПАТ 

«БАНК НАЦІОНАЛЬНИЙ КРЕДИТ», виданих до 20 липня 2017 

року (включно).

 Бахмацький районний суд Чернігівської області викликає 
в судове засідання  Степаненка Сергія Григоровича, який є 
відповідачем  у справі  за позовом ПАТ «Дельта Банк» до 
Степаненка Сергія Григоровича про стягнення заборгованос-
ті за кредитним договором. Судове засідання відбудеться 07 
серпня 2017 року о 08 год. 00 хв. в приміщенні Бахмацького 
районного суду  Чернігівської області  за адресою: вул. Со-
борності, 42, м.  Бахмач, Чернігівська область. Головуючий 
суддя Костенко О.Ф.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вва-
жається повідомленим про день, час та місце розгляду спра-
ви і у випадку неявки до суду справа може бути розглянута 
за його відсутності.

Дирекція Моторного (транспортного) страхового бюро 

України (МТСБУ) інформує, що з 14 липня 2017 року При-

ватне акціонерне товариство «Страхова компанія «ЮНІ-

СОН-СТРАХУВАННЯ» втратило статус асоційованого члена 

МТСБУ.

ПрАТ «СК «ЮНІСОН-СТРАХУВАННЯ» втратило право 

укладати договори обов’язкового страхування цивільно-

правової відповідальності власників наземних транспортних 

засобів та зобов’язане виконати свої зобов’язання згідно з 

укладеними ним договорами.

Оболонський районний суд м. Києва викликає, як відповідачку 

Сміхун Ірину Вікторівну по цивільній справі № 2/756/3169/17 за позо-

вом Приватного акціонерного товариства «Страхова компанія «Арсе-

нал Страхування» до Сміхун Ірини Вікторівни про стягнення грошових 

коштів, розгляд якої призначено на 23.08.2017 о 09.10 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є, каб. №18, суддя Ва-

салатій К.А.

У разі неявки, справу буде розглянуто у відсутності відповідачки.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як від-
повідача Гончарова Юрія Михайловича (прож.: м. Сєвєродонецьк Лу-
ганської області, пр. Хіміків, 44-а/73) у судове засідання з розгляду 
цивільної справи за позовом КП «Житлосервіс Світанок» до Гончаро-
ва Юрія Михайловича про визнання особи такою, що втратила право 
користування жилим приміщенням, яке відбудеться 20.09.2017 року 
об 11 годині 20 хвилин у приміщенні суду за адресою: Луганська об-
ласть, м. Сєвєродонецьк, бульвар Дружби Народів, 19.

У разі неявки на вказане судове засідання суд розглядатиме спра-
ву без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя І.О. Юзефович

Втрачений судновий кви-

ток на човен Казанка-5, борто-

вий номер ХКВ-0569-К, на ім’я 

Шульга Олександр Микитович, 

зареєстрований за адресою:  

м. Київ, вул. Галицька, 16, кв. 15, 

вважати недійсним.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викликає як від-
повідача Стоянова Андрія Борисовича (прож.: м. Сєвєродонецьк Лу-
ганської області, пр. Хіміків, 44-а/97) у судове засідання з розгляду 
цивільної справи за позовом КП «Житлосервіс Світанок» до Стояно-
ва Андрія Борисовича про визнання особи такою, що втратила право 
користування жилим приміщенням, яке відбудеться 12.09.2017 року 
об 11 годині 30 хвилин у приміщенні суду за адресою: Луганська об-
ласть, м. Сєвєродонецьк, бульвар Дружби Народів, 19.

У разі неявки на вказане судове засідання суд розглядатиме спра-
ву без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя І.О. Юзефович
Печерський районний суд м. Києва повідо-

мляє, що судове засідання у справі за позовом 
Марунич Олени Юріївни до Мельничука Дмитра 
Івановича, третя особа, що не заявляє самостій-
них вимог: Комунальне підприємство житлово-
го фонду Печерського району м. Києва Житло-
во-експлуатаційна дільниця «Печерська брама», 
про визнання особи такою, що втратила право 
користування житловим приміщенням, призна-
чено на 07.08.2017 року о 16 год. 30 хв. за адре-
сою: 01601, м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А, каб. 24 
(головуючий суддя Підпалий В.В.).

В разі неявки в судове засідання відповіда-
ча Мельничука Дмитра Івановича, місцезнахо-
дження якого невідоме, справа буде розгляну-
та за його відсутності, відповідно до ст. 169 ЦПК 
України.

Козелецький районний суд Чернігівської об-

ласті викликає відповідача Котова Віталія Леоні-

довича, 8 жовтня 1993 року народження, остан-

нє відоме місце проживання: Чернігівська об-

ласть, Козелецький район, м. Остер, вул. Зай-

цева, 62, у судове засідання на 09 год. 30 хв. 8 

серпня 2017 року за адресою: Чернігівська об-

ласть, смт Козелець, вул. Свято-Преображен-

ська, 7, по цивільній справі за позовом Публіч-

ного акціонерного товариства «Страхова компа-

нія «Універсальна» до Котова Віталія Леонідо-

вича про відшкодування матеріальної шкоди.

Суддя Іванюк Т.І.

Білокуракинський районний суд Луган-

ської області повідомляє, що 17.07.2017 ро-

ку було винесено заочне рішення по цивіль-

ній справі №409/773/17 за позовом Харчен-

ко Валентини Сергіївни до Герасименка Євге-

на Юрійовича про надання дозволу на виїзд з 

України громадянину, який не досяг 16-річ-

ного віку без згоди та супроводу другого з 

батьків, яким позовні вимоги позивача задо-

волено.

Суддя Третяк О.Г.

Сєвєродонецький міський суд Луганської об-
ласті повідомляє про ухвалення заочного рішен-
ня від 06.07.2017 року по справі № 428/3351/17 
за позовом Сидоренко Ольги Миколаївни до Си-
доренка Юрія Олександровича (відоме місце ре-
єстрації: Луганська область, м. Кадіївка (Стаха-
нов), м. Алмазна, вул. Щоколова, 63), третя осо-
ба – Служба у справах дітей Сєвєродонецької 
міської ради, про надання дозволу на тимчасо-
вий виїзд малолітньої дитини за межі території 
України без згоди батька та надання дозволу на 
оформлення документів. Особа, яка знаходить-
ся у населеному пункті України, який не конт
ролюється органами влади України, може отри-
мати копію рішення безпосередньо в Сєвєродо-
нецькому міському суді Луганської області осо-
бисто або через уповноваженого представника.

Суддя Т.С. Журавель

Сєвєродонецький міський суд Луганської об-
ласті повідомляє про ухвалення заочного рішен-
ня від 04.04.2017 року по справі № 428/1855/17 
за позовом Бачуриної Альони Миколаївни до 
Сличенка Петра Олександровича (відоме місце 
реєстрації: Луганська область, м. Кадіївка (Ста-
ханов), вул. Сєрова, 115) про розірвання шлюбу.

Особа, яка знаходиться у населеному пункті 
України, який не контролюється органами вла-
ди України, може отримати копію рішення без-
посередньо в Сєвєродонецькому міському суді 
Луганської області особисто або через уповно-
важеного представника.

Суддя Т.С. Журавель
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Вінницький гопак 
сподобався у Туреччині

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ФЕСТИВАЛЬ. Зразковий ансамбль народного танцю «Квіти 
Поділля» Вінницького міського палацу мистецтв з гарними вра-
женнями повернувся з двох міжнародних фестивалів у Туреч-
чині «Бурса — Юньє — Стамбул», у яких брали участь колекти-
ви з 9 країн. Виступи на різноманітних майданчиках просто не-
ба, участь у фестивальних парадах, вечори дружби проходили 
майже щодня. Подоляни демонстрували глядачам мистецтво 
українського народного танцю. Виступи наших земляків супро-
воджувались гучними оплесками, вигуками «Україно, браво!» 

У місті Юньє запальний гопак у виконанні ансамблю тран-
слювали в прямому ефірі на національному телебаченні. Гля-
дачі були в захопленні від самобутньої програми, високої ви-
конавської майстерності й артистизму юних вінницьких артис-
тів. А компетентне журі фестивалю відзначило зразковий ан-
самбль «Квіти Поділля» дипломом І ступеня. 

3D-туром — 
до резиденції Богдана

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ВІРТУАЛЬНІ МАНДРИ. Компанія Google разом з Міністер-
ством культури України оцифрували сім музеїв просто неба в різ-
них регіонах країни і створили віртуальний тур ними. Відтепер 
3D-туром можна помандрувати і в резиденцію Богдана Хмель-
ницького в Чигирині. На спеціальному сайті «Музеї просто неба» 
можна здійснити віртуальну подорож, дізнатися про історію жит-
тя в різних регіонах, а також ознайомитися з народною архітекту-
рою та побутом. 3D-тури музеями доступні в режимі Street View на 
Картах Google. Віртуальна екскурсія доступна трьома мовами — 
українською, російською та англійською. 360-градусні панорами 
дають змогу прогулятися територією музеїв, зазирнути в будинки 
й ознайомитися з експозиціями. Проект — частина кампанії «Ав-
тентична Україна». До нього увійшли музеї народної архітектури 
та побуту в Києві (Пирогів), Львові («Шевченківський гай»), Пере-
яслав-Хмельницькому та Ужгороді, Центр народознавства «Ма-
маєва Слобода» (Київ), Запорозька Січ — заповідник «Хортиця» 
(Запоріжжя) та резиденція Богдана Хмельницького в Чигирині.

ПОГОДА НА ЗАВТРА
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 27 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +15  +20 +25  +30 Черкаська +15  +20 +25  +30
Житомирська +11  +16 +21  +26 Кіровоградська +15  +20 +25  +30
Чернігівська +15  +20 +25  +30 Полтавська +15  +20 +25  +30
Сумська +15  +20 +25  +30 Дніпропетровська +15  +20 +25  +30
Закарпатська +11  +16 +21  +26 Одеська +18  +23 +30  +35
Рівненська +11  +16 +21  +26 Миколаївська +18  +23 +30  +35
Львівська +11  +16 +21  +26 Херсонська +18  +23 +30  +35
Івано-Франківська +11  +16 +21  +26 Запорізька +18  +23 +30  +35
Волинська +11  +16 +21  +26 Харківська +18  +23 +30  +35
Хмельницька +11  +16 +21  +26 Донецька +18  +23 +30  +35
Чернівецька +11  +16 +21  +26 Луганська +18  +23 +30  +35
Тернопільська +11  +16 +21  +26 Крим +18  +23 +30  +35
Вінницька +11  +16 +21  +26 Київ +18  +20 +27  +29
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Організатор 
і спонсор 
фестивалю 

Юрко 
Фединський

Взяв би я бандуру...
НАРОДНІ ТРАДИЦІЇ. У селі Крячківка на Полтавщині відбувся 
III міжнародний фестиваль «Древо роду кобзарського»

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Фестиваль, у якому 
взяли участь музи-

ки зі Сполучених Шта-
тів, Канади та різних міст 
України, тривав три дні. 
Він пройшов на сільсько-
му подвір’ї виключно за 
кошти його організатора 
бандуриста — американця 
ірландського походження, 
який має українське ко-
ріння, Юрія Фединського 
(Бревера). Пан Юрій три-
валий час жив у Сполу-
чених Штатах, згодом по-
вернувся на Батьківщину. 
І тепер відроджує україн-
ські народні традиції. 

Уже сім років у селі, де 
він оселився з родиною, 
Фединський організовує 
кобзарський табір. Це сво-
єрідна школа для моло-
дих майстрів, які приїж-
джають до нього навчити-
ся виготовляти традицій-
ні українські інструмен-
ти і грати на них. У Кряч-
ківці Пирятинського райо-
ну за цей час демонстру-
вали майстерність числен-
ні етноколективи, зокрема 
місцевий гурт «Древо» 
(не плутати з київ-
ським «Древом», 
який співав на 
зйомках мульт
фільму «Жив-був 
пес»), «Троє Зі-
лля» зі Львова, 
с т о л и ч н и й 
гурт «Бут-
тя». Але 
в і д о м и м 
ф е с т и -
валь став 
після то-
го, як у 
2015 ро-
ці на ньо-
му побу-
вав гість 
з Америки 
Юліан Ки-
тастий. Він 
тоді грав, 
ділився ін-

формацією, проводив май-
стер-класи. Композитор, 
співак, диригент, кобзар, 
бандурист, мистецький 
керівник Нью-Йоркської 
школи гри на бандурі, ан-

самблів «Гомін степів», 
New York Bandura 
Ensemble та аван-
гардного ансамблю 

Experimental Bandura 
Trio зізна-
вався, що по-
їздку в Укра-
їну плану-
вав фактич-
но заради 

фестивалю.
— Це дій-

ство — подія 
для всієї дер-
жави. Я під-
лаштовував 
свої спра-
ви в Украї-

ні під цей мистецький за-
хід. Не приїхати не міг. 
Тут знайшли одне одного 
дуже багато людей, яких 
об’єднує улюблена спра-
ва. Сюди приїхали неви-
падкові люди: хтось по 
пораду, хтось по науку, 
хтось по натхнення. Понад 
20 років поодинокі ентузі-
асти намагаються зліпити 
розкидані рештки тради-
ційних музичних культур. 
Кажу в множині, бо цих 
культур багато. Але те-
пер тут, у Крячківці, від-
бувається дуже важливий 
захід, свідками якого нам 
пощастило бути. Знищи-
ти кобзарство не вдалося, 
але його дуже понівечили. 
Триває масштабна інфор-
маційна війна, усвідом-
люю, що є частиною цієї 
війни, тому намагаюся до-
нести українські тради-
ції до спільноти в Амери-
ці. Тамтешній слухач від-
недавна дуже зацікавив-
ся українською культу-
рою й музикою. Він ду-

же добре сприймає це, — 
сказав про мету приїзду 
на перший фестиваль пан 
Китастий.

«Древо роду кобзар-
ського» не схожий на жо-
ден інший фестиваль, 
який будь-коли відбував-
ся у нашій країні. Його 
програма була довільною, 
без часових обмежень ви-
ступів, уроків чи майстер-
класів. Хтось майстрував, 
хтось співав, хтось спіл-
кувався чи вчився гра-
ти. Такий формат робо-
ти до душі організаторам 
і учасникам: «Сюди тяг-
не молодь, бо це не інтер-
нет, а живе спілкування», 
— говорили вони.

Свою бандуру Андрій 
Дем’янович, канадець 
українського походження, 
зробив власноруч: «Моя 
саморобна бандура поста-
ла з колишнього столу в 
їдальні». Грати на банду-
рі почав ще замолоду. Те-
пер прославляє україн-
ську творчість, кобзарство 
не тільки в Україні, а й за її 
межами. 

«Це явище, яке було, ма-
буть, в усіх культурах, але 
збереглося тільки в кіль-
кох. У нас воно відроджу-
ється. Бачимо тільки по-
чатки цього», — каже Ан-
дрій Дем’янович.

На цьогорічному фес-
тивалі гостей було неба-
гато. Але Юрій Федин-
ський тим не перейма-
ється. Для нього головне 
— духовність, а не кар-
навали. Приїжджим та-
ка атмосфера подобаєть-
ся. Усі три дні вони про-
вели як у родинному колі. 
У такому форматі плану-
ють зібратися й наступ-
ного року. Запрошують 
усіх охочих. Гостям не 
обов’язково вміти грати 
на бандурі чи лірі. Голо-
вне, щоб цього свята пра-
гла душа. 

Київський гурт «Буття» продовжує традиції українського автентичного співу

Виконавці народних пісень завжди з радістю діляться своїм мистецтвом 
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